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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

¢ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
A Tod fiihrt.

A WARNUNG! Fiir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder
zum Tod fihren kann.

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kdrperverletzungen
A oder zu Sachschéden flihren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.
3 Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen.
4 Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
V| mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.
@] | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhdngige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

2 Bohren ohne Schlag

Bohren mit Schlag (Hammerbohren)

N3
-j

T | MeiBeln

-9~ | MeiBel positionieren

Rechts-/Linkslauf

—p
@] Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

Durchmesser

ng | Bemessungsleerlaufdrehzahl
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/min | Umdrehungen pro Minute

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem, eingewiese-

nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell tiber die auftre-

tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Kombihammer TE 30/ TE 30-AVR
Generation 02
Serien-Nr.

1.5 Konformitétserkldrung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen flr die Zukunft auf.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nadsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

2 Deutsch



Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen flihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Geriétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original- Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2.2 Zusétzliche Sicherheitshinweise Meisselhammer

Sicherheit von Personen

>

>

>

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegenlberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.
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Halten Sie das Gerdt immer mit beiden Handen an den isolierten Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitungen kann auch
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie und die sich in der Nahe aufhaltenden Personen wédhrend des Einsatzes eine geeignete
Schutzbrille, einen Schutzhelm, Gehérschutz, Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.
Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fihren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab. Ver-
wenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die Ilhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht. Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesund-
heitsschédlich sein.

Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche fiir den jeweiligen Staub geeignet ist. Beriihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei langeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

>

Prufen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

>

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f

CICISICIC)

Werkzeugaufnahme (®  Steuerschalter
Entriegelungsknopf Tiefenanschlag @  Handgriff

Tiefenanschlag Netzkabel
Funktionswahlschalter ®  Rechts-/Linkslaufumschalter
Active Vibration Reduction (AVR) Seitenhandgriff

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Kombihammer. Er ist flir Bohrarbeiten in Beton,
Mauerwerk, Holz und Metall bestimmt.

Die Variante mit AVR kann zuséatzlich fiir leichte bis mittlere MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten
auf Beton verwendet werden.

>

Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Madglicher Fehlgebrauch

Dieses Produkt ist nicht fir die Bearbeitung gesundheitsgeféhrdende Werkstoffe geeignet.
Dieses Produkt ist nicht fir Arbeiten in einer feuchten Umgebung geeignet.

3.4 Option AVR

Das Produkt kann optional mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgerUstet sein, das die
Vibrationen spurbar reduziert.

3.5 Lieferumfang

Bohrhammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.

4
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Hinweis
Verwenden Sie fur einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fiir Ihr Produkt finden Sie in lhrem Hilti
Center oder unter: www.hilti.com

4 Technische Daten

4.1 Kombihammer

94 Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entnehmen
Sie bitte ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

Modell

TE 30 TE 30-AVR
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01 4,1 kg 4,2 kg
@ Hammerbohrer 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ Holzbohrer 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ Metallbohrer 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fur eine vorlaufige Einschéatzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen. Fir eine genaue Abschatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
berlicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar l1auft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusatzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschemissionswerte

TE 30 TE 30-AVR
Schallleistungspegel (L ;) 103 dB(A) 103 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (Ky,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Schalldruckpegel (L ,,) 92 dB(A) 92 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Schwingungsgesamtwerte

TE 30 TE 30-AVR
Schwingungsemissionswert Bohren in Metall 2,6 m/s? 4,4 m/s?
Unsicherheit 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Hammerbohren in Beton (a,, 4p) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
MeiBeln (a, cheq) o/e 9,2 m/s?
Unsicherheit (K) /e 1,5 m/s?
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5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehérteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1 Seitenhandgriff montieren 2

1. Drehen Sie am Giriff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu I6sen.
2. Schieben Sie die Halterung (Spannband) von vorne tber die Werkzeugaufnahme bis zur dafiir vorgese-
henen Nut.

3. Positionieren Sie den Seitenhandgriff in der gewlinschten Stellung.
4. Drehen Sie am Griff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu spannen.

5.1.2 Tiefenanschlag einstellen (optional) &

1. Driicken Sie am Seitenhandgriff den Entriegelungstaster.

2. Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewiinschte Bohrtiefe ein.
3. Lassen Sie den Enriegelungstaster los.

4. Kontrollieren Sie den festen Sitz des Seitenhandgriffs.

5.1.3 Werkzeugaufnahme demontieren [

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht benutzten Tiefenan-
schlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerét.

Hinweis
Wahlen Sie beim Werkzeugaufnahme-Wechsel am Funktionswahlschalter die Position "MeiBeln" T .

1. Ziehen Sie den Stecker aus der aus der Steckdose.
2. Greifen Sie Uber die Werkzeugaufnahme und ziehen Sie die 3 Ringe der Verriegelung nach oben.
3. Nehmen Sie die Werkzeugaufnahme nach oben ab.

5.1.4 Werkzeugaufnahme montieren [

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht benutzten Tiefenan-
schlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerét.

Hinweis
Wabhlen Sie bei Werkzeugaufnahme /-Wechsel am Funktionswahlschalter dieses Symbol: T .

Ziehen Sie den Stecker aus der aus der Steckdose.

Greifen Sie Uber die Werkzeugaufnahme und ziehen Sie die 3 Ringe der Verriegelung nach oben.
Stecken Sie die Werkzeugaufnahme auf die Halterung.

Drehen Sie die Werkzeugaufnahme bis diese einrastet.

H o

5.1.5 Werkzeug einsetzen §

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.
< Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Ein falsches Fett kann Schaden am Gerat verursachen.
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2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und drehen Sie es unter leichtem Anpress-
druck, bis es horbar einrastet.

3. Uberpriifen Sie nach dem Einsetzen durch Ziehen am Werkzeug die sichere Verriegelung.
< Das Produkt ist funktionsbereit.

5.1.6 Werkzeug herausnehmen §

VORSICHT

Verletzungsgefahr! Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

» Ziehen Sie die Werkzeugverriegelung bis zum Anschlag zurlick und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug
heraus.

5.2 Arbeiten

A WARNUNG
Gefahr durch beschédigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt,
dirfen Sie das Kabel nicht berlihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerats und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneuern.

Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regelmaBig und ersetzen Sie diese, wenn Sie beschadigt sind.

5.2.1 Funktionswahlschalter &

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf die jeweils gewlinschte Arbeitsposition..
< Der Funktionswahlschalter darf wahrend des Betriebes nicht betétigt werden. Beschadigungsgefahr!

5.2.2 Bohren ohne Schlag[§
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: % .

5.2.3 Bohren mit Schlag (Hammerbohren) 3
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: 4T.

5.2.4 MeiBel positionieren (nur TE 30-AVR) §

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle iber die MeiBelrichtung.

» Arbeiten Sie nicht in der Stellung "MeiBel positionieren". Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf
die Stellung "MeiBeln", bis er einrastet.

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: -9-.

< Der MeiBel kann in 12 verschiedenen Positionen (in 30° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann
mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.

5.2.5 MeiBeln (nur TE 30-AVR) [
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: T .

5.2.6 Rechts-/Linkslauf g

» Stellen Sie den Rechts-/Linkslauf-Umschalter auf die gewlinschte Drehrichtung ein.
< Der Umschalter darf wéhrend des Betriebes nicht betétigt werden. Beschadigungsgefahr!
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6 Pflege und Instandhaltung

WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Burste reinigen.

¢ Gehduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

Instandhaltung

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen durfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prufen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstdrungen das Elektrogerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion prifen.

Hinweis

Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehdr fir Ihr Produkt finden Sie in lhrem Hilti
Center oder unter: www.hilti.com

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

¢ Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

* Gerét trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen lagern.

* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mogliche Ursache Losung
Gerét lauft nicht an oder Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie ein anderes Elek-
schaltet wéahrend des chen trogerat ein und prifen Sie die
Betriebes ab. Funktion.

Kohlebursten verschlissen. » Lassen Sie das Gerat von

einer Elektrofachkraft prifen
und die Kohlen gegebenenfalls
ersetzen.

Kein Schlag. Gerét ist zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer auf
dem Untergrund auf und lassen
Sie ihn im Leerlauf laufen. Wenn
nétig wiederholen, bis das
Schlagwerk arbeitet.

Funktionswahlschalter auf "Bohren | » Stellen Sie den Funktions-
ohne Schlag" % . wahlschalter auf die Stellung
"Hammerbohren" 4T.
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Storung

Mégliche Ursache

Lésung

Kein Schlag.

Anpresskraft zu gering.

>

Fester driicken bis das Schlag-
werk arbeitet.

Kombihammer hat nicht die
volle Leistung.

Verlangerungskabel hat zu gerin-
gen Querschnitt.

Verwenden Sie ein Verlange-
rungskabel mit ausreichendem
Querschnitt.

Steuerschalter nicht ganz durchge-
driickt.

Driicken sie den Steuerschalter
bis zum Anschlag durch.

Gerat ist auf Linkslauf geschaltet.

Schalten Sie das Gerét auf
Rechtslauf.

Generator liefert zu niedrige Span-
nung.

Sicherstellen der richtigen
Spannungsversorgung.

Bohrer dreht nicht.

Funktionswahlschalter nicht einge-
rastet oder in Stellung "MeiBeln"
T oder "MeiBel positionieren" =9-.

Stellen Sie den Funktions-
wahlschalter auf die Stellung
"Bohren ohne Schlag" % oder
"Hammerbohren" 4T

Bobhrer lasst sich nicht aus
der Verriegelung lésen.

Werkzeugaufnahme nicht vollstéan-
dig zurtickgezogen.

Ziehen Sie die Werkzeugverrie-
gelung bis zum Anschlag zurlick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.

9 Entsorgung

&> Hilti Geréate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

7
w » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

©)

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Deutsch 9




1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that may occur when handling or using the product. The following signal
words are used in combination with a symbol:

A DANGER! Draws attention to an imminent hazard that will lead to serious personal injury or
fatality.

A WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
fatality.

A CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
injury or material damage.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations

The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

3 from the steps described in the text.
) Iltem reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
UV | the key in the product overview section.

@] | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product

The following symbols are used on the product:

2 Drilling without hammering

2T Drilling with hammering action (hammer drilling)

T | Chiseling

=9- | Chisel positioning

Forward / reverse

=
[O] | Protection class Il (double-insulated)

Diameter

ng | Rated speed under no load
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/min | Revolutions per minute

1.4 Product information
Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained
personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are stated on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Combihammer TE 30/ TE 30-AVR
Generation 02
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
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Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source from the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Additional safety instructions for breakers

Personal safety

>

>
>
>

12

Use the product only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the power tool in any way.

Use the auxiliary grips supplied with the power tool. Loss of control can cause personal injury.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Always hold the tool securely with both hands on the insulated grips. Keep the grips clean and dry. If the
accessory tool comes into contact with live cables, metal parts of the power tool can also become live,
resulting in an electric shock.

You and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear protection,
protective gloves and respiratory protection while the tool is in use.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can result
in cuts and burns.

Wear eye protection. Flying fragments can injure the body and eyes.

Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection class in compliance with the locally
applicable dust protection regulations. Dust from materials such as lead-based paint, certain types of
wood and concrete/masonry/stone containing quartz, minerals or metal can be harmful to health.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases among operators or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
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carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers. Exposure to
vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in
the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool can become live, presenting a risk of electric shock, if you
accidentally damage an electric cable.

Careful handling and use of electric tools

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

3 Description

3.1 Overview of the product f]

@  Chuck ®  Control switch

@  Depth gauge release button @ Grip

®  Depth gauge Supply cord

@®  Function selector switch ®  Forward / reverse switch
(®  Active Vibration Reduction (AVR) Side handle

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered combihammer. It is designed for drilling in concrete,

masonry, wood and metal.

The version with AVR can also be used for light to medium-duty chiseling on masonry and for finishing work

on concrete.

» The tool may be operated only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Possible misuse

* This product is not suitable for working on hazardous materials.
* This product is not suitable for working in a damp environment.

3.4 AVR option

The product may be optionally equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces
vibration noticeably.

3.5 Items supplied
Rotary hammer, side handle, depth gauge, operating instructions.

Note

For safe, reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and accessories. Spare parts,
accessories and consumables approved by Hilti for use with this product can be found at your Hilti
Center or at www.hilti.com.

4 Technical data

4.1 Combihammer

Note
For details of the rated voltage, current, frequency and/or input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.
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Model

TE 30 TE 30-AVR
Weight in accordance with EPTA procedure 01 4.1 kg 4.2 kg
@ hammer drill bits 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ drill bits for wood 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ drill bits for metal 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the electric
tool. However, if the electric tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise emission values

TE 30 TE 30-AVR
Sound (power) level (L ,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Sound pressure level (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Total vibration

TE 30 TE 30-AVR
Vibration emission value for drilling in metal 2.6 m/s? 4.4 m/s?
Uncertainty 1.5 m/s? 1.5 m/s?
Hammer drilling in concrete (a,, ) 16.8 m/s? 9.3 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
Chiseling (a;, cheq) o/e 9.2 m/s?
Uncertainty (K) o/e 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

A CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the side handle &

1. Release the side handle clamping band by turning the handle grip.

2. Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
3. Bring the side handle into the desired position.

4. Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.

5.1.2 Adjusting the depth gauge (optional) £
1. Press the release button on the side handle.
2. Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.
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3. Release the release button.
4. Check that the side handle is securely attached.

5.1.3 Removing the chuck ]

A CAUTION
Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, may hinder the user.

» Remove the depth gauge from the tool.

Note
Set the function selector switch to the T “Chiseling” position for changing the chuck.

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Grip the chuck as shown in the illustration and pull the three chuck release rings upwards.
3. Lift the chuck upwards away from the tool.

5.1.4 Fitting the chuck [

A CAUTION
Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, may hinder the user.

» Remove the depth gauge from the tool.

Note
When changing the chuck, set the function selector switch to this position: T .

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

2. Grip the chuck as shown in the illustration and pull the three chuck release rings upwards.
3. Fit the chuck onto the chuck mount.

4. Rotate the chuck until it engages in position.

5.1.5 Fitting the accessory tool §

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.
< Use only genuine Hilti grease. Use of the wrong grease can result in damage to the tool.

2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go, turning it and applying light pressure until it
engages with an audible click.

3. After fitting the accessory tool, grip it and pull it firmly in order to check that it is securely engaged.
< The product is ready for use.

5.1.6 Removing the accessory tool §

CAUTION
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool.
» Do not place the hot accessory tool on readily flammable materials.

» Pull the chuck ring back as far as it will go and remove the accessory tool.

5.2 Types of work

A WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if
damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged.

Check extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged.
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5.2.1 Function selector switch [§

» Set the function selector switch to the desired working position.
< Do not operate the function selector switch while the motor is running. Risk of damage!

5.2.2 Drilling without hammering [
» Set the function selector switch to this symbol: % .

5.2.3 Drilling with hammering action (hammer drilling) §
» Set the function selector switch to this symbol: 4T

5.2.4 Positioning the chisel (only TE 30-AVR) §

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the chisel direction.

» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the function
selector switch until it engages in the “Chiseling” position.

» Set the function selector switch to this symbol: -9-.
< The chisel can be adjusted to 12 different positions (in 30° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

5.2.5 Chiseling (only TE 30-AVR)§
» Set the function selector switch to this symbol: T .

5.2.6 Forward / reverse

» Set the forward/reverse switch to the desired direction of rotation.
< Do not operate the function selector switch while the motor is running. Risk of damage!

6 Care and maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

WARNING

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* At regular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.
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Note

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Center or online at: www.hilti.com

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.

* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The tool doesn’t start or Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
switches itself off during appliance and check whether it
operation. works.

The carbon brushes are worn out. » Have the power tool checked by
atrained electrical specialist and
the carbon brushes replaced if

necessary.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit
into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The function selector switch is set | » Set the function selector switch

to “Rotary drilling only” 2 . to the “Hammer drilling” position
T
Contact pressure too low. » Press harder to increase contact

pressure so that hammer
mechanism cuts in.

The combihammer doesn’t The gauge (cross section) of the » Use an extension cord with
achieve full power. extension cord conductors is inad- an adequate conductor cross
equate. section.
The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.
The tool has been set to reverse » Set the tool to forward rotation.
rotation.

Voltage from generator is too low. | » Make sure that voltage rating of
electricity supply is correct.

The drill bit doesn’t rotate. The function selector switch is not | » Set the function selector switch
engaged or is in the T “Chiseling” to “Drilling without hammering”
or -9- “Chisel adjustment” position. % or “Hammer drilling” 4T

The drill bit can’t be released. | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far
as it will go and remove the
accessory tool.
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9 Disposal

&> Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

» Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés en combinaison avec un symbole :

A DANGER ! Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A AVERTISSEMENT ! Pour un danger imminent potentiel qui peut entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A ATTENTION ! Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présenter des dangers entrainant
des blessures corporelles légeres ou des dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans la documentation

Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

>®<| | Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

1.2.3 Symboles dans les illustrations

Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

K | Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi.

3 La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans I'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte.

a Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numeé-
AV | vos des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

@1 | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particulierement attention.

@

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants sont utilisés sur le produit :

2 Pergage sans percussion

N\

T Percage avec percussion

T [Burinage

=9- | Positionnement du burin

Sens de rotation droite/gauche

Classe de protection Il (double isolation)

m|R

Diametre
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np | Vitesse nominale a vide

/min | Tours par minute

1.4 Informations produit

Les produits Hilti sont congus pour les utilisateurs professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel agréé et formé a cet effet. Ce personnel doit étre au courant des dangers
inhérents a ['utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services apres-vente.
Caractéristiques produit

Perforateur-burineur TE 30 / TE 30-AVR
Génération 02
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Indications générales de sécurité pour les appareils électriques

/\ AVERTISSEMENT Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions. Tout
manguement a |'observation des consignes de sécurité et instructions risque de provoquer une électrocution,
un incendie et/ou de graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations futures.

Sécurité sur le lieu de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive et ou se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Tenir les enfants et autres personnes a I'écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Si I'appareil
dévie, il y a risque de perte de controle de I'appareil.

Sécurité relative au systéme électrique

» La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre adaptée a la prise de courant. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagcon que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des outils
électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant adaptées
réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, cuisiniéres
et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique au cas ou votre corps serait relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électroportatifs a la pluie ou a I'numidité. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électroportatif augmentera le risque d'un choc électrique.

» Ne jamais utiliser le cordon a d'autres fins que celles prévues, telles que pour porter, accrocher ou
débrancher I'outil électroportatif de la prise de courant. Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou des parties de I'appareil en mouvement. Des cordons
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Si l'outil électroportatif est utilisé a I'extérieur, utiliser uniquement une rallonge homologuée pour
les applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge électrique homologuée pour les applications
extérieures diminue le risque d'un choc électrique.
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» Si l'utilisation de I'outil électrique dans un environnement humide ne peut pas étre évitée, utiliser
un interrupteur de protection contre les courants de court-circuit. L'utilisation d'un tel interrupteur
de protection réduit le risque d'une décharge électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait. Faire preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser I'outil électroportatif en étant fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle et toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de protection individuelle tels que masque antipoussiere, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou protection acoustique suivant I'utilisation de I'outil
électroportatif, réduiront le risque de blessures des personnes.

» Eviter une mise en service par mégarde. S'assurer que l'outil électrique est arrété avant de
le brancher a I'alimentation électrique, de le prendre ou de le porter. Le fait de porter I'outil
électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou de brancher I'appareil sur la source de courant lorsque
I'interrupteur est en position de fonctionnement peut entrainer des accidents.

» Retirer tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer des blessures.

» Adopter une bonne posture. Veiller a toujours garder une position stable et équilibrée. Cela permet
un meilleur contrdle de I'outil électroportatif dans des situations inattendues.

» S'habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ni de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par des parties en mouvement.

» Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les poussiéres doivent étre utilisés, s'assurer
qu'ils sont effectivement raccordés et correctement utilisés. L 'utilisation d'un dispositif d'aspiration
de la poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et maniement de I'outil électroportatif

» Ne pas forcer I'appareil. Utiliser I'outil électroportatif adapté au travail a effectuer. Un outil
électroportatif approprié réalisera mieux le travail et de maniere plus slre au régime pour lequel il a été
congu.

» Ne pas utiliser d'outil électroportatif dont I'interrupteur est défectueux. Tout outil électroportatif qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.

» Retirez la fiche de la prise de courant avant d’effectuer des réglages sur I’appareil, de changer les
accessoires, ou de ranger I’appareil. Cette mesure de précaution empéche une mise en fonctionnement
par mégarde de I'outil électroportatif.

» Conserver les outils électroportatifs non utilisés hors de portée des enfants. Ne pas permettre
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n'ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont entre les mains de
personnes non initiées.

» Prendre soin des outils électroportatifs. Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne sont pas coincées, et contrdler si des parties sont cassées ou
endommagées de sorte que le bon fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve entravé.
Faire réparer les parties endommagées avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus
a des outils électroportatifs mal entretenus.

» Garder les outils de coupe affatés et propres. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controdler.

» L'outil électroportatif, les accessoires, les outils amovibles, etc. doivent étre utilisés conformément
a ces instructions. Tenir également compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Service
» L'outil électroportatif doit uniquement étre réparé par un personnel qualifié, utilisant exclusivement
des piéces de rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'outil électroportatif.

2.2 Consignes de sécurité supplémentaires spécifiques au burineur

Sécurité des personnes

» Utiliser le produit uniqguement s'il est en parfait état.

» Ne jamais entreprendre de manipulation ou de modification sur I'appareil.

» Utiliser la poignée supplémentaire livrée avec I'appareil. La perte de contrdle peut entrainer des blessures.
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Lors de travaux d'ajourage, protéger I'espace du c6té opposé aux travaux. Des morceaux de matériaux
risquent d'étre éjectés et / ou de tomber, et de blesser d'autres personnes.

Toujours tenir I'appareil des deux mains par les poignées isolées. Tenir les poignées toujours seches
et propres. Le contact avec des cables sous tension risque aussi de mettre les parties métalliques de
I’appareil sous tension et de provoquer une décharge électrique.

Lors de I'utilisation de I'appareil, I'utilisateur et toute personne se trouvant a proximité doivent porter des
lunettes de protection adéquates, un casque de protection, un casque antibruit, des gants de protection
et un masque respiratoire léger.

Porter aussi des gants de protection pour changer d'outil. Risque de blessures par coupure et de
brllures au contact avec I'outil amovible.

Porter des lunettes de protection. Les éclats de matiére peuvent entrainer des blessures corporelles et
aux yeux.

Avant le début du travail, prendre connaissance de la classe de risque de la poussiére générée lors des
travaux. Utiliser un aspirateur avec une classification de sécurité autorisée officiellement et conforme aux
dispositions locales concernant les poussiéres. Les poussiéres de matériaux telles que des peintures
contenant du plomb, certains types de bois, du béton / de la magonnerie / des pierres naturelles qui
contiennent du quartz ainsi que des minéraux et des métaux peuvent étre nuisibles a la santé.

Veiller a ce que le poste de travail soit bien ventilé et porter, le cas échéant, un masque de protection
respiratoire adapté au type de poussiéres. Le contact ou I'aspiration de poussiere peut provoquer des
réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires de I'utilisateur ou de toute personne se trouvant
a proximité. Certaines poussiéres, telles que des poussiéres de chéne ou de hétre, sont réputées étre
cancérigenes, en particulier lorsqu'elles sont combinées a des additifs destinés au traitement du bois
(chromate, produit de protection du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent seulement étre
manipulés par un personnel spécialisé.

Faire régulierement des pauses et des exercices pour favoriser l'irrigation sanguine dans les doigts. En
cas de travaux prolongés, les vibrations peuvent perturber la circulation dans les vaisseaux sanguins ou
le systeme nerveux dans les doigts, les mains ou le poignet.

Sécurité relative au systéme électrique

>

Avant d'entamer le travail, vérifier qu'il n'y a pas de cébles ou gaines électriques, tuyaux de gaz ou d’eau
cachés dans la zone d'intervention. Toutes pieces métalliques extérieures de I'appareil sont susceptibles
de provoquer une décharge électrique si un cable électrique est endommagé par inadvertance.

Utilisation et emploi soigneux de I’outil électroportatif

>

Attendre jusqu'a ce que I'outil électroportatif soit arrété avant de le déposer.

3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit

@ee 06

Porte-outil (®  Variateur électronique de vitesse
Bouton de déverrouillage de la butée de @  Poignée

profondeur Cable d'alimentation réseau

Butée de profondeur ® Inverseur du sens de rotation droite /
Sélecteur de fonction gauche

Active Vibration Reduction (AVR) Poignée latérale

3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit décrit est un perforateur-burineur électrique. Il est destiné aux travaux de pergcage dans le béton,
la magonnerie, le métal et le bois.

La

variante avec AVR peut également étre utilisée pour les travaux de burinage légers et moyens sur

magonnerie et pour les retouches sur béton.

>

L'appareil ne doit fonctionner qu'avec la tension réseau et la fréquence réseau indiquées sur la plaque
signalétique.

3.3 Mauvaise utilisation possible

22

Ce produit ne convient pas pour travailler des matériaux dangereux pour la santé.
Ce produit n'est pas congu pour travailler dans un environnement humide.
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3.4 Option AVR
Le produit peut ensuite étre équipé en option d'un systeme Active Vibration Reduction (AVR), qui réduit
sensiblement les vibrations.

3.5 Eléments livrés
Perforateur-burineur, poignée latérale, butée de profondeur, mode d'emploi.

Remarque

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange et consommables
d'origine. Vous trouverez les piéces de rechange, consommables et accessoires autorisés par Hilti
convenant pour votre produit dans le centre Hilti ou sous : wwwe.hilti.com

4 Caractéristiques techniques

4.1 Perforateur-burineur

Remarque
Les données de tension nominale, courant nominal, fréquence et / ou consommation nominale figurent
sur la plague signalétique spécifique au pays.

En cas d'utilisation avec un groupe électrogéne ou un transformateur, leur puissance d'alimentation doit étre
au moins égale au double de la puissance indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil. La tension de
service du groupe électrogene ou du transformateur doit étre toujours comprise entre +5 % et -15 % par
rapport a la tension nominale de I'appareil.

Modéle

TE 30 TE 30-AVR
Poids selon la procédure EPTA 01 4,1 kg 4,2 kg
@ Meéche de forage 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ Méche a bois 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ Méeche a métaux 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément a EN 60745

Les valeurs de pression acoustique et de vibrations triaxiales mentionnées dans ces instructions ont été
mesurées conformément a un procédé de mesure normalisé et peuvent étre utilisées comme base de
comparaison entre outils électroportatifs. Elles servent également a une évaluation préalable de I'exposition
aux bruits et aux vibrations. Les indications fournies correspondent aux principales applications de I'outil
électroportatif. Ces données peuvent néanmoins différer si I'outil électroportatif est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils a monter différents ou que I'entretien s'avere insuffisant. Ceci peut augmenter
considérablement les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail. Pour une évaluation précise des
expositions, il convient également de prendre en compte les temps durant lesquels |'appareil est arrété ou
marche a vide. Ceci peut réduire considérablement les contraintes d'exposition dans tout I'espace de travail.
Par ailleurs, il convient de prendre des mesures de sécurité supplémentaires en vue de protéger I'utilisateur
des effets du bruit et/ou des vibrations, telles que : bien entretenir I'outil électroportatif ainsi que les outils a
monter, maintenir les mains chaudes, optimiser I'organisation des opérations.

Valeurs d'émissions sonores

TE 30 TE 30-AVR
Niveau de puissance acoustique (L ,,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Incertitude sur le niveau de puissance acous- 3 dB(A) 3 dB(A)
tique (Ky,)
Niveau de puissance acoustique (L ,,) 92 dB(A) 92 dB(A)
Incertitude sur le niveau de pression acoustique | 3 dB(A) 3 dB(A)
(K;n)
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Valeurs totales des vibrations

TE 30 TE 30-AVR

Valeur d'émission des vibrations - Percage dans | 2,6 m/s? 4,4 m/s?
le métal

Incertitude 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Percage avec percussion dans le béton (a,, ;) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Incertitude (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Burinage (a,, cneq) o/e 9,2 m/s?
Incertitude (K) /e 1,5 m/s?

5.1 Préparatifs

ATTENTION
Risque de blessures ! Mise en marche inopinée du produit.

» Retirer la fiche de la prise avant d’effectuer des réglages sur I'appareil ou de changer les
accessoires.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que celles
figurant sur le produit.

5.1.1 Montage de la poignée latérale &

1. Tourner le dispositif de serrage (collier de serrage) sur la poignée latérale pour desserrer.
2. Pousser le dispositif de serrage (collier de serrage) vers I'avant sur le porte-outil jusqu'a la rainure prévue
a cet effet.

3. Placer la poignée latérale dans la position souhaitée.
4. Tourner le dispositif de serrage (collier de serrage) sur la poignée latérale pour serrer.

5.1.2 Réglage de la butée de profondeur (en option)

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage situé dans la poignée latérale.
2. Régler la butée de profondeur sur la profondeur de percage souhaitée.
3. Relacher le bouton de déverrovuillage.

4. Vérifier que la poignée latérale est bien en place.

5.1.3 Démontage du porte-outil [l

A ATTENTION

Risque de blessures ! L'action de I'utilisateur peut étre entrée du fait d'une butée de profondeur
montée non utilisée.

» Retirer la butée de profondeur de |'appareil.

Remarque
Pour le changement de porte-outil, tourner le sélecteur de fonction sur la position "Burinage" T .

1. Débrancher la fiche de la prise.
2. Saisir au-dessus du porte-outil et tirer les 3 bagues de verrouillage vers le haut.
3. Enlever le porte-outil par le haut.
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5.1.4 Montage du porte-outil [

A ATTENTION

Risque de blessures ! L'action de I'utilisateur peut étre entrée du fait d'une butée de profondeur
montée non utilisée.

» Retirer la butée de profondeur de I'appareil.

Remarque
Pour le changement de porte-outil, sélectionner le symbole suivant sur le sélecteur de fonction: T .

1. Débrancher la fiche de la prise.

2. Saisir au-dessus du porte-outil et tirer les 3 bagues de verrouillage vers le haut.
3. Remonter le porte-outil sur la fixation.

4. Tourner le porte-outil jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

5.1.5 Mise en place de I'outil §

1. Graisser légerement I'emmanchement de I'outil amovible.
< Utiliser exclusivement de la graisse d'origine Hilti. Une graisse inadéquate peut provoquer des
dommages sur I'appareil.
2. Emmancher I'outil amovible & fond dans le porte-outil et le tourner en appuyant légérement jusqu'a ce
qu'il s'encliquette de maniére audible.

3. Une fois mis en place, vérifier que I'outil est bien serré dans le dispositif de verrouillage en tirant dessus.
< Le produit est prét a fonctionner.

5.1.6 Retrait de I'outil §

A ATTENTION
Risque de blessures ! Apres utilisation, I'outil peut étre trés chaud.

» Porter des gants de protection pour changer d'outil.
» Ne pas poser I'appareil chaud sur des matériaux facilement inflammables.

» Retirer le dispositif de verrouillage de I'outil jusqu'a la butée et sortir I'outil amovible.

5.2 Travail

AVERTISSEMENT
Danger engendré par un cable endommagé ! Si le cable d'alimentation réseau ou de rallonge est
endommagé pendant le travail, ne pas le toucher. Débrancher la prise.

» Contrdler régulierement les cables de raccordement de I'appareil et les faire remplacer par un
spécialiste s'ils sont endommagés.

Controler réguliérement les cables de rallonge et les remplacer s'ils sont endommagés.

5.2.1 Sélecteur de fonction [

» Régler le sélecteur de fonction sur la position de travail souhaitée.
< Le sélecteur de fonction ne doit pas étre actionné pendant le fonctionnement. Risque d'endomma-
gement!

5.2.2 Percage sans percussion [3

» Toumner le sélecteur de fonction sur ce symbole : 4 .

5.2.3 Percage avec percussion [3
» Tourner le sélecteur de fonction sur ce symbole : 4T.
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5.2.4 Positionnement du burin (TE 30-AVR uniquement) 3

ATTENTION
Risque de blessures ! Perte de controle du sens de burinage.

» Ne pas travailler avec le sélecteur sur la position "Positionnement du burin". Tourner le sélecteur
de fonction sur la position "Burinage" , jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

» Tourner le sélecteur de fonction sur ce symbole : -9-.
< Le burin peut étre bloqué dans 12 positions différentes (tous les 30°). Ainsi, que ce soit pour le
burinage plat ou profilé, il est toujours possible de travailler dans la position optimale.

5.2.5 Burinage (TE 30-AVR uniquement) E
» Tourner le sélecteur de fonction sur ce symbole : T .

5.2.6 Sens de rotation droite/gauche

» Régler l'inverseur du sens de rotation droite / gauche sur le sens de rotation souhaité.
< L'inverseur du sens de rotation droite / gauche ne doit pas étre actionné pendant le fonctionnement.
Risque d'endommagement !

6 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT
Risque d'électrocution ! Les travaux de nettoyage et d'entretien effectués avec fiche branchée a la
prise peuvent entrainer de graves blessures ou bralures.

» Toujours retirer la fiche de la prise avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Nettoyage

« Eliminer prudemment les saletés récalcitrantes.

* Nettoyer les ouies d'aération avec précaution au moyen d'une brosse seche.

* Nettoyer le boitier uniguement avec un chiffon légerement humidifié. Ne pas utiliser de nettoyants a base
de silicone, ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

Entretien

AVERTISSEMENT
Risque d'électrocution ! Des réparations inappropriées sur des composants électriques peuvent
entrainer de graves blessures corporelles et brllures.

» Toute réparation des pieces électriques ne doit étre effectuée que par un électricien qualifié.

« Vérifier régulierement qu'aucune piece visible n'est endommageée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* En cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements, ne pas utiliser I'appareil électrique. Le faire
immédiatement réparer par le S.A.V. Hilti.

* Apres des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

Remarque

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange et consommables
d'origine. Vous trouverez les pieces de rechange, consommables et accessoires autorisés par Hilti
convenant pour votre produit dans le centre Hilti ou sous : wwwe.hilti.com

7 Transport et entreposage

¢ Ne pas transporter I'appareil électrique avec un outil monté.
* Toujours stocker |'appareil électrique avec la fiche secteur débranchée de la prise.
e Sécher I'appareil et le stocker hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
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e Apres un transport ou stockage prolongé de l'appareil électrique, toujours vérifier qu'il n'est pas
endommagé avant de I'utiliser.

8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution

L'appareil ne se met pas en Alimentation par secteur interrom- | » Brancher un autre appareil élec-
marche ou s'arréte en cours | pue trique et vérifier s'il fonctionne.
de fonctionnement. Balais de charbon usés. » Faire contrdler I'appareil par

un électricien et, si nécessaire,
remplacer les balais de charbon.

Absence de percussion. L'appareil est trop froid. » Poser le perforateur-burineur
sur le matériau support et

le laisser tourner a vide.
Répéter si nécessaire jusqu'a
ce que le mécanisme de frappe

fonctionne.
Sélecteur de fonction sur "Pergage | » Tourner le sélecteur de fonction
sans percussion" 2 . sur la position "Pergage avec
percussion" 4T.
Force d'appui trop faible. » Appuyer jusqu'a ce que le mé-
canisme de frappe fonctionne.
Le perforateur-burineur n'at- | La section du céble de rallonge » Utiliser un céble de rallonge de
teint pas la pleine puissance. | n'est pas suffisante. section suffisante.
Le variateur électronique de vitesse | » Enfoncer le variateur électro-
n'est pas complétement enfoncé. nique de vitesse jusqu'en butée.
L'appareil est réglé sur le sensde | » Commuter I'appareil sur le sens
rotation a gauche. de rotation droite.
Le générateur fournit une tension » S'assurer de la bonne alimenta-
trop faible. tion secteur.
La meéche ne tourne pas. Sélecteur de fonction pas enclen- » Tourner le sélecteur de fonction
ché ou sur la position "Burinage" sur la position "Pergage sans
T ou "Positionnement du burin" percussion" % ou "Pergage
- avec percussion" 4T.
La méche ne sort pas du dis- | Le mandrin n'est pas compléte- » Retirer le dispositif de ver-
positif de verrouillage. ment ouvert. rouillage de I'outil jusqu'a la

butée et sortir I'outil.

9 Recyclage

&> Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

» Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres !

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.
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1 A dokumentaci6 adatai

1.1 A dokumentumrdl

Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eldfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyitt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznélata soran el6éforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbélummal egyiitt:

A VESZELY! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely stlyos
személyi sériilést vagy halalt okoz.

A FIGYELMEZTETES! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb
személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok

A kovetkezd szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacidban:

Hasznélat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok

Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak.

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szdvegben talalhato
munkalépések szamozasatol.

— | Az attekint6 abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
| gyarazataban 1évé szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
~* | eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbolumok

1

3.1 Szimbdlumok a terméken

A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

2 Furas Gtés nélkil

4T | Utvefuras (kalapacsfuras)

T | Vesés

=9 | Vésé pozicionalasa

Jobbra/balra forgas

=
@] II. érintésvédelmi osztaly (kettés szigetelés)

Atméré
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Np | Névleges Uresjérati fordulatszam

/min | Fordulat percenként

1.4 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a késziiléket csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol

tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

veliik, vagy nem rendeltetésszeriien hasznaljak dket.

A tipusjelOlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Kombikalapacs TE 30 / TE 30-AVR
Generacid 02
Sorozatszam

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségunk tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonségi tudnivalok
és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhz és/vagy sulyos testi sérliléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsatisztan a munkahelyét, és gondoskodjon a megfelelé megvilagitasrol. Rendetlen munkahelyek
és megvilagitatlan munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelyt6l, mikézben az elektromos
kéziszerszamot hasznalja.Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen elveszitheti az uralmat a gép
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugo és a hozza illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza féldelt felliletekhez, példaul csévekhez, flitétestekhez, tiizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az aramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az esé6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

» Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hdzza ki a hal6zati csatlakozédugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktél, olajtol, éles élektol és sarkaktdl, mozgo
gépalkatrészektdl. A sérilt vagy dsszetekert vezeték noveli az elektromos daramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitovezeték hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.
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>

Hasznaljon hibaaram-védékapcsolot, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tér-
téné Gzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsold hasznalata csokkenti az elektromos
aramités kockazatat.

Személyi biztonsagi elSirasok

>

Munka koézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd,
védodsapka és flilvédd hasznalata csdkkenti a személyi sérlilések kockazatat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan ilizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az aramellatasra csatlakoztatja, felveszi, ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy
a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllité szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a normalistol eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztytijét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Gsszegylijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 moédon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikddnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyességi szintjét.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgaloé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon bellil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakozodugé6t a dugaszoloéaljzatbol, miel6tt a gépen bedllitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy tarolasra elteszi. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja a gép
szandékolatlan Gzembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gitmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellendrizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy meg-
rongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalodott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelddnek be, és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szereld javithatja, kizardlag eredeti pétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Veésokalapacs kiegészité biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

>

>

30

A terméket csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.
Soha ne végezzen moédositasokat vagy valtoztatdsokat a gépen.
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» Haszndlja a géppel egyutt szallitott kiegészitdé fogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést
okozhat.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredez6 darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa a szigetelt markolatoknal fogva. A markolatot tartsa mindig szarazon
és tisztan. Ha a gép elektromos feszlltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez aramiitéshez vezethet.

» A gép hasznélata soran On és a gép kdzelében tartézkodd személyek mindig viselienek megfeleld
véddszemiveget, véddsisakot, fllvédét, védodkesztylt és kdnnyl légzodmaszkot.

» A szerszamcsere kozben is viseljen véddkeszty(t. A betétszerszam érintése vagasi és égési sériiléseket
okozhat.

» Viseljen védészemiiveget. A szilankok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése eldtt tisztdzza a munka soran keletkezd por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi el6irdsok-
nak. Olomtartaimi festékek, asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartami
kovezet, valamint asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkaterilet j6 szell6zésérdl és sziikség esetén viselijen az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tartézkododknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a bikkfa pora rakkeltd, kiilondsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egyditt.
Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb
ideju munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukléd véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése elétt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. géz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramiitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Lehelyezés el6tt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam lealljon.

3.1 Termékattekintés ]

Tokmany Inditékapcsold
Kioldogomb mélységitkdzovel Markolat
Mélységlitk6zd Elektromos csatlakozékabel

Funkciévalaszté kapcsold
Active Vibration Reduction (AVR)

Jobb/bal forgasiranyvalto
Oldals6 markolat

CICICICIC)
CICICISIC)

3.2 Rendeltetésszerli géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos kombikalapacs. Betonban, falazatban, faban és fémben torténé furasi
munkakhoz tervezték.

Az AVR funkcioval rendelkezd valtozat kiegészitéleg hasznalhatd kénnyl és kdzepes vésési munkakhoz
falazatban, valamint utélagos megmunkalashoz betonban.

» Csak a tipustablan feltlintetett feszlltségen és frekvencian szabad a gépet Gzemeltetni.

3.3 Lehetséges hibas hasznalat
* Ezatermék egészségre karos anyagok megmunkalasara nem alkalmas.
e Ez atermék nedves kdrnyezetben végzett munkahoz nem alkalmas.

3.4 AVR opcié
A termék felszerelhet6 Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel, amely jelentésen csdkkenti a vibraciét.

3.5 Szdllitasi terjedelem
Furokalapacs, oldalmarkolat, mélységiitk6zd, haszndlati utasitas.
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Tudnivalo

A biztonsagos tzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon. Az
altalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti k6zpontban vagy az aldbbi cimen: wwwe.hilti.com

4 Miiszaki adatok

4.1 Kombikalapacs

Tudnivalé
A gép névleges fesziiltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat és/vagy névleges teljesitményfel-
vételét az adott orszagra vonatkozo tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator Uzemi feszlltsége mindig essen a gép névleges feszlltségfelvételi értékeinek +5%-0s és -15%-0s
hatéra kozé.

Modell

TE 30 TE 30-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 4,1 kg 4,2 kg
@ kalapacsfuras esetén 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ fa furasa esetén 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ fém furasa esetén 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 A zajinformaciok és rezgési értékek megallapitasa az EN 60745 szerint tértént

A jelen Utmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié el6zetes megbecsilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal haszndljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megndvelheti az expoziciokat a munkaidd teljes idétartama alatt. Az expozicié pontos
megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen cstkkentheti az expoziciokat a munkaidd
teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészit6 intézkedéseket a kezelé védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezeld kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajkibocsatasi értékek

TE 30 TE 30-AVR
Hangteljesitmény (L ,,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hangnyomasszint (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Rezgési dsszértékek

TE 30 TE 30-AVR
Rezgéskibocsatasi érték - furas fémben 2,6 m/s? 4,4 m/s?
Bizonytalansag 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Kalapacsfuras betonban (a, ) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Bizonytalansag (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vésés (a,, cheq) o/e 9,2 m/s?
Bizonytalansag (K) o/e 1,5 m/s?
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5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

VIGYAZAT
Sérilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitdsa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hlizza ki a haldzati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Oldalmarkolat felszerelése &

1. Lazitsa ki az oldals6é markolatot szorité bilincset a markolat elforditasaval.

2. EIoIrél tolja a bilincset a tokmanyon at az erre a célra szolgalé megfelel horonyba.
3. Helyezze az oldals6 markolatot a kivant allasba.

4. Szoritsa meg az oldalsé markolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.

5.1.2 Mélységiitkoz6 beallitasa (opcionalis) K

1. Nyomja meg az oldalsé markolaton a kioldégombot.

2. Allitsa be a furasmélység-iitkdzot a kivant furasmélységre.

3. Engedije el a kioldbgombot.

4. Ellendrizze, hogy az oldalsé markolat megfeleléen rogzitve van-e.

5.1.3 A tokmany leszerelése [

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A felszerelt, de nem hasznalt mélységiitkozé a felhasznaldt hatraltatja.

» Tavolitsa el a géprél a mélységitkdzot!

Tudnivalé
Tokmanycsere kdzben a funkcidvalaszto kapcsolon valassza a ,Vésés” T poziciot.

1. Huzza ki a halézati csatlakozét a dugaszoldaljzatbol.
2. Fogja at a tokmanyt, és huzza felfelé a 3 reteszel6gylr(t.
3. Felfelé vegye le a tokmanyt.

5.1.4 A tokmany felszerelése ]

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A felszerelt, de nem hasznalt mélységiitkozé a felhasznaldt hatraltatja.

» Tavolitsa el a géprél a mélységitkdzot!

Tudnivalé
A tokmanyon/szerszamcserénél ezt a szimbolumot valassza ki a funkciovalasztéd kapcsolon: T .

1. Huzza ki a halézati csatlakozét a dugaszoldaljzatbol.

2. Fogja at a tokmanyt, és huzza felfelé a 3 reteszel6gylr(t.
3. Helyezze a tokmanyt a tartora.

4. Forditsa el a tokmanyt, amig az hallhatéan be nem kattan.

5.1.5 Szerszam behelyezése §
1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.
< Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé zsir hasznalata a gép karosodasahoz vezethet.

2. Helyezze a betétszerszamot a tokmanyba, és enyhén raszoritva forditsa el, amig az hallhatéan be nem
kattan a vezetéhornyokba.
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3. A szerszam meghuzasaval ellendrizze, hogy biztonsagos-e a reteszelés.
< Atermék lizemkész.

5.1.6 Szerszam kivétele B

VIGYAZAT
Sérilésveszély! A szerszam a hasznalat soran felforrésodik.

» A szerszamcsere soran viselien véddkeszty(t.
» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

» Huzza vissza (itkdzésig a szerszam reteszelését, és vegye ki a betétszerszamot.

5.2 Munkavégzés

A FIGYELMEZTETES
Sériilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megséril. Huzza ki
a gép csatlakozdvezetékét a dugaszolodaljzatbol.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozdvezetékét, és sérilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel.

Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sérilt.

5.2.1 Funkciévalaszt6 kapcsolé [§

» Allitsa be a funkcidvalaszto kapcsolét a mindenkori kivant munkavégzési poziciora.
< A gép mikodése kdzben tilos hasznalni a funkcidvalasztod kapcsolot. Sériilésveszély!

5.2.2 Furas iités nélkiil §
» Allitsa a funkciévalaszté kapcsolét a kévetkezd szimbolumra: % .

5.2.3 Utveftiras (kalapacsfiras) §
» Allitsa a funkcidvalaszto kapcsoldt a kévetkezé szimbolumra: 4T.

5.2.4 Vés6 pozicionalasa (csak TE 30-AVR) [

VIGYAZAT
Sérilésveszély! A vésés iranya feletti ellenérzés elvesztése.

» A ,vésd pozicionalasa” allasban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciévalasztd kapcsolot ,vésés”
allasba kattanasig.

» Allitsa a funkciovalaszté kapcsolét a kévetkezd szimbolumra: 6.
< A vését (30°-os lépéskdzokkel) 12 kiildnbodzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill.
profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

5.2.5 Vésés (csak TE 30-AVR)[E
» Allitsa a funkcidvalasztd kapcsoldt a kdvetkezd szimbolumra: T .

5.2.6 Jobbra/balra forgas
» Allitsa be a jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét a kivant forgasiranyra.
< A gép mikddése kdzben tilos hasznalni a valtdkapcsolot. Sériilésveszély!

6 Apolas és karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halozati kabellel végzett dpolds és karbantartas stlyos
sériiléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden 4polasi és karbantartasi munka elétt hizza ki a halézati csatlakozot!
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Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezddést.

e Széraz kefével tisztitsa meg dvatosan a szell6zényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmi apolészert, mivel az
karosithatja a mlanyag alkatrészeket.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa sulyos sériilésekhez és égési
sérilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamosséagi szakember javithatja.

¢ Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan mikddés
szempontjabol.

e Sérillések és/vagy funkciozavar esetén ne mikodtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védofelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikodését.

Tudnivalé

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az dltalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtalalja a
Hilti Kdzpontban és az aldbbi cimen: www.hilti.com

7 Szallitas és tarolas

e Az elektromos gépet ne széllitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihuzott halézati csatlakozéval tarolja.

e A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté modon
tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

8 Segitség zavarok esetén

A téblazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud elharitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar

A gép nem indul el vagy m-
kodés kozben kikapcsol.

Lehetséges ok Megoldas

A halézati dramellatas megszakadt | » Csatlakoztasson egy masik
elektromos késziiléket és
ellendrizze a miikodést.

Ellendriztesse elektromos szak-
emberrel a gépet és sziikség
esetén cserélje ki a szénkeféket.

Allitsa a furdkalapacsot a
padlora, és hagyja Uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmui
mUkddni nem kezd.

A szénkefék elkoptak. >

Nincs Utés. A gép tul hideg. >

Funkciévalaszt6 kapcsolo a ,,Furas

Utés nélkil” % allasban.

» Allitsa a funkcidvalaszto kap-
csolot ,Kalapacsfuras” 4T
allasba.

A raszoritéerd tul kicsi.

» Nyomija erésebben, amig a
kalapacsml muUkoédni nem
kezd.

A kombikalapacs nem teljes
teljesitménnyel mikodik.

A hosszabbitdkabel atmérdje tul
kicsi.

» Hasznaljon megfeleld kereszt-
metszet(l hosszabbitdkabelt.
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Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A kombikalapacs nem teljes
teljesitménnyel makodik.

Az inditdkapcsold nincs teljesen
benyomva.

>

Utkozésig nyomja be az indit6-
kapcsolot.

A gépet balra forgasra kapcsoltak.

Kapcsolja a gépet jobbra
forgasra.

A generator tul kis fesziltséget
fejleszt.

Biztositson megfelel fesziiltsé-
gellatast.

A firé nem forog.

A funkciévalaszt6 kapcsold nem
pattant be, vagy a ,Vésés” T,
vagy ,,Vés6 pozicionalasa” -9- al-
lasban van.

Allitsa a funkciévalasztd kap-
csolét ,Furas (ités nélkil” %
vagy ,Kalapacsfaras” 4T al-
lasba.

A furd reteszelését nem lehet
kioldani.

Nincs teljesen hatrahuzva a tok-
many.

Huzza vissza Utkdzésig a
szerszam reteszelését, és vegye
ki a betétszerszamot.

9 Artalmatlanitas

A € Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

P

N » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

©)

10 Gyartoi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentac;ji
* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

¢ Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzadzenie przekazywaé innym uzytkownikom
wylacznie z instrukcjg obstugi.
1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Wskazoéwki ostrzegawcze

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

A NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuije na bezposrednie zagrozenie, ktdre moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacie, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastepujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji.

Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegac od krokdw robo-

3 czych opisanych w tekscie.
@T‘ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie¢ do numeréw legendy
L

w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@ ! | Naten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegding uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastgpujace symbole:

2 Wiercenie bez udaru

N\

T Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)

T | Kucie

=9- | Mocowanie dtuta

Bieg w prawo/lewo

|y

Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

Srednica
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Ng | Znamionowa jatowa predkos$¢ obrotowa

/min | Obroty na minute

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot kombi TE 30/ TE 30-AVR
Generacja 02
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialno$cig, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub cigzkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak oswietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajq iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych os6b.W wy-
niku odwrdécenia uwagi mozna stracié¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda. W zaden sposéb nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac rozgateziaczy w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki. W
przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pragdem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pragdem.

» Nigdy nie uzywac¢ przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewdd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy zastosowac
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewngtrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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>

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo os6b

>

Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywaé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie¢ pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktadaé¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unikaé niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do sieci
elektrycznej oraz wzieciem urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze
jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas
podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowac¢ wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucz,
ktore znajduja sie w ruchomych czgsciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzigki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wiosow,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywaé do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuije sig lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i nalezy je naprawic.

Przed rozpoczeciem nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem narzedzia wyciagnaé¢
wtyczke z gniazda. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaly tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedo$wiadczone.

Nalezy starannie konserwowacé elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczynag wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej si¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacja miota diutujacego

Bezpieczenstwo oséb

>

>

>

Uzywac¢ wytacznie produktu, ktory jest w dobrym stanie technicznym.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.
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» Urzadzenie zawsze trzyma¢ obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty musza
by¢ zawsze suche i czyste. Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia
napiecia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.

» Uzytkownik i osoby znajdujace sie w poblizu pracujacego urzadzenia musza uzywaé odpowiednich
okularéow ochronnych, kasku ochronnego, ochraniaczy stuchu, rekawic ochronnych oraz lekkiej maski
przeciwpytowe;j.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzgdzia roboczego moze spowodowac
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowaé obrazenia ciata lub oczu.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasg ochrony, odpowiadajaca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej. Pyly z niektorych materiatow, jak zawierajace otow pokrycie malarskie, niektore
rodzaje drewna, beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pylu moze wywotaé reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodzg za rakotwoércze, zwtaszcza w potgczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywa¢ éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkéw.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czesci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziami

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczeka¢, az catkowicie sie zatrzyma.

3.1 Ogédlna budowa urzadzenia ]

Przetacznik wyboru funkgii
Active Vibration Reduction (AVR)

Uchwyt boczny

@  Uchwyt narzedziowy ®  Wiacznik
@  Przycisk odblokowujacy ogranicznik gtebo- @  Uchwyt
kosci Przewdéd zasilajacy
®  Ogranicznik glebokosci ®  Przetacznik prawych/lewych obrotow
©
®

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny miot kombi. Jest on przeznaczony do wiercenia w betonie, murze, metalu

i drewnie.

Wersja z AVR moze by¢ dodatkowo stosowana do lekkich i $rednio ciezkich prac z zakresu kucia w murze

oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

3.3 Mozliwe nieprawidtowosci w eksploataciji

* Niniejszy produkt nie nadaje sie do obrébki materiatéw zagrazajacych zdrowiu.
¢ Ten produkt nie nadaje sie do pracy w wilgotnym otoczeniu.

3.4 Opcja AVR

Produkt moze by¢ opcjonalnie wyposazony w system Active Vibration Reduction (AVR), ktéry znacznie
redukuje wibracje.
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3.5 Zakres dostawy
Mtotowiertarka, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.

@] Wskazéwka
W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.com

4 Dane techniczne

4.1 Miot kombi

597 Wskazéwka
Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i/lub znamionowy pobér mocy zamieszczono
na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzgdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ sie w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzadzenia.

Model

TE 30 TE 30-AVR
Ciezar zgodny z procedurg EPTA 01 4,1 kg 4,2 kg
@ Wiertto udarowe 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ Wiertto do drewna 3 mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ Wiertto do metalu 3mm ... 133 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Informacje o hatasie i wartosci drgan ustalono wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji warto$¢ cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowg i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je réwniez stosowac
do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

Wartosci emisji hatasu

TE 30 TE 30-AVR
Poziom mocy akustycznej (L ,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej 3 dB(A) 3 dB(A)
(Kua)
Poziom ci$nienia akustycznego (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu cis$nienia akustycz- 3 dB(A) 3 dB(A)
nego (K,)

taczna wartosé drgan

TE 30 TE 30-AVR
Wartos$¢ emisji wibracji podczas wiercenia w 2,6 m/s? 4,4 m/s?
metalu
Nieoznaczonos$é 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Wiercenie udarowe w betonie (a,, ;) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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TE 30 TE 30-AVR
Kucie (a;, cheq) /e 9,2 m/s?
Nieoznaczonosé (K) /e 1,5 m/s?

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone wigczenie produktu.

» Przed przystgpieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z
gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.1.1 Montaz uchwytu bocznego &

1. Obroéci¢ uchwyt wokét wiasnej osi, aby poluzowa¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

2. Wsunaé mocowanie (obejme zaciskowa) od przodu przez uchwyt narzedziowy w przewidziany do tego
celu rowek.

3. Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanym potozeniu.

4. Obréci¢ uchwyt wokot wiasnej osi, aby napigé mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

5.1.2 Ustawianie ogranicznika gtebokosci (opcjonalnie) &

1. Nacisna¢ na przycisk odblokowujacy na bocznym uchwycie.

2. Ustawi¢ ogranicznik gtebokos$ci na zadana gtebokosé wiercenia.
3. Pusci¢ przycisk odblokowujacy.

4. Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie bocznego uchwytu.

5.1.3 Demontaz uchwytu narzedziowego [

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrudnienie dla uzytkownika, jesli ogranicznik gtebokosci jest
zamontowany, ale nie jest uzywany.

» Odczepic¢ ogranicznik gtebokosci od urzadzenia.

Wskazéwka
Przy wymianie uchwytu narzedziowego wybraé za pomoca przetacznika wyboru funkcji pozycje
"Kucie" T .

1. Wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
2. Chwyci¢ za uchwyt narzedziowy i pociagna¢ 3 pierécienie blokady do gory.
3. Wyciagna¢ uchwyt narzedziowy do gory.

5.1.4 Montaz uchwytu narzedziowego [

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrudnienie dla uzytkownika, jesli ogranicznik gtebokosci jest
zamontowany, ale nie jest uzywany.

» Odczepic¢ ogranicznik gtebokosci od urzadzenia.

Wskazéwka
W przypadku uchwytu narzedziowego / wymiany wybraé ten symbol na przetaczniku wyboru funkcji:
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Wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Chwyci¢ za uchwyt narzedziowy i pociagna¢ 3 pierécienie blokady do gory.
Witozy¢ uchwyt narzedziowy w uchwyt.

Obréci¢ uchwyt narzedziowy tak, aby sig zablokowat.

o=

5.1.5 Mocowanie narzedzia§

1. Lekko nasmarowac¢ koncowke wtykowa narzedzia roboczego.
< Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Nieodpowiedni smar moze prowadzi¢ do

uszkodzenia urzadzenia.

2. Wsuna¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy i obraca¢ z lekkim dociskiem, poki narzedzie nie
zaskoczy styszalnie na swoje miejsce.

3. Po zamocowaniu pociagnaé¢ za narzedzie robocze w celu sprawdzenia, czy zostato prawidtowo zabloko-
wane.
< Produkt jest gotowy do eksploataciji.

5.1.6 Wyjmowanie narzedzia 5

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.
» Nie kta$¢ rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

» Odciagna¢ blokade narzedzia do oporu i wyjaé narzedzie robocze.

5.2 Praca

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodow elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony
zostanie przewod zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotyka¢. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.

» Regularnie kontrolowa¢ przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi.

Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacze i w razie uszkodzenia wymienic je na nowe.

5.2.1 Przetacznik wyboru funkcii

» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na zadang pozycje robocza.
< W trakcie pracy nie wolno uruchamia¢ przetacznika wyboru funkcji. Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia!

5.2.2 Wiercenie bez udaru§
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkciji na ten symbol: 2 .

5.2.3 Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe) §
» Ustawi¢ przetgcznik wyboru funkcji na ten symbol: 4T .

5.2.4 Mocowanie diuta (tylko TE 30-AVR) 3

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad kierunkiem kucia.

» Nie wolno pracowa¢ w potfozeniu "Mocowanie diuta". Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na
pozycje "Kucie", aby zaskoczyt na miejsce.

» Ustawi¢ przetgcznik wyboru funkcji na ten symbol: -9-.

< Dtuto mozna zamocowaé w 12 réznych pozycjach (co 30°). Dzieki temu za pomoca diut ptaskich i
ksztattowych mozna pracowac¢ zawsze w optymalnej pozycji roboczej.
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5.2.5 Kucie (tylko TE 30-AVR) @
» Ustawi¢ przetgcznik wyboru funkcji na ten symbol: T .

5.2.6 Bieg w prawo/lewo

» Ustawi¢ przetacznik biegu w prawo/lewo na zadany kierunek obrotu.
< W trakcie pracy nie wolno uruchamiaé przetacznika. Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wiozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwaciji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czy$ci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowacé srodkow pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementoéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

Wskazéwka

W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sag
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.com

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowa¢ z zamontowanym narzgdziem roboczym.

* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywac z wyciagnietg wtyczka.

* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

¢ Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunagé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie wylacza sie Przerwane zasilanie pradem siecio- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do
lub wytacza sie podczas eks- | wym sieci elektrycznej i sprawdzi¢,
ploataciji. czy dziata.
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Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie wytacza sie
lub wytgcza sie podczas eks-
ploataciji.

Zuzyte szczotki weglowe.

» Zleci¢ kontrole urzadzenia
wykwalifikowanemu elektrykowi
i w razie potrzeby wymienic¢
szczotki weglowe.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia jest za
niska.

» Przystawi¢ miotowiertarke do
podifoza i wigczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzaé,
az mechanizm udarowy zacznie
pracowag.

Przetacznik wyboru funkcji usta-
wiony na "Wiercenie bez udaru"

‘.

» Ustawi¢ przetgcznik wyboru
funkcji na pozycje "Wiercenie
udarowe" 4T.

Sita docisku jest za mata.

» Mocniej docisna¢, az mecha-
nizm udarowy zacznie praco-
wag.

Miot kombi nie ma petnej
mocy.

Przedtuzacz o niewystarczajgcym
przekroju.

» Zastosowaé przediuzacz o
wystarczajacym przekroju.

Nie do konca wcisnigty witacznik
urzadzenia.

» Woeisna¢ wiacznik do oporu.

Kierunek obrotéw urzadzenia usta-
wiony w lewo.

» Zmieni¢ kierunek obrotow
urzadzenia w prawo.

Pradnica dostarcza zbyt niskie
napigcie.

» Zapewni¢ prawidtowe napiecie
zasilajgce.

Wiertto nie obraca sie.

Przetacznik wyboru funkgiji nie jest
zablokowany lub znajduje sie w
pozycji "Kucie" T lub "Mocowanie
diuta" -9-.

» Ustawi¢ przetacznik wyboru
funkcji na pozycje "Wiercenie
bez udaru" % lub "Wiercenie
udarowe" 4T.

Nie mozna wyja¢ wiertta z
blokady.

Nie do konca odciagnigty uchwyt
narzedziowy.

» Odciagna¢ blokade narzedzia
do oporu i wyja¢ narzedzie.

9 Utylizacja

&5 Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti

lub doradcy handlowego.

Nie wyrzucac elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem

Hilti.
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MpunoxeHue K pyKOBOACTBY MO 3KCNyaTauum

MmnopTep 1 ynonHOMOYeHHas U3roToBUTENeM opraHn3auus:
(RU) Poccuiickan ®enepaum

AO "Xuntu OuctpubbiowH JITA", 141402, MockoBckasi obnacTb,
r. Xumku, yn. JleHuHrpagckas, ctp. 25

(BY) Pecnybnuka Benapychb:
222750, MuHckasi obnactb, [13epXUHCKUIA paiioH, P-1, 18-i1 kM,
2 (okono . Cnoboaka), nomelleHve 1-34

(KZ) Pecnybnuka KasaxcTaH:
Pecnybnuka KazaxctaH, uHgekc 050011, r. Anmartel, yn. MNMyrayesa 4

(KG) Kuprusckas Pecnybnuka
OcOO "T AND T", 720021, KblprbiacTaH, buLukek,yn. Mopanmosa 29 A

(AM) Pecny6nuka ApmeHus
00O 3i4-KoH, Pecnybnvka Apmenus, r. EpesaH, yn. babasiHa 10/1

CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO Tabnuyky Ha
obopynoBaHum

[aTta npon3BoacTBa: CM. MapkMpOBOYHYHO Tabrmuky Ha ob6opyaoBaHum
CoO0TBETCTBYIOLLMIA CepTUdMKAT MOXHO HaWTK no agpecy: www.hilti.ru

CneumanbHbix TPe6OBaHUIM K YCIIOBUSIM XpaHEHUs!, TPaHCMOPTUPOBKA U
MCMONb30BaHWsi, KPOME yKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTauuu,
HeT.

Cpok cnyx6bl usgenust coctaensiet 10 ner.


http://www.hilti.ru/

1 YKasaHuA K AOKYMEHTauuu

1.1 06 sTom goKkymeHTe

¢ O3HaKOMbTECH C 3TUM AOKYMEHTOM Nepea Hauanom paboTbl. 1o ABNAETCA 3anorom 6esonacHoi padoTsl
1 6ecnepeboinHo aKcnyaTaumuy.

e Cobntopaite ykasaHuA MO TEXHMKE 6e30nacHOCTU U npelynpe)kaatolue yKasaHuA, NMpUBOAWMbIE B
AaHHOM IOKYMEHTE U Ha usaenvu.

¢ XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun BCceraa pAAOM C 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM U nepejasaiTe anek-
TPOUHCTPYMEHT ByAYLIMM BRaAENbLAM TOSIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 TofAicHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowime yKasaHua

MpeaynpexaatoLme yKasaHusa Cnyar Ana NpeaynpexxaeHnsa 06 onacHOCTAX NPY 00paLLeHUn C U3LENUEM.
Cnegaytowme curHasbHble CnoBa UCMoNb3yHTCA B KOMOUHALMKU C CUMBOSIOM:

OMACHO! O6Lee 0603HaueHWe HENOCPEACTBEHHON ONACHOM CHUTYyaLMK, KOTOpas BEYeT 3a
A €000 TAXKENbIE TPABMbI UM CMEPTENLHBIN UCXOA.

NPEAYNPEXAEHUE! O6Liee o6o3HaueHUe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTOpaa MOXET
A noBseyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbI UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

OCTOPOXHO! O6Liee 0603HauUEeHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTOPaaA MOXET NOBNeYbL
A 3a co0oM nerkne TpaBMbl UK NOBPEXKAEHUE 0O0PYAOBaAHMSA.

1.2.2 CumBonbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBoACTBE MCNONL3YHOTCA CneayoLwmMe CUMBONbI:

@ I'Iepe.q MCNoNb30BaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyartalymum

YKasaHuAa no aKcnyarauuu u apyraa nonesHasa nHpopmauma

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHHAX
Ha nso6paxxeHnsx UCNoNb3ytoTCA CneayoLme CUMBObI:

E 311 UMPLI YKa3bIBaKOT HA COOTBETCTBYIOLLEE N300PaXKEHUe B Hauane JaHHOro PyKOBOACTBA.

Hymepauma Ha 306paykeHUAX OTOBPaXKaeT NOPAAOK BbINOIHEHUS PaBoUuMX onepaLui h MOXET

3 OT/IMYaTbCA OT HYMepaLuu, UCNIONb3YEeMOii B TEKCTE.

T Homepa nosuuuii ucnonbaytotca B 0630pHOM 13o6parkeHnn. B 063ope Usaenua oHu yKasbiBaoT
| Ha HOMepa B aKcnnMKaumuu.

@ | OT10T 3HaK AOMKEH NPUBREYL 0COB0E BHUMAaHKE NONMb30BATENA NPU OOPALLEHUN C U3AENUEM.

1.3 CumBoOnbl B 3aBUCUMOCTH OT U3genuna

1.3.1 CumBonbl Ha U3genuu
Ha nsnenun ucnonbaytotcs cneaytoue CUMBOSbI:

2 Ceepnehue 6e3 yaapa

[N\ 2

T CepneHue ¢ yaapoMm (yaapHoe CBepreHue)

T | Oonbnenne

=9- | Breibop nonoxkeHus sybuna

= | I3MeHeHne HanpaBneHuna BpalleHna (pesepc)

@l Knacc sawutsl Il (aBoiHaA nsonaumaA)

O | Onametp
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No HomuHanbHas yactoTa BpaLyjeHnAa Ha XO0NoCToM xoay

/min | 06OPOTOB B MUHYTY (06/MWUH)

1.4 Undpopmauus 06 usgenuu
M3nenua Hilti npeaHasHayeHbl AN NPOpEeCcCHOHaNbHOO UCNONb30BaHMUA, MOITOMY OHWU MOTYT OBCY)KUBATLCA
1 PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 00yYEHHBIM NEPCOHaNoM. JTOT NepCoHan AOMKEH NPOUTU
cneunanbHblii UHCTPYKTaXK MO TexHWKe BGesonacHOCTM. Mcrnonb3oBaHWe M3AENUA U ero OCHACTKU He Mo
Ha3HaYEHMWIO UMK Ero SKCNNyaTauna HeoByYeHHbLIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTABNATL OMACHOCTb.
TunoBoe o6o3HaYEHUE U CEPUIHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOMN Tabnuyke.
» [lepenuiunte CEPUIHBIA HOMEP B HUXKENPUBEAEHHYIO TaBnnuHyto Gopmy. [laHHble U3aenua HEOOXOANMbI
npu o6paLleHnn B Hallle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHBINA LIEHTP.
YKasaHuA K usgenuo
Kom6uHupoBaHHbii neppo- | TE 30/TE 30-AVR
patop
Mokonexue 02

CepwuitHbii NQ

1.5 [eknapayvAa COOTBETCTBMA HOpMam

HacTtoAwmm Mbl ¢ NOMHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABNAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET AENCTBYHOLLIMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuto aeknapaumm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOr0 AOKYMEHTA.
TexHu4eckan JOKYMeHTauua (OpUriHabl) XpaHUTCA 34€ecCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, F'epmanua

2 bBbesonacHocCTb

2.1 O6wue yKkasaHWA NO TeXHUKe 6e30NacHOCTH ANA NEKTPOMHCTPYMEHTOB

/A NPEAYNPEXOEHUE MpouTute BCe yKasaHWA No mepam 6e30nacHOCTU M MHCTPYKUMU. Hesbinon-
HEeHWe NPUBEAEHHbIX HUXKE YKa3aHWUH MOXKET NPUBECTU K MOPAKEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy 1/mnm
BbI3BaTb TAXKENblE TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHWA No TEXHUKE 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLWW ANA CReaytowero nonb3osarens.

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a YACTOTOM U XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecTte. Becnopsaaok Ha padouem
MECTE UMK NNIOX0Ee OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTH K HECHACTHBIM Cly4aAM.

» He ncnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30HE, rAe UMEIOTCA roproUne UAKOCTH,
rasbl MUnu nbinb. Mpu padoTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPHT, U UCKPbI MOTYT BOCNNIAMEHHTb Mbiflb UK Napsbl.

» He paspewaiTte AeTAM W NOCTOPOHHUM npubnumaTbcA K paboTarolieMy 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTy.OTBneKasCh OT paBoTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoeaMHUTENbHAA BUNIKA JNEKTPOUHCTPYMEHTa AONKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INEKTPOCETH.
He U3MeHsANHTe KOHCTPYKUUIO BUNKK! He Mcnonb3yiTe nepexofHble BUSIKW C 3NEeKTPOUHCTPYMEH-
TamM C 3alWUTHbIM 3asemneHnemM. OpUriHasIbHbIE BUIIKM U COOTBETCTBYIOLUME WM PO3ETKU CHUXKAKT
PHCK NOPaXKEHUS SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MWa3beraiiTe HENOCPEACTBEHHOTO KOHTaKTa C 3a3eMJSIEHHbIMM NMOBEPXHOCTAMM, Hanpumep, ¢ Tpy-
6amu, oTonUTeNnbHbLIMM NPMGOPaMH, ra3oBLIMKU/3NEKTPUUECKMMU NAUTAMHU U XonoAuNbHUKaMK. Mpn
COMPUKOCHOBEHUHU C 3a3EMJIEHHLIMU MPEAMETaMMU BOSHUKAET MOBLILIEHHbIA PUCK NOPaXKEHWA SNEKTPU-
YECKNUM TOKOM.

» TMpenoxpaHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOKAA UM BO3AENCTBUA Bnaru. B pesynstate nonagaqua
BOAbI B 3IEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAKEHNUA SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ucnonbayiTe kabenb He NO HAa3HaUEHMIO, HANPUMEP, ANA NEPEHOCKU INEKTPOMHCTPYMEHTA, ero
noABeLUMBaHUA WM ANA BbIAEPrMBAHWUA BUAKKM M3 PO3ETKU aneKTpoceTH. 3awuwaiite kabenb ot
BO3AEWCTBHI BLICOKMX TemnepaTyp, Macna, OCTpbIX KPOMOK MMM BPaLLaloLUXCA Y3NOB 3NeKTPo-
MHCTpYMeHTa. B pesynbTare NOBPeXAEHUA WK CXNECTLIBAHUA Kabena NoBLILIAETCA PUCK MOPaXKeHWs
BIEKTPUUECKUM TOKOM.
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Ecnu pa6oTbl BbINOAHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANUHUTENbHbIE Kabenu,
KOTOpble pa3peLUeHo UCNONb30BaThb BHE NOMeLLYeHUI. [TpUMEHEHNE YANUHUTENBHOTO Kabens, Npuroa-
HOrO ANA UCNONb30BaHWA BHE NMOMELLEHUH, CHUXKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCNOBUAX BAAWHOCTHU, UCMONb3YNTE
aBTOMaT 3aLUTbl OT TOKa yTeUuKu. McnonbszoBaHve aBToMara 3alluTbl OT TOKA YTEUKU CHUXKAET PUCK
NOPaXKEHWUs INEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMaTeNbHbI, CrieAUTe 3a CBOMMMU AEeHCTBUAMU U CePbe3HO OTHOCUTECH K paboTe C anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynUTecb aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl YCTaNW UM HAaXOAUTECHh NoA
AeNCTBMEM HAPKOTUKOB, aNKOTroNA UM MeAUKaMEHTOB. HesHauuTenbHas owmnbKa Npu HEBHUMATENb-
HOWM padoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUUMHON CEPLE3HOMO TPABMUPOBAaHMS.
MpuMeHanTe CpeACcTBa MHAMBUAYANbLHON 3alMThl U BCeraa obasaTenbHO HapeBalTe 3alUTHbIe
OUKM. Micnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBUAYaNbHOM 3aLUuThI, HANPUMEP, PecnupaTopa, 3aLUTHOH 00yBH Ha
HECKOJb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLLUTHON KACKM UK 3aLLUTHBIX HAYLLUHMKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BUAA U YCNOBUIA
SKCMIyaTauumn aNeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPAaBMUPOBAHHS.

Usberaiite HenpeaHaMepPEHHOro BKIIOUEHUA 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3neK-
TPOUHCTPYMEHT BbIKMIOUYEH, NPeXAe YeM NOoAKNYaTb ero K 3NeKTpoceTH, NOAHUMATb UNU ne-
PEHOCUTb INEeKTPOUHCTPYMEHT. Ecnu npu nepemMeLleHnn aneKTpOMHCTPYMEHTa Balll nanel OKayKeTca
Ha BbIKNOYATENE WM MPOU3OMAET Mojaya NUTAHWUS Ha BKIOUEHHbLIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3TO MOXXET
NPUBECTU K HECYACTHOMY Clyyato.

Mepen BKAIOUEHMEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe perynMpoBoYHbIe NPUCNIOCOONEHHUA U raeuHbIi
KNtoU. MHCTPYMEHT WMNK raeyHbli KoY, HaXOAALMIACA BO BpallatoLLencs YacTh 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

Crapaitecbh u3beratb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paborte. TOCTOAHHO COXpaHANWTe YCTOMUMBOE
nonoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOJUT JlyUlle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HENpPeABU-
AEHHBIX CUTyauuAX.

Hocute cneuyopnewny. He Hapesaiite oueHb cBo6oaHONM oaemAabl MK ykpaweHun. ObeperanTe
BOJIOCHI, OfIEMAY U NepuaTKy OT BpaLLarOLMXCA Y3N0B/AeTanen anekTpouHcTpymeHnTa. CeoboaHas
oAeXaa, yKpaLeH!a Unu ANUHHbIE BOIOCHI MOTYT BbiTh 3axBadYeHsl UMH.

Ecny npeaycMOTpeHO NoACOeAWHEeHWe YCTPOMCTB AnA yaaneHua u cbopa nbinu, y6eautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCMONb3YHOTCA NO Ha3HA4YEeHU. Kicnonb3oBaHue NbineyaanaoLero
MOZYNA CHUXKAET BPeAHOEe BO3AEUCTBUE MbINN.

Ucnonb3oBaHue U oﬁcnymuBaHue SJNIEKTPOUHCTPYMEHTA

>
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He ponyckaiTte neperpysku aneKTPoOMHCTpyMeHTa. Mcnonb3yite 3NeKTPOUHCTPYMEHT, npegHa-
3HaUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon pabotbl. CobnoaeHue aToro npasuna obecneunt Bonee BbICOKOe
KayecTBo 1 BezonacHoCTb paboThl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHBLIM BbiKNFOUaTenem. 3NEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE WK BLIKIIOUYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBNAET ONACHOCTb U OMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpexae yem HacTpanBaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT, 3aMEeHATb NPUHAANEKHOCTH UMK AenaTb Nnepepbis
B paboTe, BBIHUMaNTE BUIIKY U3 PO3ETKW aneKTpoceTu. [aHHas Mmepa NpeA0oCTOPOXKHOCTH MO3BOMUT
NPeAoTBPATUTbL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOYEHNE BNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B MeCTax, HeAOCTyNHbIX AnA aeted. He nosso-
NAWATE UCNONb30BaTb ANEKTPOMHCTPYMEHT NIULAM, KOTOPble HE O3HAKOMJIEHbI C HUM UITU HE YUTanu
A@HHbIX UHCTPYKUMUH. ODNEKTPOUHCTPYMEHTHI NPEACTaBNAOT COB0M ONacHOCTb B PyKax HEOMbLITHbIX
nonb3oBarenew.

BepexHo obpalyantecb ¢ aNeKTPOMHCTpyMeHTamu. MNposepainTe 6esynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBa-
HUe NOABUMHbIX YacTeH, NIErKOCTb UX XOAa, LeNIOCTHOCTb UM OTCYTCTBUE NOBPE M AEHUH, KOTOPbIE
mornu 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL Ha PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CaasanTe NOBpeXAeHHbIe
4acTH 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 ero UCnonb3oBaHUA. NPUUYMHON MHOMMX HECHYACTHBIX Chy-
yaeB ABNAETCA HECOONIOAEHWE NPaBH TEXHUYECKOTO 0OCIY)XXMBaHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.
Heobxoanmo cneautb 3a TeM, UTobbl peXyLyue HHCTPYMEHTbI 6binnM OCTPbIMU U YUCTBIMU. 3aKnn-
HUBaHWe coZepKalLuxca B paBoyem COCTORHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXE, UMM Nerye
ynpasnsaTb.

MpuMeHaNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEMHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U T. A. COrNacHo
AaHHBIM YKasaHUAM. YuuTbiBaWTe NpU 3TOM paboune yCnoBUA U XapaKkTep BbINONHAEMON paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHUIO MOXKET NPUBECTU K ONACHBLIM CUTYyaLMAM.
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CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yoLEMY TONIbKO OPUTMHANbHbIE 3an4acTU. OTUM OGecrneunBaeTca NOAAEPIKAHWNE 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM W UCIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 JlononHuTenbHble yKasaHWA No TexHUKe GesonacHocTh npu paboTe ¢ OT6OHHBIM MONIOTKOM

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUUYECKM MCTIPABHOM COCTOAHMUM.

» BHeceHWe W3MEHEHWH B KOHCTPYKLMIO ONEKTPOUHCTPYMEHTa MAM ero MOAMGMKALMA KaTeropuyecku
3anpeLyarotca.

» Mcnonb3yitTe AONONHUTENbHLIE PYKOATKM, KOTOPbIE BXOAAT B KOMMIEKT 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [loTepa
KOHTPONA HaZ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» [lpu CKBO3HOM CBEPNIEHWM OrpaXkaanTe ONACHYH 30HY C NPOTUBOMONIOXHON CTOPOHbI CTeHbIl. Beinetato-
LMe Hapy»Xxy 1/Mnv naaatoLime BHU3 OCKOMKM MOTyT TpPaBMUPOBaTb APYIMX NOAEN.

» Bceraa HafeXHO yAEPKUBAWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OBEUMM PyKamu 3a M30NMPOBAHHBIE PYKOSATKM.
CneanTe 3a TeM, 4TOObLI PYKOATKM ObINIM CYXMMMU U YUCTLIMU. [PK KOHTAKTE C TOKOMPOBOAALLMMM IMHUAMHU
MeTaNIMiecK1e YacTu SNEKTPOUHCTPYMEHTA TaKkKe HaxoAATCA NOA HaNPAXXEHNEM, YTO MOXKET NPUBECTH
K MOP@XKEHMIO NIEKTPUUYECKUM TOKOM.

» Bo Bpems padoTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMNbL30BATENb M HAXOAALMECA B HENOCPEACTBEHHOW
61130CTH UL AOMKHBI UCMONb30BATH 3aLUMUTHBLIE OUKM, 3ALLMTHYHO KACKY, 3aLLMUTHbIE HAYLLIHWKH, 3aLUWUTHbIE
nepyaTk1 1 nerkui pecnuparop.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaZieBaiTe 3aluTHbIE nepyatku. CobnioaaiTe OCTOPOXHOCTb NPU
3ameHe paboyero UHCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXET MPUBECTH K Mopesam U oXoram.

» [MonbayiTeck 3alWuUTHbIMK ouKamu. OCKONKM MaTepuana MoryT TpaBMMUPOBaTh TENO U rnasa.

» [epen Hauyanom paboTbl BLIACHUTE MO Matepuany 3aroTOBKM KNacC OMacHOCTW BO3HWKatoLLed Mbiiu.
[ns paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UCTONb3YHTE CTPOUTENBHBIN (MPOMBILLNEHHBIM) NbINECOC, CTENEHD
3aLLMUTbl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MblnesalluTbl, AEUCTBYIOWMM B MecTe akcnnyarauuu. Mbinb,
BO3HMKatoLan npu 06paBoTKe NAKOKPACOYHLIX MOKPLITUIA, COAEPIKALUMX CBUHEL, HEKOTOPbIX BUAOB
ZpeBeCHHbI, 6ETOHA/KMPMUYHON M KAMEHHOW KNaaKKu C YacTULuamm Keapua, MMHepanoB, a Takke Metanna
MOXXEeT NPeACTaBNATb ONacHOCTb ANA 3A0POBbA.

» OGecneybTe ONTUMabHYIO BEHTUALMIO paBoyeit 30Hbl U NPU HEOBXOAMMOCTU HaZleBanTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAWT ANA 3aLLUTbI OT KOHKPETHOro BMAa NMbinn. BAbixaHne YacTuL Takow NbifiM UK KOHTaKT C
Hell MOXKET CTaTb NPUYMHOM NOABNEHUA annepruyeckux peakuui u/mnm sabonesaHuin AbixatenbHbIX nyTen
KaK y nonb3oBaTtens, Tak Uy HaxoAALMXcA No6nu3ocTu nuy. HekoTopble BMAbI NbAK (HAaNpUMeEp, Mbinb,
BO3HMKatoLas npu o6paboTke Ayba unu ByKa) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbLIMKU, OCOBEHHO B KOMOUHaLWK
C AOMOMNHUTENBHBIMKU MaTtepuanamu, MCnonb3yembiMu Ana 06paboTku ApeBECUHbl (CONMb XPOMOBOWH
KMUCNOThI, CPEeACTBa 3aluThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ actectocoiepralyym matepuanoM AOMKHbI
AONYCKaTbCA TONBKO CreLnanucTbl.

» Yro6bl BO BpeMA paboThl PyKU He 3aTeKanu, Bpems OT BPEMEHU AenaiTe ynparkHeHUA Ana paccnadnexus
1 pasMWHKK nanbues. Mpu AnuTenbHoi paboTte BO3HUKaoLWMe BUOpALMM MOTYT MPUBECTH K HAPYLLUEHUAM
KPOBOCHaBXEHWA COCYZOB MM B HEPBHbBIX OKOHUYAHUAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» [epen Hayanom paBoTbl NPoBepsiiTe paboyee MECTO Ha HaNUYMe CKPLITOWM ANEKTPONPOBOAKM, raso- u
BOZAONPOBOAHBIX TPYD. OTKPbITbIE METANIMYECKUE YACTU BNEKTPOUHCTPYMEHTA MOFYT CTaTb NMPOBOAHU-
KaMK 3IEKTPUYECKOro TOKa, ECNU Cly4aiHO 3aAeTb 3NEKTPONPOBOAKY.

BepexHoe obpalyeHne C INeKTPOUHCTPYMEHTaMHU U UX NPaBUAbHAA dKCnyaTayua
» JloauTecb, NoOKa 3MEKTPOMHCTPYMEHT MOMHOCTbIO HE OCTAHOBWTCA, MPEXAE YEM OTIOXMUTb €ro B
CTOPOHY.

3 HasHaueHune

3.1 O63op uspenms
Boikntovarens
PykonaTka

3aXXMMHOW NaTpoH

KHonka ¢uKkcauumn orpaHuumTens rayouHsl
OrpaHuuuTens rnyouHbI Kabenb anektponutanua (ceteBoi kabdenb)
Mepekntouatens pexxumos padoTs Mepexntoyatens NpaBoro/neBoro Bpatle-

Active Vibration Reduction (AVR) H1A
BokoBasn pykoaTka

CICICICIC)
CICICIC)

®
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3.2 WUcnonb3oBaHWe NO Ha3HaA4YEHUIO

OTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPEACTaBAAET COO0M SNEKTPUUECKUI KOMOUHUPOBaHHBIM nepdopatop. OH npea-

HasHaueH AnA cBepneHus B GETOHE, KUPMUYHOM Knazke, APEBECHUHE U MeTanne.

B vcnonHeHnn ¢ cuctemoit AVR 3eKTPOMHCTPYMEHT MOXET UCMONb30BAaTLCA ANA BhINONHEHUA HECTOXHbIX

[ONBEXHBIX PaBOT MO KUPMUYHOM KNaaKe U OTAENOYHbLIX paboT No GETOHy.

» OKcnnyarauusa 3TOro 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BO3MOXHA TONBKO NPU HANPAYXKEHWW U 4aCTOTE SNEKTPOCETH,
KOTOPblE COOTBETCTBYHOT YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabnuuKe.

3.3 Bo3moxHoe ucnonb3oBaHUe He MO Ha3Ha4YeHUIo

¢ OTOT 3NEKTPOUHCTPYMEHT HE NpeAHasHauYeH Ana 06paboTKu ONacHbIX ANA 3A0POBbA MaTEPUaNOB.
e OTOT 9NEKTPOUHCTPYMEHT He NMpeaHasHaueH And BbINONHEHUA PaboT BO BNaXXHOW cpede.

3.4 Onuyusa AVR

B BuAe onuuu aneKTPOMHCTPYMEHT MOXeT ocHawjarbca cuctemon Active Vibration Reduction (AVR) ana
3aMETHOrO CHWKEHUA BUOpaLMit.

3.5 KomnnekT noctaBku
Mepdoparop, 6oKoBan PyKOATKA, OrpaHUuUTENb MyOUHLI, PYKOBOACTBO NO 3KCMyaTaumu

YkasaHue

OnA obecneyenns 6e30NacHOW aKCMyaTauum UCMoNb3yiHTe TONMbKO OPUrMHabHbLIE 3anacHbIe YacTu 1
pacxoaHble matepuabl. JJonyLeHHbIe HaMK 3anacHbIe YacTu, PACXOAHbIE MaTepuabl M NPUHAANEX-
HOCTU ANA A2HHOTO 3NEKTPOWHCTPYMEHTA CripalLmMBaiiTe B Bnvykanem cepBUcHOM LeHTpe Hilti nnu
cmMoTpuTte Ha www.hilti.com

4 TexHW4eCKHe faHHble

4.1 Kom6uHupoBaHHbIN nepdopaTtop

YkaszaHue

HomuHanbHoe HanpsXeHue, HOMWHaNbHLIA TOK, YacToTa M/MNM HOMUHanbHasA notpebnaeman MoLy-
HOCTb yKasaHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke (AaHHble MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT JKCMOPT-
HOrO UCMOMHEHMS).

Mpu 3anuTbiBaHWK OT reHepaTopa/TpaHcpopmMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA BbiTb KaK MUHUMYM
BABOE BblLLE HOMUHANBHOW NOTPEBNAEMON MOLLHOCTH, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOW Tabnuuke anekTpo-
MHCTpyMeHTa. Paboyee HanpaykeHne TpaHcpopmMaTopa Unu reHeparopa AOMKHO BCEraa HaxoauTbcA B Ava-
nasoHe mMexay +5 % 1 -15 % HOMWUHaNBHOTO HaNPAXKEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Moaenb

TE 30 TE 30-AVR
Macca cornacHo metoay EPTA 01 4,1 Kkr 4,2 kr
@ ceepna no 6eToHy 6 MM ... 28 MM 6 MM ... 28 MM
@ cBepna no ApeBecuHe 3 MM ... 25 MM 3 MM ... 25 Mm
@ ceepna no metanny 3 MM ... 13 MM 3MM ... 13 MM

4.2 JNanHble o wyme 1 Bubpayum (onpeaenexsl cornacHo EN 60745)

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNEHWA M BUOpaLUU Obiin M3MEPEHBI COrMAacHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOW NpoLeaype U3MEPEHNUA U MOTYT UCNONb30BATLCA ANA CPABHEHUA SIEKTPOUHCTPYMEHTOB
mMexay coboit. OHM Tak)Ke NOAXOAAT ANA NPEABAPUTENBHOM OLEHKM BPEAHBLIX BO3AEUCTBUI. YKasaHHbIE AaH-
Hble MPUMEHUMBI K OCHOBHBLIM 06MacTAM NPUMEHEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. OAHAKO, ECIU SNEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3yeTCA ANA APYruX ueneu, ¢ ApyrimMu pabounmMiu (CMEHHbLIMMK) MHCTPYMEHTaMU UK B CRyyae ero
HeyAOBNETBOPUTENBHOMO TEXHUYECKOTO 0OCNY)KMBAHUA, AaHHbIE MOTYT ObITb MHBIMW. BCcneacraue aToro B Te-
yeHue Bcero nepuona paboThl ANEKTPOMHCTPYMEHTa BO3MOMXHO 3HAUNTENbHOE YBENMYEHNE BPEAHbIX BO3AEH-
CTBWiA. [N TOUHOro onpeAeneHna BpeaHbIX BO3AENCTBUIA CNeAyeT TAKKe YUUTbIBATb MPOMEXYTKU BPEMEHHU,
B TEYEHWE KOTOPbIX NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKIIOYEHHOM COCTOAHMU UK pabBoTaeT BXOMOCTYHO.
BcneacTsue 3TOro B TEYEHUE BCETO NeprUoaa paBoThl SNEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLLE-
HUE BPeAHbIX BO3AEHCTBUIA. [TPUMUTE [ONONHUTENBHBIE MEepPbl 6E30MacHOCTH ANA 3aluTLI NONb30BaTensa ot
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BO34eNCTBUA BO3SHUKaKLLEero wyma VI/VIJ'IVI Bwépauuﬁ, HanpumMmep: TeXHU4YECKoe OéCJ’Iy)KVIBaHMe SNEKTPOUH-
CTPpyMEHTa n paéouux WHCTPYMEHTOB, COXpaHeHue Tenna pykK, npas1nbHaA opraHn3auua paéoqwx npoueccos.

3HaueHuA ypoBHA yMa

TE 30 TE 30-AVR
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH (L ) 103 ab(A) 103 ab(A)
MorpelHocTb YPOBHA 3ByKOBOM MowHocTH (K,,) | 3 AB(A) 3 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L ,,) 92 nB(A) 92 nb(A)
MorpewwHocTb ypoBHA 38yKoBOro Aasnenus (K., | 3 ab(A) 3 ab(A)

O6wme 3HaueHus BuGpaynn

TE 30 TE 30-AVR
3HaueHue Bubpauyuu npu 6esynapHom ceepne- 2,6 m/c? 4,4 m/c?
HUM B MeTanne
KoaddpunumeHT norpewiHoctn 1,5 m/c? 1,5 m/c?
YnapHoe ceepneHue B 6eToHe (a, yp) 16,8 m/c? 9,3 m/c?
KoaddpunumeHt norpewsHocTtu (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?
Lon6nenue (a,, cneq) /s 9,2 m/c?
KoaddpuumeHT norpewuHocTtu (K) /e 1,5 m/c?

5 3xcnnyarauyua

5.1 MoaroToBka Kk pabote

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpoBaHUA! HenpeaHamepeHHOe BKIOYEHUE 3NeKTPOMHCTPYMEeHTa

4 I'Iepeq perynMpoaKoH QNEKTPOUHCTPYMEHTa Unn 3aMeHoMn I'IpMHa,Clﬂe)KHOCTeVI BblHUMaTE BUNKY U3
[PO3ETKM INEKTPOCETU.

Cobntopaiite YKasaHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH U npeaynpexaaruime ykasaHud, npusoanmMble B JaHHOM
AOKYMEHTe U Ha usaenuu.

5.1.1 YcTaHoBKa 60KOBOI PYKOATKM &

1. TMoBepHUTE PYKOATKY, YTOOLI paCHUKCHPOBaTL GUKCATOP (PUKCUPYIOLLIEE KONbLO) GOKOBOW PYKOATKU.

2. YcraHosuTe ¢uKcaTop (GUKCUpytoLLee KOMbLO) cnepean Yepes NatpoH B NPeAyCMOTPEHHbIN ANA 3TOro
nas.

3. YcTtaHoBUTE BOKOBYIO PYKOATKY B HY)KHOE MOSIOXKEHHE.

4. TloBepHUTE PYKOATKY, 4TOObI 3adpUKCMPOBaTL PUKCATOP (PUKCHUPYIOLLIEe KONbLO) GOKOBON PYKOATKM.

5.1.2 PerynupoBka orpaHnunTens rny6uHbi (onuus)

1. Haxkmute KHOMKy pasBénoKMpoBKK Ha BOKOBOW PYKOATKE.

2. YcTaHOBUTE OrpaHuunTenb ryGuHbI Ha HY)KHYIO ryGuHy CBEpneHus.
3. OTnycTuTe KHOMKY PastnokMpoBKH.

4. TpoBepbTe HAAEXKHOCTb NOCaAKN BOKOBON PYKOATKM.

5.1.3 CHATHe 3alMUMHOro natpoHa [l

A OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpOBaHMﬂ! OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA NoNib3oBartena BCneACTBUE CMOHTUPOBAH-
HOro, HO He UCMOIb3yeMOro orpaHuyuTenda I'J'Iy6MHbI.

»  CHUMMTE OrpaHnunTENb MYyGUHBI C INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHue
Mpu 3ameHe 32)XMMHOrO NatpoHa YCTAHOBWUTE NEPEKuYaTenb PEXUMMOB pPaboThl B MOMOXEHUe
«Jon6nenune» T .
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1. BbiHbTe BUIKY kabenf U3 CETEBOW PO3ETKU.
2. Bo3bMWTECD 32 32)KMMHOW NATPOH U NOTAHKUTE TPU KOMbLA PUKCALMK BBEPX.
3. CHuMWTE NaTpOH ABMXKEHUEM BBEPX.

5.1.4 YcTaHoBKa 3aMMMHOro natpoHa [

A OCTOPOXHO
OnacHocCTb TpaBMMpOBaHMH! OnacHocTb TpaBMMpPOBaHWA NONb3oBartesna BCeaACTBUE CMOHTUPOBAH-
HOro, HO He UCMNOJIb3yeMOro orpaHuuuTena FﬂyéMHbI.

» CHumute orpaHu4uTenb I'J'Iy6MHbI C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHue
Mpu 3aMeHe 3a)KMMHOrO NaTPOHAa YCTAHOBUTE NepeKoyaTenb PeXXUMOB padoThl Ha aToT cumBson: T .

1. BblHbTe BUNKY Kabena 13 CeTeBOW PO3ETKM.

2. Bo3bMuTECH 32 32XKMMHOW NATPOH M NOTAHMTE TPM KOoNbLa GUKCALMK BBEPX.
3. YcTaHoBMTE NATPOH Ha Kpennexue.

4. TloBepHWTe NaTpPoH A0 LienyKka.

5.1.5 YcraHoBKa pabouyero MHCTpPyMeHTa E

1. Cnerka cMaxbTe XBOCTOBMK paboyero MHCTpyMeHTa.
< Mcnonb3yiTe TONbKO OPUTMHANBHYHO KOHCUCTEHTHYIO cMasky dvpMbl Hilti. Micnonb3oBanue Henoaxo-
AALLEeH KOHCUCTEHTHON CMa3K1 MOXKET CTaTb NMPUYUHON NOBPEAEHUI SNEKTPOUHCTPYMEHTA.
2. BcraBbTe pabounii MHCTPYMEHT B 32)KWMHOIM MaTpoH M NPOBEPHUTE €ro ¢ HeGONbLLMM YyCUIMEM, Noka
paboumit UHCTPYMEHT He 3aPUKCUPYETCH CO LLENYKOM.
3. Tlocne ycTaHOBKM NOTAHWUTE paBoumnii MUHCTPYMEHT Ha cebs, UToObl yOEANTLCA B ero HaleXXHOoW dukcaumu.
< ONEKTPOWUHCTPYMEHT roToB K padoTe.

5.1.6 WaeneueHnune pabouero MHCTpymeHTa §

A OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA! PaGounii MHCTPYMEHT MO X0y paBoTbl MOXKET (CUIbHO) HarpeBaTbLCA.
» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaZeBailTe 3aLlyUTHbIE NepyaTKu.
» He pasmellaiTe HarpeTbiii paBoyunii KHCTPYMEHT Ha NErkoBOCNNAMEHSAIOLLMXCA MaTepuanax.

» OTTAHMTE NaTPOH A0 YNopa Hasazj 1 U3BNeKUTe paBouniti MHCTPYMEHT.

5.2 BbinonHeHue pabot

A BHUMAHUE
OnacHocTb BCReACTBME NOBPeXAeHHbIX Kabenen! Mpu NoBpexxaeHUM Kabena 3NEeKTPONUTaHNA UK
YANUHUTENLHOTO Kabena BO BpeMA paBoTkl HA B KOEM Cllyyae He NpuKacaiTeck K HUM. BbiHbTe BUNKY
KabenA aNEeKTPONUTAHNUA U3 PO3ETKM.

» PerynapHo npoBepsiiTe Kabenb 3NEKTPONUTAHWA NEKTPOMHCTPYMEHTa. 3ameHa NOBPEXAEHHOro
Kabena AomKHa OCYLLECTBAATLCA CNEUUANIUCTOM-INEKTPUKOM.

PerynﬂpHo nposepﬂﬁ're YANUHUTENbHbIE kabenu u npu Hanu4uu nospemneHMﬁ 3aMeHANTE UX.

5.2.1 Mepekntouarenb pexnmos pabotsi [

» YcTaHoBuTe nepexknyaresnb peXxxMmmoB paﬁOTbI B HY)XHO€e paéoqee NnoNoXXeHue.

< MeHATb MONOXKEHUE NepeKntouatens PeXMMoB PaboTsl NpU paboTaloleM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTe
3anpewjaetca. OnacHOCTb NoBpexAeHuUA!

5.2.2 Ceepnehue 6e3 yaapa (06biuHoe ceepnenue) §

> YCTaHOBUTE NEPEKIoYaTeNb PEXUMOB PaBoThl Ha 3TOT CUMBON: 4 .
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5.2.3 CeepneHue c yaapom (yaapHoe ceepneHue) 3

» YcraHoBuTe nepexnyaresib pexxMmoB paéOTbI Ha 3TOT CUMBON: ZT

5.2.4 Bbibop nonoxeHua sybuna (tonbko TE 30-AVR) [§

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA! [1oTepA KOHTPONA HaZl HanpaBieHeM AoNGeHus.
» He pabortaiiTe C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNW NepeKniouateb PEXMMOB PabdoThl HAXOAUTCA B

nonoxexun «BbiBop nonoxkenusa 3ybuna». YCTaHOBUTE NepeKovaTenb PeUMoB paboTbl B
nonoxexue «Jonbnexue» (OO LENYKa).

» YcTaHoBUTE NepekntovaTenb PEXMMOB PaboThl Ha 3TOT CUMBON: =)-.
< 3y6uno MOXHO yCTaHOBUTb B 12 pasHbix NonoxeHusx (c warom 30°). Bnarogapa aTomMy nnockue u
dacoHHble 3ybuna BCceraa MOXHO YCTaHOBUTb B ONTUMarbHO NOAXOASALLEe AnA paboThl NONOXKEHHE.

5.2.5 Lon6nenue (tonbko TE 30-AVR) @
» YcTaHoBUTE Nepekntoyartenb PEXMMOB paboTsl Ha atoT cumeon: T .

5.2.6 W3meHeHMe HanpaBneHWA BpaLLeHUA (peBepc)

» YcraHoBuTe nepexknwyaresnb npaBoro/neBoro BpaLleHUa B HY>XHOE NOJIOXXEeHUe.
< MeHATb NONoXKeHWe nepekxnwoyarena npu pa60Ta|ou.|eM JNEKTPOUHCTPYMEHTe 3anpeLyaeTca. Onac-
HOCTb noBpemaeHUnA!

6 Yxoa v TexHMuecKoe obcnymusaHue

BHUMAHHUE

OnacHocCTb BcneacTeue yAapa 3/1eKTPpUu4eCcKoro Tokal! BbinonHeHue paéoT no yxoay 1 oécny)«maa-
HUIO C MOAKMKOUYEHHOM BUIIKOW CETEBOrO Kabena MoXKeT NPUBECTU K TAXKENIbIM TpaBMaM U OXXoram.

» [epea npoBeseHueM noObIX PaBOT NO yxoZy U OBCNYXXMBaHUIO BCETAA BbIHUMAWTE U3 PO3ETKU
BUNIKY CeTeBOro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yAanawuTe HanunLyto rpasb.

*  OCTOPOXHO OUULLAITE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKON.

e Ounwyaitte KOPNYC TONBbKO C MOMOLLbIO Crerka yBnaXKHEHHON TKkaHu. He ncnone3yiite cpeacTsa no yxoay
C coaep)XaHMem CUIIMKOHA, NOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPEAUTL NNACTUKOBbLIE AeTau.

TexHuueckoe ob6cnymusaHue

ﬁ BHUMAHUE
OnacHocTb BCreAcTBUe yaapa anekTpuuecKoro Toka! HekBanuduumpoBaHHbIi PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3NIEKTPUUYECKOM YACTH MOXKET MPUBECTM K MOJMTYUYEHUIO CEPLE3HbIX TPABM U OXKOram.

» PeMOHT aneKTpuyecKkoi Yact neppoparopa nopyyanTe TONbKO CNEeLUannCTy-3NeKTPUKY.

* PerynapHo nposepsiiTe BCe BMAWMbBIE YACTU SNEKTPOMHCTPYMEHTA HA OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
9NeMeHThl ynpaBneHna — Ha UCpPaBHOE PYHKLIMOHUPOBAHKE.

* He “cnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT NPU NOBPEXAEHUAX U/MIN GYHKLMOHaNBHBLIX cOosx. Cpasy caasaiTe
ero B cepBuCHbIf LeHTp Hilti ana pemoHTa.

* [locne yxona 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W ero TEXHUYECKOTO 0BCTYKMBaAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLLUUTHbIE
NPUCNOCOBNEHUA Ha MECTO U NPOBEPLTE UX UCTIPaBHOE GYHKLMOHUPOBAHHE.

YkasaHune

Ons obecneyeHns 6e30nacHON SKCMyaTaymum UCMosb3yinTe TONLKO OPUTMHANBHLIE 3anacHble YacTv u
pacxoaHble Matepuansl. JonyLieHHble HaMK 3anacHble YacTW, PACXOAHbIE MaTtepuasnbl U NPUHAANEX-
HOCTW ANA [aHHOrO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa CripalunBaiTe B Gnukaiem cepBuUcHOM LeHTpe Hilti unmn
cMoTpuTte Ha www.hilti.com.
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7 TpaHCnOpPTUPOBKA U XpaHeHue

¢ TpaHCnopTUPOBKA ANEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBAEHHBIM PaBoUUM MHCTPYMEHTOM 3anpeLyaeTcs.

¢ XpaHuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTOM BUIKOM Kabens.

*  XpaHuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B CyXOM BU/AE B HEJOCTYNHOM ANA AeTen U APYruX NuL, He AONYLLEHHbIX K
pa6oTe C AaHHBIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, MeCTe.

¢ [locne NPOSOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UM ANUTENBHOMO XPaHEeHWA Nepea UCMoNb30BaHWEM NPo-
BEPANTE BNEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEKAEHUN.

8 [MomoLyb NpU HEUCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEMN, KOTOpbIE He yKasaHbl B 3TOWM Tabnuue Mau KOTopble Bbl HE MOXETE YCTpaHuTb
camocToATeNnbHO, obpalyaiTect B 6nnxanlnii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHafA npuunHa

PeweHue

ONEeKTPOMHCTPYMEHT He pa-
6oTaeT UK BhIKIYaeTcA BO
Bpema paboTbl.

OTCyTCTBYET BNEKTPONUTaHe

» [loaknounte Apyroi anekTpo-
MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero
DYHKUMOHUPOBAHKE.

YronbHble LETKU USHOLLEHBI.

» Bebizosute anqa NPOBEPKU 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTa cneynanucra-
JNIEKTPUKA U NpUu Heobxoaumo-
CTW 3aMeHUTE YronbHble LLETKU.

Het ynapa.

ONEKTPOMHCTPYMEHT CAULLKOM
XONOAHBIN.

» YcraHoBUTe nepdopartop Ha
6a3oBblii Matepuan u aaite
emMy nopabotarb B XONOCTOM
pexxume. Mpn HEOBXOAMMOCTH
NoOBTOPANTE NpoLeaypy, noka
He 3apaboTaeT yAapHbIi Mexa-
HU3M.

YcTaHoBUTE NepektovaTtenb Pexu-
MOB paboThbl B nonoxexue «Ceep-
nenve 6es yaapa» % .

» YcTaHoBuTE nepekouartens
PEXMMOB PaBOoThI B NONOXKEHUE
«CBepneHune c yaapom» (yaap-
Hoe csepnenue) 4T.

Cn1LWKOM HU3KOE ycunue npmxmma

> TIprXKMUTE BNEKTPOUHCTPYMEHT
cunbHee (A0 cpabartbiBaHus
yAapHOro MexaHuama).

ONeKTPOMHCTPYMEHT pabo-
TAET He Ha NOMHYH MOLL-
HOCTb.

YAnuMHUTENbHbIA Kabenb umeet
CNWLLKOM Maroe ceyeHue.

»  Wcnonbsynte yaAnMHWUTENbHbIA
Kabenb C AOCTAaTOYHbIM ceuve-
HUeMm.

He nonHOCTLIO HaXKaT BbIKOYa-
Tenb.

» Haxkmute BbIKIOYaTEND A0
ynopa.

Y 9NEKTPOMHCTPYMEHTA BKIHOUEHO
NeBOe BpaLleHue.

» [lepekntounte 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOJNOXeHUe Npasoro
BpaLleHua.

OT reHepaTtopa noctynaer CnmL-
KOM HU3KOE HanpsaXeHue.

» VY6eautecb B NpaBuiibHOM
SNEKTPONUTAHUM.

CBepno He BpallaeTcs.

Mepekntoyatens pexxMmoB paboTs!
He 3apUKCUPOBAH MK HaXOAWTCA
B nonoxexuu «Jon6nexve» T unu
«BblI6op nonoyxeHua 3yéuna» -9-.

» YcTaHoBMTE nepeksouaTens
PEXUMOB PaBOTLI B MONOXeHHe
«CsepreHue 6es yaapa» 4§ v

«CBepnexue ¢ yaapom» 4T.

Cepno He BbicBOGOXKAAeTCA
M3 naTtpoHa.

He nonHoCTbIo OTTAHYT (OTXKar)
32)KMMHOM NaTPOH.

» OTTAHMTE NaTpoH Ao ynopa
Hasaa W u3BnekuTe pabouuit
MHCTPYMEHT.

&> BONBLUMHCTBO MaTepUasnos, U3 KOTOPbIX U3rOTOBMEHbI 3NeKTPouHCTPYMeHTsl Hilti, noanexkur BTopuuHoi
nepepabotke. [epea yTunusauuen cnenyet TATENbHO PACCOPTUPOBaTh Marepuansl (anA yaobctea Mx
nocneaytoiei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y>xe oprannsoBana npuem crapsbix (3neKTpo)
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MHCTPYMEHTOB (M34enui) anAa ytunusaumu. [ONONHUTENbHYO MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
MoMy4nTb B OTAENE NO OBCNY)KMBAHUIO KIIMEHTOB WM Yy KOHCYNLTAHTOB MO NpoAaxkam Gpupmbl Hilti.

» He BbiGpackiBaiTe aNEeKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C 0BbIYHEIM MyCcOpOM!

10 TapaHTUA npou3BoAUTENA

» C BONpOCaMu OTHOCHUTENbHO rapaHTUitHBIX YCNoBHIA obpallaiiteck B Bnnxaiilliee npeactaBUTENbCTBO
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

¢ Pred uvedenim do provozu si preététe tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpe€nou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe€nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.
¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

A NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

A VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialné hrozici nebezpedi, které miize vést k t&zkym
poranénim nebo k smrti.

A POZOR! Pouziva se k upozornéni na potenciélné nebezpecnou situaci, ktera mize vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pred pouzitim si pfe&téte navod k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouZity nasledujici symboly:

H | Tato &isla odkazuiji na pfisludny obrazek na zaGatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{ na obrazku a mize se li§it od pracovnich krok( v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuii na isla z legendy v ¢asti Prehled vy-

a2
) robku.

@ | Tato zna¢ka znamend, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

2 Vrtani bez pfiklepu

2T Vrtani s priklepem (pfiklepové vrtani)

T | Sekani

-9- | Polohovani sekace

Chod vpravo/vlevo

=
[O] | Trida ochrany Il (dvojita izolace)

Primér

Ng | Jmenovité volnobézné otacky

/min | Otac¢ky za minutu
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1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany personal. Tento persondl musi byt specialné informovan o vyskytujicich

se nebezpecdich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomucky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové &islo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pti dotazech
adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Kombinované kladivo TE 30/ TE 30-AVR
Generace 02

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

A\ VAROVANI Pteététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynl a instrukci mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka
poranéni.

V8echny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potrebu.

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt ¢isté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k trazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpeéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nafadi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥ipracis elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.Rozptylovani
pozornosti by mohlo zplsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpUsobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastr¢ky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporaki a chladnié¢ek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarnte pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily naradi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor nato, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i léki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mGze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomucky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko urazu.
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Zabrarite neiumysinému uvedeni do provozu. Pied zapojenim elektrického naradi do sité, pred
uchopenim elektrického naradi nebo jeho pienasenim se ujistéte, ze je vypnuté. DrZite-li pfi
prenaseni elektrického nafadi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté, mize dojit k Urazu.
Drive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mGze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak mizete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodné obleéeni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecéné
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pripojené a pouzivaiji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat |épe a bezpe¢néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinacéem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

Pred sefizovanim naradi, vyménou pfislusenstvi nebo nez naradi odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Toto preventivni opatifeni zabrani neimysinému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla naruSena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pied pouZitim nafadi opravit. Mnoho Urazli ma na svédomi nedostatec¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. PouZziti elektrického nafadi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdZe byt nebezpecné.

Servis

>

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Dodatec¢né bezpecnostni pokyny pro sekaci kladivo

Bezpecnost osob

>

>
>
>
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Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadéjte zadné manipulace nebo zmény na naradi.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s nafadim. Ztrata kontroly muize vést k poranéni.

P¥i prorazeni otvord zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo doll
a poranit jiné osoby.

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za izolované rukojeti. Rukojeti udrzujte suché a cCisté. Kontakt
s vedenim pod napétim mize uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo zplsobit Graz
elektrickym proudem.

Pfi pouzivani nafadi pouzivejte vy i osoby zdrzujici se v blizkosti vhodné ochranné bryle, ochrannou
helmu, chrani¢e sluchu, ochranné rukavice a lehky respirator.

Takeé pii vyméné nastroji noste ochranné rukavice. PFi dotknuti nastroje mize dojit k feznému poranéni
a popaleni.

Pouzivejte ochranu oéi. Odstipnuty material miZe zplsobit poranéni téla a oci.

Pred zaCatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. Pouzivejte stavebni
vysavac s oficialné schvélenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni predpisy na ochranu proti prachu.
Prach z materidl(, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy difeva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kfemen, a dale mineraly a kov, mGze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfisluSny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani miZze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dreva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva (chromat, prostiedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

Cesky



» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cvieni pro lepsi prokrveni prstd. PFi delsi praci mGze vlivem
vibraci dojit k cévnim poruchadm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukdch nebo zapéstich.

Elektricka bezpecénost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové Casti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

3.1 Prehled vyrobku ]

Upinani nastroje Ovladaci spina¢
Odijistovaci tlagitko hloubkového dorazu Rukojet
Hloubkovy doraz Sitovy kabel

Voli¢ funkci
Active Vibration Reduction (AVR)

Prepina¢ chodu vpravo/vlevo
Postranni rukojet

CICICICIC)
CICICISIC)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Popsany vyrobek je elektrické kombinované kladivo. Je ur¢ené pro vrtani do betonu, zdiva, dfeva a kovu.

Variantu s AVR je mozné pouzivat pro lehké az stfedné tézké sekaci prace ve zdivu a dokon€ovaci prace

v betonu.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Mozné nespravné pouziti

* Tento vyrobek neni vhodny pro praci se zdravi Skodlivymi materialy.
* Tento vyrobek neni vhodny pro praci ve vihkém prostredi.

3.4 Volitelna moznost AVR

Vyrobek muze byt volitelné vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery citelné snizuje
vibrace.

3.5 Obsah dodavky
Vrtaci kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.

9 Upozornéni
Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo na:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

4.1 Kombinované kladivo

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku
ur¢eném pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku naradi. Provozni napéti transforméatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozpéti +5 % a —-15 % jmenovitého napéti naradi.
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Model

TE 30 TE 30-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 4,1 kg 4,2 kg
@ priklepového vrtaku 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ vrtaku do dieva 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ vrtaku do kovu 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci zjisténé podle EN 60745

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického naradi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
pasobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouziti elektrického nafadi. PFi jiném zplsobu pouZziti, pfi pouziti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se tidaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUze vyrazné zvysit. Pro presny odhad pUsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice bézi, ale nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim muze vyrazné snizit. Stanovte
doplriujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plisobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:
udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupu.

Hodnoty emitovaného hluku

TE 30 TE 30-AVR
Hladina akustického vykonu (L \,,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L .,) 92 dB(A) 92 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibraci

TE 30 TE 30-AVR
Hodnota emitovanych vibraci pro vrtani do kovu | 2,6 m/s? 4,4 m/s?
Nejistota 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vrtani s pfiklepem do betonu (a, ) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Nejistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sekani (ay, cheq) o/e 9,2 m/s?
Nejistota (K) o/e 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpedi poranéni! Nelimysiné spusténi vyrobku.

» Pred nastavovanim naradi nebo vyménou pfislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Montaz postranni rukojeti &

1. Otacejte rukojeti pro uvolnéni drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

2. Nasadte drzak (upinaci pasek) zepredu pres upinani nastroje az do ur¢ené drazky.
3. Nastavte postranni rukojet do pozadované polohy.

4. Otéacejte rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

5.1.2 Nastaveni hloubkového dorazu (volitelné) K}

1. Na postranni rukojeti stisknéte odjistovaci tlacitko.

2. Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku vrtani.
3. Uvolnéte odjistovaci tlacitko.

4. Zkontrolujte spravné upevnéni postranni rukojeti.
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5.1.3 Demontaz upinani nastroje [

POZOR
Nebezpedi poranéni! Nepouzivany namontovany hloubkovy doraz omezuje uZivatele.

» Odmontujte z nafadi hloubkovy doraz.

Upozornéni
P¥i vyméné upinani nastroje nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“ T .

1. Vytahnéte zastrCku ze zasuvky.
2. Uchopte upinani nastroje a zatahnéte 3 krouzky aretace nahoru.
3. Sejméte upinani nastroje smérem nahoru.

5.1.4 Montaz upinani nastroje [l

POZOR
Nebezpeci poranéni! Nepouzivany namontovany hloubkovy doraz omezuje uzivatele.

» Odmontujte z naradi hloubkovy doraz.

Upozornéni
P¥i vyméné upinani nastroje nastavte voli¢ funkci na tento symbol: T .

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Uchopte upinani nastroje a zatahnéte 3 krouzky aretace nahoru.
Nasadte upinani nastroje na drzak.

Otéacejte upinanim nastroje, dokud nezaskoci.

Ll

5.1.5 Nasazeni nastroje §
1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
< Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Nespravny tuk miize zpUsobit poskozeni naradi.
2. Nasadte nastroj do upinani a pod mirnym tlakem s nim otacejte, dokud slysitelné nezasko¢i.
3. Po vlozeni tahem za nastroj zkontrolujte, zda je spolehlivé zajistény.
< Vyrobek je pfipraveny k pouZziti.

5.1.6 Vyjmuti nastroje B

POZOR

Nebezpedi poranéni! Naradi se pouzivanim zahfiva.

» P¥i vyméné nastrojl noste ochranné rukavice.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

» Zatahnéte zajiSténi nastroje az nadoraz dozadu a vyjméte nastroj.

5.2 Prace

VYSTRAHA
Nebezpedéi zplisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pii praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci
kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel zafizeni a v pfipadé poskozeni jej dejte vyménit kvalifikova-
nému odbornikovi.

Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vymérite.
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5.2.1 Volié funkci g

» Nastavte voli¢ funkci do pfislusné pracovni polohy.
< Voli¢ funkci se nesmi prepinat za provozu. Nebezpeci poskozeni!

5.2.2 Vrtani bez priklepu §
» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: % .

5.2.3 Vrtani s priklepem (pfiklepové vrtani)
» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: 4T.

5.2.4 Polohovani sekaée (pouze TE 30-AVR) 5

POZOR
Nebezpedi poranéni! Ztrata kontroly nad smérem sekani.

» Nepracujte v poloze ,,Polohovani sekace”. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,sekani“, az zaskoci.

» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: =9-.
< Sekac je mozné zaaretovat ve 12 rliznych polohach (po 30°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekaci
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

5.2.5 Sekani (pouze TE 30-AVR)[E
» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: T .

5.2.6 Chod vpravo/vievo

» Nastavte prepina¢ chodu vpravo/vlevo na pozadovany smér otaceni.
< Prepina¢ se nesmi prepinat za chodu. Nebezpeci poskozeni!

6 Osetfovani a udrzba

VYSTRAHA
Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zéstrékou mize mit za nésledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetiovani

* Opatrné odstrante ulpivajici negistoty.

¢ Ventila¢ni $térbiny ogistéte opatrné suchym karta¢em.

* Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. NepouZivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

VYSTRAHA

Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit
téZka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte v8echny viditeiné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguii.

e V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické naradi nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Upozornéni

Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo na:
www.hilti.com.
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7 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

* Elektrické naradi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Néaradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po delSi prepravé nebo delSim skladovani nafadi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemUizete odstranit sami, se obrafte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pfi¢ina Reseni

Naradi se nerozbéhne nebo
Se za provozu vypne.

Sitové napdjeni je prerusené. » Zapojte jiné elektrické zafizeni

a zkontrolujte funkci.

Nechte néaradi zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikafem

a v pripadé potfeby vyménit
uhliky.

Nasadte vrtaci kladivo na pod-
klad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pripadé potreby
opakuijte, dokud priklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.
Voli¢ funkci na ,vrtani bez pfiklepu” | » Nastavte voli¢ funkci do polohy
5. vrtani s priklepem® 4T

Prili§ maly pfitlak. >

Opotfebené uhliky. >

Nefunguije pfiklep. Naradi je prili§ studené. >

Pevnéji pritlacte, dokud ne-
zac¢ne priklepovy mechanismus
pracovat.

Kombinované kladivo nema
plny vykon.

Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly
prarez.

Pouzijte prodluzovaci kabel
s dostateGnym prarezem.

Ovléadaci spina¢ neni UpIné stisk-
nuty.

Stisknéte ovladaci spina¢ az
nadoraz.

Naradi je pfepnuté na chod vlevo.

Pfepnéte naradi na chod vpravo.

Generator dodava prilis nizké na-
péti.

Zajistéte spravné napajeni.

Vrtak se neotadi.

Voli¢ funkci nezaskocil nebo je
v poloze ,sekani“ T nebo ,po-
lohovani sekace” -9-.

Nastavte voli¢ funkci do polohy
Lvrtani bez piiklepu“ 4 nebo
yvrtani s priklepem* 4T.

Vrtak nelze uvolnit ze zajis-
téni.

Upinani nastroje neni zatazené
UpIné dozadu.

Zatdhnéte aretaci nastroje az
nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

9 Likvidace

&> Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(i. Predpokladem pro recyklaci materil(i je
jejich radné tridéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

Ay
y » Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadul
©)

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zarucnich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentécii

1.1 O tejto dokumentacii

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tuto dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpecnu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobam odovzdavajte vyrobok iba

s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia upozorfuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujuce signalne
slova sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

A NEBEZPECENSTVO! Na oznagenie bezprostredne hroziaceho nebezpe&enstva, ktoré vedie
k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

A VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré moze viest k zavaznym telesnym
poraneniam alebo k usmrteniu.

A POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecne;j situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
niam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:

@ Pred pouzitim si pregitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informécie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto cisla odkazujti na prisludné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.

3 Cislovanie udava poradie pracovnych tikonov na obrazku a méze sa odli$ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuijli na &isla legendy v odseku Prehlad

an
) vyrobkov.

@ ! | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na produktoch

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

2 Vtanie bez priklepu

Vtanie s priklepom (vitanie s funkciou kladiva)

N3
-

Sekanie

-]

L

Nastavenie polohy sekaca

Pravobezny/lavobezny chod

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

o (O] §

Priemer

Np | Menovité volnobezné otacky

64 Slovencina



/min | Otacky za mindtu

1.4 Informacie o produkte

Vyrobky znacky Hilti su ur¢ené pre profesionaineho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Genstvach, ktoré sa mozu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
Censtva v pripade, Zze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenajte si sériové &islo do nasledujlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Kombinované kladivo TE 30/TE 30-AVR
Generacia 02

Sériové ¢islo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpecénostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
zavazné poranenia.

VSetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska moézu viest k irazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybuS$nom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpecnu vzdialenost deti a inych os6b.Pri rozptyleni
pozornosti mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit éi upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouZivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su ruary, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢i na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Chrarte kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujicimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo spletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZovacie kable vhodné
aj do vonkajSieho prostredia. Pouzivanie predlZzovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. PouZitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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Bezpecnost os6b

>

Pri praci bud’te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. PouZivanie prostried-
kov osobnej ochrany, ako ochrannej masky, bezpe¢nostnej pracovnej obuvi s protiSmykovou podrazkou,
ochrannej prilby alebo chrani¢ov sluchu (podla druhu pouzitia elektrického naradia) znizuje riziko pora-
nenia.

Zabrante neimyselnému zapnutiu. Presvedéte sa, ze elektrické naradie je vypnuté, prv nez ho
zapojite do siete, pred jeho uchopenim alebo prenasanim. Pri prenasani elektrického naradia s prstom
na vypinaci alebo pri pripojeni zastréky do zasuvky v Case, ked je elektrické naradie zapnuté, hrozi riziko
Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kl'i¢e. Nastroj
alebo kIU¢, ponechany v pohybujucom sa naradi, mdze spdsobit Uraz.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe. Pri praci dbajte na stabilny postoj, ktory vam vZzdy umozni
udrzat rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoGakavanych situaciach lepsie kontrolovat.
Pouzivajte vhodny pracovny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice
nepribliZujte do blizkosti pohybuijtcich sa &asti. Volny odev, $perky alebo dIhé vlasy sa mozu zachytit
o pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedg¢ite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie/zariadenie/pristroj nepretaZujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktori vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpe€nejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Pred nastavovanim naradia, vymenou prislusenstva alebo odlozenim naradia vytiahnite zastr¢ku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné opatrenie zabraruje neimyselnému zapnutiu elektric-
kého naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte, aby
naradie/zariadenie/pristroj pouzivali osoby, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepredcitali
tieto pokyny. Elektrické naradie je pre neskisenych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ze to ovplyviuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené casti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatocne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrzujte ostré a éisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzZivajte v stilade s tymito pokynmi.
Zohrladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

Servis

>

Opravu elektrického naradia zverte len kvalifikovanému personalu a iba s pouzitim originalnych
nahradnych suéiastok. Tym sa zabezpedi, ze zostane zachovana bezpecnost elektrického naradia.

2.2 Dodatocné bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie sekacieho kladiva

Bezpecnost os6b

>

>
>
>
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Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na naradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim mdze viest k poraneniam.
Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vyburané ¢asti mézu vypadnuat
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Néaradie vzdy pevne drzte obidvomi rukami za izolované rukovéati. Rukovéti udrzujte suché a Cisté.
Kontakt s elektrickymi vedeniami pod napatim moze spdsobit, Zze aj kovové Casti naradia budu pod
napéatim a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.
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» Pocas pouzivania naradia noste vy a osoby zdrziavajuce sa v blizkosti vhodné ochranné okuliare, prilbu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice a lahku ochranu dychacich ciest.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Pouzivajte ochranu oc¢i. Odlamujuci sa material mdze poranit telo a ogi.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecénosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu. Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach
z niektorych druhov dreva, betdnu/muriva/horniny s obsahom kremera a mineralov, ako aj kovu, méze
byt zdraviu $kodlivy.

» Zabezpeéte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvicenia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dihdej praci sa mozu v dosledku vibracii
vyskytnut poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukéach alebo kiboch rik.

Elektricka bezpec¢nost

» Pred zagiatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajsie kovové Casti naradia mozu spdsobit Uraz elektrickym pradom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Prv nez naradie odlozZite, pockajte, kym sa Uplne nezastavi.

3.1 Prehrad vyrobku ]

Boc¢na rukovat

@  Upinanie nastrojov ®  Ovladaci spinad

®  Odblokovacie tlagidlo hibkového dorazu @  Rukovat

®  Hibkovy doraz Sietovy kabel

®  Volig funkii ®  Prepina¢ smeru otadania
®

Active Vibration Reduction (AVR)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané kombinované kladivo. Uréené je na vitanie do beténu, muriva, dreva

a kovu.

Variant s AVR sa moZe navyse pouzivat na lahké az stredne tazké sekacie prace do muriva a dokonGovacie

prace na betoéne.

» Naradie sa smie pouzivat vylu¢ne s napdjanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na
typovom Stitku.

3.3 Mozné chybné pouzivanie
* Tento vyrobok nie je vhodny na opracovavanie zdravie ohrozujucich materialov.
¢ Tento vyrobok nie je vhodny na pracu vo vihkom prostredi.

3.4 Volitel'na vybava AVR
Vyrobok ma ako volitelnu vybavu systém Active Vibration Reduction (AVR), ktory citelne redukuje vibracie.

3.5 Rozsah dodavky
Vitacie kladivo, boéna rukovét, hfbkovy doraz, navod na obsluhu.

Upozornenie

Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materialy. Nami
schvélené nahradné diely, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete vo vasom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.com
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4 Technické udaje

4.1 Kombinované kladivo

@] Upozornenie
Menovité napétie, menovity prad, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom Stitku
Specifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napatia
zariadenia.

Model

TE 30 TE 30-AVR
Hmotnost podla Standardu EPTA 01 4,1 kg 4,2 kg
@ priklepového vrtaka 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ vrtaka do dreva 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ vrtaka do kovu 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii zistené podla normy EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podla normovanej
metody merania a daju sa pouZif na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, Udaje sa mézu odlisovat. Tym sa mdzu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného Gasu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo ziadnu pracu. Tym sa mozu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urdite dodatocné bezpec¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
néaradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizécia pracovnych procesov.

Hodnoty emisii hluku

TE 30 TE 30-AVR
Uroveii akustického vykonu (L y,,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,;,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L .,) 92 dB(A) 92 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibracii

TE 30 TE 30-AVR
Hodnota emitovanych vibracii pre vitanie do 2,6 m/s? 4,4 m/s?
kovu
Neistota 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vftanie do beténu s priklepom (a, ) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Neistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sekanie (ay, cheq) o/e 9,2 m/s?
Neistota (K) o/e 1,5 m/s?
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5.1 Priprava prace

A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite sietovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Montaz boénej rukoviti ]

1. Otacanim rukovati uvornite drziak (upinaci pas) boc¢nej rukovati.

2. Posurite drziak (upinaci pas) cez skfu¢ovadlo spredu az do ur€enej drazky.
3. Nastavte bo¢nu rukovét do Zelanej polohy.

4. Otacanim rukovati upnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

5.1.2 Nastavenie hibkové dorazu (volitelna moznost) &
1. Stladte odblokovacie tlagidlo na bo¢nej rukovati.

2. Hibkovy doraz nastavte na pozadovanu hibku vrtu.

3. Pustte odblokovacie tlagidlo na bo¢nej rukovati.

4. Skontrolujte, ¢i je bo¢na rukovat pevne umiestnena.

5.1.3 Demontaz upinania nastrojov [

POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia! Obmedzenie pouzivatela namontovanym, ale nepouzivanym hibkovym
dorazom.

» Hibkovy doraz z naradia odstrérite.

Upozornenie
Pri vymene upinania nastrojov zvolte na prepinaci volby funkcii poziciu "Sekanie" T .

1. Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
2. Chytte nad upinanie nastroja a vytiahnite 3 kruzky zaistenia nahor.
3. Odoberte upinanie nastrojov nahor.

5.1.4 Montaz upinania nastrojov [

POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia! Obmedzenie pouzivatela namontovanym, ale nepouzivanym hibkovym
dorazom.

» Hibkovy doraz z naradia odstrérite.

Upozornenie
Pri vymene upinania nastrojov zvolte na prepinaci volby funkcii tento symbol: T .

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Chyfte nad upinanie nastroja a vytiahnite 3 kruzky zaistenia nahor.
Upinanie nastroja nasurite na drziak.

Otocte upinanie nastroja tak, aby zapadlo.

Eali i .

5.1.5 Vkladanie nastroja 8

1. Vsuvaci koniec vkladacieho néstroja mierne namazte.
< PouZivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Nespravny tuk moze spdsobit poskodenia naradia.
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2. Zasunte vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov a lahkym pritlakom ho otocte tak, aby
pocutelne zapadol.

3. Potiahnutim za nastroj skontrolujte po vloZeni jeho bezpecné zaistenie.
< Vyrobok je pripraveny na ¢innost.

5.1.6 Vyberanie nastroja 8

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
» Horuce naradie nekladte na lahko zapalné materidly.

» Potiahnite zaistenie nastroja az na doraz smerom dozadu a vkladaci nastroj vyberte.

5.2 Praca

A VAROVANIE
Nebezpeéenstvo vyplyvajice z poskodeného kabla! Pri poskodeni sietovej alebo prediZzovacej
Snury pri praci sa $nury nedotykajte. Zastrcku sietovej $nury vytiahnite zo zasuvky.

» Pripdjacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit
poverenym odbornikom.

Pravidelne kontrolujte predizovacie vedenia a ak su poSkodené, vymente ich.

5.2.1 Voli¢ funkcii [

» Nastavte voli¢ funkcii do aktualne pozadovanej pracovnej pozicie.
< Voli¢ funkcii sa po¢as prevadzky nesmie aktivovat. Nebezpeéenstvo poskodenia!

5.2.2 Vftanie bez priklepu [§

» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: % .

5.2.3 Vftanie s priklepom (vitanie s funkciou kladiva) §
» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: 4T

5.2.4 Umiestnenie sekaéa (len TE 30-AVR)[E

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad smerom sekania.

» Nepracujte v polohe "Nastavenie polohy sekaca". Nastavte prepina¢ na volbu funkcie na poziciu
"Sekanie" tak, aby sa zaistil.

» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: =9-.

< Seka¢ mozno nastavit do 12 réznych poldh (v 30° krokoch). Tato funkcia umoZziuje pracu s plochymi
a tvarovanymi seka€mi vzdy v optimalnej polohe.

5.2.5 Sekanie (len TE 30-AVR) E
» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: T .

5.2.6 Pravobezny/lavobezny chod

» Nastavte prepina¢ pravobezného/lavobezného chodu na Zelany smer ota¢ania.
< Prepinac sa po¢as prevadzky nesmie aktivovat. Nebezpeéenstvo poskodenia!
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6 Starostlivost a udrzba/oprava

VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom! Vykonavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu ne€istotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym praddom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné casti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkuijte elektrické naradie. Ihned ho nechajte
opravit v servise firmy Hilti.

¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite v8etky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Upozornenie

Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materialy. Nami
schvélené nahradné diely, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre va$ vyrobok najdete vo vasom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.com

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

e Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

* Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

* Elektrické naradie po dlhsej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouZitim, ¢i nie je poSkodené.

8 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pricina Riesenie

Naradie sa nerozbehne alebo
sa pocas prevadzky vypne.

Sietové napéjanie prerusené

>

Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Uhlikové kefky su opotrebované.

Néradie dajte skontrolovat
kvalifikovanému elektrikarovi
a v pripade potreby nechajte
vymenit uhliky.

Ziadny priklep.

Naradie je prili$ studené.

Postavte vitacie kladivo na
podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otackach. Ak
je to potrebné, opakuijte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Voli¢ funkcii je na pozicii "Vitanie

bez priklepu" % .

Nastavte voli¢ funkcii na poziciu
"Vftanie s priklepom" 4T.
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Porucha

Mozna pri¢ina

RieSenie

Ziadny priklep.

Prili§ slaby pritlak.

>

Stlacte silnejSie, aby priklepovy
mechanizmus pracoval.

Kombinované kladivo nedo-
sahuje plny vykon.

PredIZovaci kabel nedostatocny
prierez.

Pouzite predlZzovaci kabel
s dostato¢nym prierezom.

Vypina¢ nie je dostato¢ne stlaceny.

Stlacte vypina¢ az na doraz.

Naradie je prepnuté na favobezny
chod.

Prepnite naradie na pravobezny
chod.

Generator dodava prili$ nizke na-
patie.

Zabezpeclte spravne napajacie
napétie.

Vrték sa neotaca.

Voli¢ funkcii nezapadol alebo je
v polohe "sekanie" T alebo "na-
stavenie polohy sekaca" -9-.

Nastavte voli¢ funkcii na poziciu
pre "vftanie bez priklepu" %
alebo "vitanie s priklepom"4T.

Vrtak sa neda vybrat zo sklu-
Sovadla.

Upinanie nastrojov nebolo stia-
hnuté uplne dozadu.

Potiahnite zaistovanie néstrojov
az na doraz smerom dozadu
a vyberte nastroj.

9 Likvidacia

&> Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materialov.

Predpokladom na

opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho

obchodného poradcu.

Sy
w » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!
©

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho

partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvijet za siguran rad i neometano rukovanije.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
* Ove upute za uporabu uvijek uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno

s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

A OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute.

3 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu.

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled

a2
) proizvoda.

@ | Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sljede¢i simboli na proizvodu:

2 Bus$enje bez udaraca

[N\ 3

T BusSenje s udarcem (udarno busenje)

T | Rad dlijetom

=9- | Pozicioniranje dlijeta

Desni/lijevi hod

=R

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Promijer

np | Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu
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/min | Okretaji u minuti

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomocna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plocici.
» PrepiSite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupni$tva ili servisa.

Podaci o proizvodu
Kombinirana udarna busilica | TE 30 / TE 30-AVR
Generacija 02
Serijski br.

1.5 lzjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljuiemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im smjernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/\ UPOZORENJE Pro¢itajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte Cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada.Ako niste
usredotocéeni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utika¢ elektriénog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem slucaju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektriénog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje utikaca
iz uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto éinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moZze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
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Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naoc¢ale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego sto
ga priklju¢ite na napajanje strujom, ili ga primite ili nosite. Ako kod no$enja elektri¢cnog alata prst
drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.
Prije nego sto ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijcane klju¢eve. Alat ili
kljué, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
§to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisavac¢a moze smanijiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektric¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Utikac izvucite iz utiénice prije namjestanja uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

Elektriéne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate odrzavajte pazljivo. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Dodatne sigurnosne napomene za ¢eki¢ za rusenje

Sigurnost ljudi

>

>

>

>

Proizvod koristite samo ako je u tehnic¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadici
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uredaj uvijek drzite Evrsto s obje ruke za izolirane rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i Cistim. Kontakt
s vodom pod naponom moze staviti i metalne dijelove uredaja pod napon te dovesti do elektricnog udara.
Tijekom uporabe uredaja nosite odgovarajuée zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje. Isto vrijedi i za osobe u vasoj blizini.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

Nosite zastitne nao¢ale. Odlomljeni materijal moze ozlijediti tijelo i o&i.

Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine. Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti Stetni za zdravlje.

Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
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ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, naro€ito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

» Napravite stanke u radu i vieZzbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektri¢na sigurnost

» Prije poCetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektricni
vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektricnih alata

» Prije nego odlozite elektricni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

3.1 Pregled proizvoda

Stezna glava

Gumb za deblokadu grani¢nika dubine
Grani¢nik dubine

Sklopka za izbor funkcija

Active Vibration Reduction (AVR)

Upravljacka sklopka

Rukohvat

Mrezni kabel

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Bo¢ni rukohvat

CICICIOIS
CICIOICIO;

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je kombinirana udarna busilica na elektri¢ni pogon. Namijenjena je za bu$enje u betonu,
zidovima, drvu i metalu.

Varijanta s AVR moze se dodatno rabiti za lak§e do srednje teSke radove dlijetom na zidovima i doradu na
betonu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je prikljuéena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacénoj plocici.
3.3 Moguca pogresna uporaba

* Ovaj proizvod nije namijenjen za obradu materijala opasnih po zdravlje.
¢ Ovaj proizvod nije prikladan za radove u vlaznom okruzenju.

3.4 Opcija AVR

Opcionalno proizvod moze biti opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje
vibracije.

3.5 Sadrzaj isporuke

Udarna busilica, bo¢ni rukohvat, grani¢nik dubine, upute za uporabu.

Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potrosni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasem Hilti centru
ili na: www.hilti.com

4 Tehnicéki podaci

4.1 Kombinirana udarna busilica

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potroSnju pronaci éete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko veca od
dimenzionirane potroSnje navedene na ozna¢noj plo€ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.
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Model

TE 30 TE 30-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 4,1 kg 4,2 kg
@ udarnog svrdla 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ svrdla za drvo 3 mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ svrdla za metal 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

Razina zvu¢nog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu Kkoristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
elektricni alat inaCe koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani,
podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tiiekom cjelokupnog radnog vijeka. Za
to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.: Odrzavanje
elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrijednosti emisije buke

TE 30 TE 30-AVR
Razina zvuéne snage (L ,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Razina zvuénog tlaka (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija

TE 30 TE 30-AVR
Vrijednost emisije vibracije kod busenja u metal | 2,6 m/s? 4,4 m/s?
Nesigurnost 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Udarno busenje u beton (a,, ;) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Rad dlijetom (a;, cheq) o/ 9,2 m/s?
Nesigurnost (K) o/e 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

A OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz uti€nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 MontaZza boénog rukohvata &

1. Zakrenite rukohvat kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo&nog rukohvata.

2. Drza¢ (zateznu traku) pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
3. Postavite bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

4. Zakrenite rukohvat kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

5.1.2 Namjestanje grani¢nika dubine (opcionalno) E]

1. Pritisnite tipku za deblokadu na boénom rukohvatu.
2. Grani¢nik dubine podesite na Zeljenu dubinu busenja.
3. Otpustite tipku za deblokadu.
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4. Provjerite ¢vrst dosjed bo¢nog rukohvata.

5.1.3 Demontaza stezne glave [l

OPREZ
A Opasnost od ozljede! NanoSenje ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekoriStenog grani¢nika
dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

Napomena
Prilikom zamjene stezne glave na sklopki za izbor funkcija odaberite polozaj "Rad dlijetom" T .

1. Utika¢ izvucite iz uti¢nice.
2. Uhvatite steznu glavu i povucite 3 prstena za deblokadu prema gore.
3. Skinite steznu glavu prema gore.

5.1.4 Montaza stezne glave [

OPREZ

Opasnost od ozljede! NanoSenje ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekori§tenog grani¢nika
dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

Napomena
Prilikom zamjene stezne glave na sklopki za izbor funkcija odaberite ovaj simbol: T .

1. Utikac izvucite iz uti¢nice.

2. Uhvatite steznu glavu i povucite 3 prstena za deblokadu prema gore.
3. Utaknite steznu glavu u drzac.

4. Okrecite steznu glavu dok ne uskodi u leZiste.

5.1.5 Umetanje alata§
1. Lagano podmazite usadnik nastavka.
< Koristite samo originalnu mast Hilti. PogreSna mast moze prouzrogiti oStecenje uredaja.
2. Umetnite nastavak u steznu glavu i okreéite ga uz lagani potisak dok ne uskoc¢i u leZiste.
3. Nakon umetanja povucite alat kako biste provjerili je li uskocio.
< Proizvod je spreman za rad.

5.1.6 Vadenje alata[§

OPREZ
Opasnost od ozljede! Alat postaje vruc¢ tijekom uporabe.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
» Vruéi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

» Blokadu alata povucite do kraja unatrag i izvadite nastavak.

5.2 Rad

UPOZORENJE

Opasnost zbog oste¢enog kabela! Ne dodirujte oste¢eni mrezni odn. produzni kabel. lzvucite

mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Redovito provjeravajte priklju¢ni vod uredaja i u slu¢aju o$te¢enja ga odnesite na zamjenu
ovlastenom serviseru.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su oSteceni.
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5.2.1 Sklopka za izbor funkcija §

» Sklopku za izbor funkcija stavite u Zeljeni radni polozaj.
< Sklopka za izbor funkcija se ne smije rabiti tijekom rada. Opasnost od ostecenja!

5.2.2 Busenje bez udaraca}

» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: % .

5.2.3 Busenje s udarcem (udarno busenje) g
» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: 4T.

5.2.4 Pozicioniranje dlijeta (samo TE 30-AVR) 3

OPREZ
Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.

» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj
"Rad dlijetom" dok ne uskogi.

» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: -9-.
< Dlijeto se moze fiksirati u 12 razli¢itih poloZaja (u koracima od 30°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom poloZzaju.

5.2.5 Rad dlijetom (samo TE 30-AVR)[§
» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: T .

5.2.6 Desni/lijevi hod

» Podesite preklopnik na okretanje na desno/lijevo u Zelienom smijeru okretanja.
< Preklopnik se ne smije rabiti tijekom rada. Opasnost od ostec¢enja!

6 Ciscenje i odrzavanje

A UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikadem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

*  Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozragivanje paZzljivo ocistite suhom cetkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestruc¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima dos$lo do ostecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

* U sluéaju ostecéenja i/ili smetniji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.
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Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potrosni materijal.

Rezervne dijelove,

potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasem Hilti centru

ili na: www.hilti.com

7 Transport i skladiStenje

* Elektri¢ni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.
¢ Prilikom skladiStenja elektricnog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

¢ Uredaj ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

¢ Nakon duzeg transporta ili skladistenja prije upotrebe provijerite je li elektriéni uredaj ostecen.

8 Pomoc¢ u slucaju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se nasem Hilti

servisu.

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne pokrece ili se
isklju¢uje tijekom rada.

Prekinuto je napajanje strujom

>

Ukljucite neki drugi elektriéni
uredaj i provjerite funkciju.

IstroSene su ugliene Cetkice.

Dajte uredaj elektricaru na
provjeru i eventualnu zamjenu
ugljenih ¢etkica.

Nema udaranja.

Uredaj je prehladan.

Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
mehanizam za udaranje ne
proradi.

Sklopka za izbor funkcija u polo-
Zaju "Busenje bez udaraca" % .

Sklopku za izbor funkcija stavite
u polozaj "Udarno busenje" 4T

Premali potisak.

Cvrsée pritisnite sve dok
mehanizam za udaranje ne
proradi.

Kombinirana udarna busilica
nema punu snagu.

Produzni kabel ima premali pro-
mijer.

Upotrebljavajte produzni kabel
s odgovarajuéim promjerom.

Upravljacka sklopka nije pritisnuta
do kraja.

Do kraja pritisnite upravljacku
sklopku.

Uredaj je uklju¢en na okretanje na
lijevo.

Ukljucite uredaj na okretanje na
desno.

Generator isporucuje prenizak na-
pon.

Pobrinite se za ispravno napa-
janje.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila u leziste ili je u polozaju "Rad
dlijetom" T ili "Pozicioniranje dli-
jeta" -9-.

Sklopku za izbor funkcija stavite
u polozaj "Busenje bez udaraca"
% ili "Udamo bugenje" 4T.

Svrdlo se ne moze osloboditi
iz blokade.

Stezna glava nije potisnuta do
kraja.

Blokadu alata povucite do kraja
unatrag i izvadite alat.

9 Zbrinjavanje otpada

£ Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

Sy
w » Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!
&
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10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
* Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete

drugim osebam.
1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

A NEVARNOST! Za neposredno groze€o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poSkodb ali
do smrti.

A OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poSkodbe ali
smrt.

A PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacujejo slike na zacetku teh navodil.

3 Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja

13
a1 Pregled izdelka.

@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od proizvoda

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli:

2 Vrtanje brez udarcev

[N\ 3

T Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)

T | Dletenje

Pozicioniranje dleta

Desno/levo vrtenje

=R

Razred zascite Il (dvojna izolacija)

Premer

ng Stevilo vrtljajev v prostem teku
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/min | Vrtljaji na minuto

1.4 Informacije o izdelku
Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
S€eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploScici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Kombinirano kladivo TE 30/TE 30-AVR
Generacija 02
Serijska §t.

1.5 lzjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih

opozoril so lahko elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poSkodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrocgijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektrié¢nemu orodju.Druge
osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vti¢a pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vtiCev v kombinaciji z zaséitenim ozemljenim elektricnim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanj$ujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja povegano tveganje elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje pove€uje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obesanje elektricnega orodja in ne vlecite
vti€a iz vtiénice tako, da vlecete za kabel. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel poveduje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektri¢no orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba zascitnega stikala okvarnega toka zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.
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Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zasc¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipradne maske, nedrsecih zas¢itnih cevljev, zas¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje,
da dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med prenasanjem elektriénega orodja prst
drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.
Preden vklopite elektriéno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni klju¢. Orodje ali
klju¢ na vrteCem se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicéajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepri¢ajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanjSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektri¢no orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo pribora ali odlaganjem orodja vedno izvlecite vti¢ iz
elektri¢ne vti¢nice. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nenameren zagon elektri¢nega orodja.
Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektricna orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrZzevana elektriCna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevaijte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Dodatna varnostna opozorila za rusilno kladivo

Varnost oseb

>
>

>
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Izdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodija nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Uporabljajte dodatne roc¢aje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem lahko
pripelje do poskodb.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Orodje vedno drzite z obema rokama za izolirana ro¢aja. Rocaja morata biti suha in Cista. Pri stiku z
vodniki pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrogi elektriéni udar.
Med uporabo orodja vi in osebe v bliZini nosite primerna zas¢itna o¢ala, zas¢itno ¢elado, zas¢ito za sluh,
zas¢itne rokavice in lahko za$¢ito za dihala.

Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zadgitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

Uporabljajte zascito za o¢i. Drobci, ki odletavajo, lahko poSkoduijejo telo in oi.

Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajo¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte
le industrijske sesalnike z uradno potrjenim zas¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o za&¢iti
pred prahom. Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.
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» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zascito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri dalj$em delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektricna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmogju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzrogijo elektri¢ni udar, e nehote posSkodujete elektricni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Preden orodje odlozite, po¢akajte, da se ustavi.

3.1 Pregled izdelkov ]

Vpenijalna glava

Gumb za sprostitev omejevalnika globine
Omejevalnik globine

Stikalo za izbiro funkcije

Active Vibration Reduction (AVR)

Krmilno stikalo

Roc¢aj

Elektri¢ni kabel

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
Stranski ro¢aj

CICICICIC)
CICICICIC)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektricno kombinirano kladivo. Namenjeno je za vrtanje v beton, zid, les in kovino.
Razlicico z AVR lahko uporabljate tudi za preprostejSe do srednje zahtevno dletenje zidu in dodelave na
betonu.

» lzdelka ni dovoljeno priklopiti na nobeno drugo omreZje kot na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki
ustreza podatkom na tipski plos¢ici.

3.3 Mozne napacne uporabe

* Taizdelek ni primeren za obdelavo zdravju Skodljivih snovi.
e Taizdelek ni primeren za delo v viaznem okolju.

3.4 Dodatna oprema AVR

Izdelek je lahko dodatno opremljen s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven
vibracij.

3.5 Obseg dobave

Vrtalno kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.

Nasvet

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisu Hilti ali na spletni strani:
www. hilti.com

4 Tehniéni podatki

4.1 Kombinirano kladivo

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.
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Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plo$¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

Model

TE 30 TE 30-AVR
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 4,1 kg 4,2 kg
@ udarnega svedra 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ svedra za les 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ svedra za kovino 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektrino orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe za za$c¢ito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektricnega orodja in nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Vrednosti emisij hrupa

TE 30 TE 30-AVR
Raven zvoéne mo¢i (L ,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne moéi (Ky,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Raven zvoénega tlaka (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
Negotovost ravni zvo¢nega tlaka (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Skupna vrednost tresljajev

TE 30 TE 30-AVR
Emisijska vrednost vibracij vrtanja v kovino 2,6 m/s? 4,4 m/s?
Negotovost 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Udarno vrtanje v beton (a, ;) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Dletenje (a;, cneq) o/o 9,2 m/s?
Negotovost (K) o/e 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

A PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Montaza stranskega roéajap

1. Zavrtite roCaj, da sprostite drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.

2. Drzalo (zatezni trak) potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega utora.
3. Stranski ro€aj namestite v Zeleni polozaj.

4. Zavrtite roGaj, da drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja napnete.
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5.1.2 Nastavitev omejevalnika globine (dodatna oprema) &}
1. Na stranskem ro€aju pritisnite tipko za sprostitev.

2. Nastavite omejevalnik globine na Zeleno globino vrtanja.

3. lzpustite tipko za sprostitev.

4. Prepricajte se, da je stranski ro¢aj dobro pritrjen.

5.1.3 Demontaza vpenjalne glave [

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine nameséen, vendar ni v uporabi, lahko moti uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

;”5 Nasvet
Pri menjavi vpenjalne glave na izbirnem funkcijskem stikalu izberite polozaj "dletenje" T .

1. Vti¢ potegnite iz vtiénice.
2. Primite ¢ez vpenjalno glavo in potegnite 3 obro¢e zaklepa navzgor.
3. Snemite vpenjalno glavo v smeri navzgor.

5.1.4 Montaza vpenjalne glave [l

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine names&en, vendar ni v uporabi, lahko moti uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

Nasvet
Pri menjavi vpenjalne glave na izbirnem funkcijskem stikalu izberite naslednji simbol: T .

Vti¢ potegnite iz vti¢nice.

Primite ez vpenjalno glavo in potegnite 3 obroce zaklepa navzgor.
Nataknite vpenjalno glavo na drzalo.

Vrtite vpenjalno glavo, dokler se ne zaskoci.

Hop -

5.1.5 Vstavljanje nastavek §

1. Nati¢ni del nastavka rahlo namazite z mastjo.

< Uporabljajte le originalno mast Hilti. Neustrezna mast lahko poSkoduje orodje.
2. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga ob rahlem pritiskanju zavrtite, da se sli$no zaskogi.
3. Po vstavitvi povlecite nastavek, da se prepricate, ali je praviino namescen.

< lzdelek je pripravljen na obratovanje.

5.1.6 Odstranjevanje nastavka g

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Orodje se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju nastavka nosite za$¢itne rokavice.
» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

» Povlecite zaporo nastavka nazaj do prislona in izvlecite nastavek.

5.2 Delo

A OPOZORILO
Nevarnost zaradi po$kodovanega kabla! Ce pride pri delu do pogkodbe priklju¢nega kabla ali
podaljSka, se kabla ne smete dotikati. Vii¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. Poskodovani kabel naj zamenja strokovnjak.
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Redno preverjajte elektri¢ne podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so poskodovani.

5.2.1 Stikalo za izbiro funkcije §

» Stikalo za izbiro funkcij vedno nastavite v zeleni polozaj.
< Stikala za izbiro funkcij ni dovoljeno aktivirati med obratovanjem. Nevarnost poskodb!

5.2.2 Vrtanje brez udarcev 3
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: % .

5.2.3 Vrtanje z udarci (udarno vrtanje) §
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: 4T .

5.2.4 Pozicioniranje dleta (samo TE 30-AVR)§

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad smerjo dletenja.

» Nikoli ne delajte v polozZaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj
"dletenje" do zaskoka.

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: -9-.
< Dleto se lahko nastavi v 12 razliénih polozZajev (v korakih po 30°). To omogoca vedno optimalen
delovni polozaj pri delu s ploS€atim in oblikovnim dletom.

5.2.,5 Dletenje (samo TE 30-AVR) @
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na ta simbol: T .

5.2.6 Desno/levo vrtenje

» Nastavite stikalo za izbiro vrtenja v desno/levo na zeleno smer vrtenja.
< Preklopnega stikala ni dovoljeno aktivirati med obratovanjem. Nevarnost poskodb!

6 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vtiem lahko povzrogita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega
e Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
* PrezraCevalne reze previdno ocistite s suho krtaco.

* Zac&iSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte Sistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje
OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricarji.

¢ Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse za$citne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.
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Nasvet

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih

nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete pri servisni sluzbi Hilti ali na spletni strani:

www.hilti.com

7 Transport in skladi$¢enje

* Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju€enim nastavkom.
* Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvleCenim vticem.

* Elektri¢no orodje skladiS¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas€enih oseb.

* Po daljem prevozu ali skladi§¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda

poskodovano.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$

servis Hilti.

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Orodje ne deluje ali pa se
med delovanjem izklopi.

Prekinitev elektri¢nega napajanja

» Prikljugite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Oglene $¢etke so obrabljene.

» Orodje naj preveri elektri¢ar in
po potrebi zamenja $¢etke.

Ni udarcev.

Orodije ni dovolj ogreto.

» Vrtalno kladivo odlozite na tla,
kjer naj deluje v prostem teku.
Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne
zac¢ne delovati.

Stikalo za izbiro funkcij v polozaju
"vrtanje brez udarcev" % .

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite
v polozaj "udarno vrtanje" 4T.

Pritisna sila je premajhna.

» Pritisnite mo¢neje, da udarni
mehanizem zacéne delovati.

Kombinirano kladivo nima
polne modi.

Podalj$ek ima premajhen presek.

» Uporabite podalj$ek zado-
stnega preseka.

Krmilno stikalo ni pritisnjeno do
prislona.

» Krmilno stikalo pritisnite do
prislona.

Vklopljeno je vrtenje v levo.

» Preklopite na vrtenje v desno.

Generator dovaja prenizko nape-
tost.

» Poskrbite za pravo napetost.

Sveder se ne vrti.

Izbirno funkcijsko stikalo ni zasko-
&eno ali v polozaju "dletenje" T ali
"pozicioniranje dleta " -9-.

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite
v polozaj "vrtanje brez udarcev"
% ali "udarno vrtanje" 4T.

Svedra ni mogoce odstraniti
iz zaklepa.

Vpenijalna glava ni povle¢ena pov-
sem nazaj.

» Povlecite zaporo nastavka nazaj
do prislona in izvlecite nastavek.

9 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoge znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§Canje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

Sy
w » Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
©
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10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 JlaHHM 3a AOKYMeHTauuAaTa

1.1 Kbm HacTofLwaTa AOKyMeHTayuAa

* [peau BbBeXAaHe B eKCnoatauus NpoyeTeTe HacToAwara AoKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u GesaBapuitHa ynotpeoba.

Cwb6niofaBaiTe ykasaHuaATa 3a 6€30MacHOCT U NpelynpeXxaeHne B HacTonALaTta JOKYMeHTauua U BbpXy
npoaykra.

CbxpaHsBaiite PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoarauumsa BUHar 3aefiHO C NPOAYKTa U NpeaasaiTe NpoayKTa Ha
ZAPYr1 nnua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o603HaueHun

1.2.1 TlpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Npogykta. B KomOuHauus ¢
ZlafieH CUMBO CE W3NON3BAT CNEAHUTE CUTHANHU OyMU:

OMACHOCT! OtHacs ce 3a HeNOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3aniaxa, KoATo MoXe Aa AoBene A0
A TEXKKM TENECHW HApaHABaHWA UK CMBPT.

NPEAYNPEXOEHMUE! OTtHacAa ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3anaxa, KoATo MOoXe Aa AoBene
A [10 TEXKKM TENECHU HAPaHABAHWA UKW CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MO)XHA OnacHa cuTyauus, KOATO MOXKe Zia oBeAe A0 Neku Te-
A NECHU HAPAHABAHMWA UK MaTepPUanHu WeTu.

1.2.2 CumMBONM B AOKYMEHTaUUATa

B HacrosAwara AOKyMeHTauuMAa ce uanonssar cnegHnuTe CUMBOJIUL

@ Mpeawu ynotpe6a npoueTtete PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

Mpenopbku npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLms

1.2.3 CumBonu BbB pUrypute

BbB ¢MrypV|Te Ce u3nonseart cneaHute CUMBONK.

E Tesu uncna npenpawyat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HAYaNOTO HA HACTALLOTO PBKOBOACTBO.

3 HomepauMﬁTa Bb3npoussexaa nocneaoBaresiHoTo U3NMbJIHEHUE Ha paéOTHVITe CTbMNKU B Maoépa-
XXEHHUETO U MOXKe Aa Cce pasnnMyasa OT paéOTHMTe CTbIKMK B TEKCTA.

T Mo3auunoHHUTE HOMEpa ce u3non3eat BbB ¢urypara Mpernen v npenpalyar KbM HoMepara Ha
| nereHpara B Pasnen Mpernen Ha npoAykTa.
@ | Toan 3Hak TpAGBa Aa NnpeAnsBuka BalueTo cneynanHo BHUMaH1e npu padota ¢ NpoAyKTa.

1.3 CumBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CuMBONM BbpXy NpoAyKTa

BbpXxy NnpoAyKTa ce u3nons3sar CneaHUTeE CUMBOMM:

2 BesynapHo npobusaHe

ANy

T | YaapHo npobusate (npobusate ¢ yaap)

T | Keprene

=9- | MosuumnoHnpaHe Ha cekay

= | JIACHO/NABO BbpTEHE

[O] | Knac Ha saupmra Il (asoitHa sonaums)

o | Avametbp
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Np | O6opoTH Ha NpaseH xoA Npu U3MepBaHe

/min | O6OPOTH B MUHYTa

1.4 UHdopmayua 3a npoayKTa

Hilti MpoayktUTe ca npeaHasHayeHn 3a NPodecHoHanHu noTpedutenu u morat ga 6baar o6cnyXKBaHu, NoA-
ObPXaHW B WM3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CaMO OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpAbBa Aa 6bAe cneuranHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HeroBHUTe NPUCNOCo0-
nenusa Morat Aa 6baar onacHW, ako GbAaT EKCNNoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBaNIMGULMPaH nepcoHan
WK ako Gbaart U3NoN3BaHu He NO NpesHas3HayeHue.
O603Ha4YeHVETO Ha TUMNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTGenA3aHn BbpXy THNnoBata Tadernka.
» [IpeHeceTe cepuitHua HOMEp B NpeAcTaBeHata no-gony tabnuua. Bue ce Hy)KAaeTo OT AaHHuTE 32
NPOAYKTa, Korato ce ofpbLuyate C BbNPOCH KbM Hallle NPEACTaBUTENCTBO UK CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoayKTa

Kom6uHupaHa yaapHo- TE 30/ TE 30-AVR
npo6uBHa MaLLuHa

Mokonenue 02

CepveH NQ

1.5 Jeknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Hue nexknapvpame Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBaliute
AMpeKTuBK 1 ctaHaapTi. Konve Ha [leknapauuaTta 3a CbOTBETCTBUE Ll HaMepuTe B KpaA Ha HacToAwjara
NIOKyMeHTauma.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHuyeckara AoKyMeHTaumaA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 BesonacHocTt

2.1 06wy yKasaHua 3a 6e30NacCHOCT NPU €NIeKTPOUHCTPYMEHTH

/A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMKU. HecnassaHeTo
Ha NpuBEAEHUTE NO-A0JY yKasaHus 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUMU MOXKE Aa NMPUUMHU ENEKTPUYECKM yaap,
NoXap M/Mn1 TEXKW HapaHABaHWA.

CbxpaHaBaiiTe BCUUYKM yKasaHWA 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKUMUK 32 GbAeLLM CnpaBKu.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MoagbpmainTe paBoOTHOTO CM MACTO UUCTO M AoBpe ocBeTeHO. BesnopaabKbLT MM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTneHue B paboTHaTa 30Ha Morart Aa AoBeAar A0 3M0MONYyKH.

» He pa6oTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa BbLE B3PMBOONAacHa cpeAa, KbAeTO UMa ropUMHU TEUHOCTH,
rasoee Unu npaxoobpasHu BewecTBa. B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWUTO Morar Aa
Bb3M1aMeHAT Npaxoo0pasHW BELLEeCTBa Uik napu.

» JpbKTe Aeua v CTpaHWUHM NUYa Ha 6e3onacHo pascToAHUe, AOKaTo paboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.AKO BHUMaHUETO Bu Gble OTKNOHEHO, MOXeE Aa 3aryGuTe KOHTPON BbPXy ypeaa.

BesonacHocT npu paboTta ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeAWHUTENHUAT LWencen Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa Tpabea aa 6bae noaxonnw 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Cllyyai He ce AONYCKa M3MEeHAHe Ha KOHCTPYKUUATa Ha wencena. Korato paboTtute cbe
3a3eMeHU eNIeKTPOUHCTPYMEHTH, He U3NoN3BaiTe afganTepH 3a wencena. MNon3BaHeTo Ha OPUrHHaNHKU
LLiencenu v NOAXOAALM KOHTAKTU HaManfaBa PUCKa OT ENEKTPUYECKH yaap.

» MUsbareante gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTH, KAaTO TPBHOU, OTONAUTENHU ypeau,
NeyKHU 1 XNaaunHUUU. PUCKBT OT ENEKTPUYECKU YAap Ce YBEennyaBa, koraro TAnoTo Bu e sasemeHo.

» [Mpepnna3sBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMKA UNU Bnara. [TPOHMKBAHETO HAa BOAA B EIEKTPOMUHCT-
pyMeHTa NoBWLWAaBa ONacHOCTTa OT eNIEKTPUYECKH yaap.

» He usnonseaiTte Kabena 3a HENPUBUUHM LiENIM, KaTO HOCEHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, oKauBaHe
WnKu UsabpnBaHe Ha wencena ot KoHTakTa. lMpeanassainte kabena oT HarpsaBaHe, macna, oCTpPU
pb6oBe UnK ABMIKELYM Ce yacTu Ha ypeaa. [MOBPEAEHN UK YCyKaHU Kabenu yBenuuasar pucka ot
eneKTpUIecKu yaap.
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>

Korato pa6oTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTE CaMO YABMKUTENHU Kabenu,
KOMUTO ca noaxodsawm U 3a paboTa HaBbH. M3Non3BaHeTo Ha yab/kuTeNeH Kaben, npeaHasHayeH 3a
padoTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

AKo He MomeTe aa usberHete paboTa ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbLE BnamHa cpeaa, u3nonssante
KNHOY C BrpageHa AedeKTHOTOKOBa 3awuTa. M3nonssaHeTo Ha KoY C BrpaaeHa AedeKTHOTOKOBa
3alMTa HAaMansaBa PUCKa OT EIEKTPUYECKU yaap.

BesonaceH HauuH Ha paéora

>

BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CleaeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CU U NOCTBNBaNTe pasyMHo npu pabota
C eNneKTPOMHCTPYMeHTH. He u3nonsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPEHW Wnu ce
Hamupare nof Bb3fleCTBUE HA HAPKOTULM, anKkoxXon UnNU meauKameHTH. CamMo eAnH MOMEHT Ha
HEBHWMaHWE NPU U3MON3BAHETO Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE [a A0BeAe A0 CEPUO3HW HapaHABaHHA.
HoceTe nMuHu npeanasHu cpeacTsa M paboTeTe BUHAru CbC 3alyUTHU ouuna. HOCEHETO Ha NIMUHK
npeAanasHu CpeAcTBa, Kato npaxoBa Macka, o6esonaceHn o6yBKW CbC CTabuneH rpaindep, salmTHa kacka
1K aHTUPOHK, Criope BuAa v ynotpebata Ha enekTpOMHCTPYMEHTa, HaManfBa pUcka OT HapaHABaHMA.
U3b6areaiiTe HEBONHO BKAKOUBAHE Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNleKTPOMHCTPYMEHTbT
€ MU3KNIoYEH, NPeAu Aa ro CBbPMETe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo, Npeau Aa ro BAWUIHETe WU
npeHacATe. AKO NPW HOCEHEe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY NYCKOBUA NpeKbeBay
UK aKO CBBbPIKETE BKIHOYEHNUA YPEA KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo, ChLUEeCTBYBaA ONACHOCT OT 3110MonyKa.
Mpean aa BKNKOUMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNU OT Hero BCUUKMU
perynupaiwiy UHCTPYMEHTU MNU FaeyHW KArouYoBe. WHCTPYMEHT MAM KoY, KOWTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU HapaHABaHWA.

UsbareaiiTe Heyao6HUTE NONOKEHUA Ha TANOTO. Pa6oTeTe npu cTabUnHO NONOKEHUe Ha TANOTO U
naseTe paBHOBECHE BbB BCEKU €AMH MOMEHT. TaKa LLe MOXXeTe a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
no-A06pe, aKo Bb3HUKHAT HEOUaKBaHU CHUTYaLUK.

HoceTe noaxoaswo o6nekno. He HoceTe LWUMPOKU M ABAMM APEXU UK YKpaLweHua. JipbiKTe KocaTta
CH, ApexXuTe CU M PbKaBULMTE CU Ha GesonacHo pa3cTofHMWe OT BLPTAWM ce yacTH. Lllupokute
APEXH, YKpaLLeHUsTa Uinn AbArute Kocu mMorar Aa 6bAaat 3axeaHaTth v YBIEYEHU OT BbPTALLM Ce YacTU.
AKO e Bb3MOMHO Ala Cé MOHTUPAT CbOPbIKEHHA 3a CbOMpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yeepeTe,
ye Te ca BKIIFOUEHHU W Ce U3MOoN3BaT NPaBUNHO. M3Mon3BaHETO Ha NPaxoynoBUTEN MOXe Aa Hamanu
NOPOAEHUTE OT MPaxoBe ONacHOCTU.

HU3nonssaHe n obcnymBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

>

>

He npeToBapsaitte ypeaa. U3nonseaiTte enekTpOMHCTPYMEHTa camo cbobpasHo HeroeoTo npea-
HasHaueHHue. Llle pabotute no-aobpe u no-6eszonacHo, ako M3Non3sare NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NOCOYEHNA AMANA30H Ha MOLLHOCT.

He u3nonseaite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUATO KNHOY € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe noBeye fa 6bAe BKAOUYBAH WU U3KIHOYBaH, € OnaceH 1 Tpadsa Aa 6bAae PEMOHTUPaH.

Mpeau Aa NnpoMeHATe HacTPOMKUTE Ha ypefa WU Aa 3aMeHATe NPUCNOCOGNEeHUATa, UK aKo He
u3nonseate ypeAa NPOABLIKUTENHO BPeMe, U3KNIOUYBaNTe LEencena oT KoOHTakTa. Tasu npeanasHa
MApKa NpefoTBpaTABa ONaCHOCTTA OT 3aeWCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.
CbXxpaHABalTe HEM3NON3BaHN B MOMEHTa eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOUTO ca U3BBH Aocera
Ha peuya. He ponyckaiite ypeabT Aa 6bae u3non3saH OT nuUUa, KOUTO He ca 3ano3HaTH C Hero
MNK He ca NpouYeny HaCTOALYUTE MHCTPYKUMMU. Korato ca B pbLUETe HA HEOMWUTHU MOTPebuTeny,
€NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Gbaar onacHM.

OTHacANTe Ce KbM eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE rpuKnuBo. lpoBepABaiiTe Aanu NOABUIKHUTE eNeMEeHTH
$YHKUMOHMpPAT 6e3ynpeuHo M He 3aKNWHBAT, Aanu UMa CUyNeHU UAW NOBPEAEHU YAaCTH, KOUTO
HapyLuaBaT pyHKLMUTE Ha enekTPOUHCTpyMeHTa. Npeau aa u3nonseare ypena, AaiTe noBpeaeHUTe
YacTHU Ha PeMOHT. MHOTO OT 3M0MONYKUTE Ce AbMKAT HA HeAo6PE NOAABPIKAHU ENEKTPOUHCTPYMEHTH.
MoaabpmanTe pexewuTe UHCTPYMEHTH BUHarU fobpe 3aToueHu u unuctu. [Jobpe noaabpaHute
PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PbOOBE 3aKMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT MO-NEKO.

WU3nonseaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH, MPUHAANEHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKLUUN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPEeTHUTE PaBOTHM YCNOBUA U C AEHHOCTHUTE,
Kouto TpA6Ba Aa 6baaT usBbpLIBaHW. YnoTpedarta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU 3a LENW, PasiudiHu ot
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE Aia A0BEAE A0 ONACHU CUTYaUuK.

CepBusnpaHe

>

PemOHTLT Ha BaliMA eneKTPOMHCTPYMEHT TpAGBa fa ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanudpuuUpaHu
cneyuanucTi U Camo C OPUrMHANHU Pe3epBHU YacTU. [10 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbhXpaHeHue Ha
6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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2.2 JonmbAHUTENHM YKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT 3a yaapeH cekau

BesonaceH HauuMH Ha paboTa

» WsnonsBaite NpoayKTa camo B TEXHUYECKM U3MNPABHO ChCTOAHME.

» HuKora He M3BbPLUBaNTE MaHUMyNauum UM NPOMeHU no ypeaa.

» MsnonsgailTe AOCTaBEHUTE 3aeAHO C ypeaa AOMbHUTENHU PbKOXBATKM. 3arybata Ha KOHTPON MOXKe Aa
[oBefe A0 HapaHABaHuA.

» [pwu npobuBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPM oBesonacete 06racTTa Ha CPELLYNosoXKHaTa CTpaHa Ha U3BbpLL-
BaHWTe AeiHocTu. OTAenALMTe Ce OTNIOMKM MOraT a UsnaZHaT HasbH U / Ui HaAony U Aa HAPaHAT APy
xopa.

» [JlpbKTe ypena BuHar 3apaBo C ABeTe pPble 3a NPeABUAEHWTE 3a uenTa pbKoxBatku. Moaabpikaiite
PaKOXBATKUTE CYXM M UUCTH. KOHTAKTBT C TOKOBOZELLM NPOBOAHWLM MOXE Aa NOCTaBW NoJ HanpexeHue
CbLLO M METaJHUTE YacTi Ha ypeaa 1 a oBeae A0 Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Bue 1 HamupalumTe ce B BAM30CT MLa HOCETe NPM eKcrioataumua Ha ypeaa NoAXOASALLM 3alyTHA ounna,
3aLLUMTHA KacKa, aHTUDOHH, 3ALLMTHU PBKABWLM U NleKa MacKa 3a AuxaTenHa sawura.

» [pv noamsaHaTa Ha UHCTPYMEHTH HOCETE 3aLLMTHU PbKaBUUW. JONMPBLT 40 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT MOXKe
[1a NPUYMHU NOPESHN PaHM U U3rapsaHus.

» Wsnonssaiite sawmra 3a ounte. OTNOMKUTE OT Matepuana Morar ia HapaHaT TAAIOTO U OuuTe.

» [peau HayanoTo Ha PaboTHWA MPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTEMNEHTa Ha OMacHOCT Ha OTAENALMA Ce Npu
pa6oTta npax. Manonseaiite NPOMMULLAEH NPAXOYNOBUTEN C ODULMATHO PA3PELLEH Kac Ha 3almTa, KOUTo
0TroBapA Ha MeCTHUTe Hapenbu 3a sawuta Ha padoTelute OT npax. [lpaxoBe OT Marepuanu, Kato
CchAabpKallia 0n10B0 608, HAKOW BMAOBE AbPBECUHA, BETOH/3naapusa/cKana, KOUTO ChAbPKAT KBapl 1
MWUHepanu, KakTo 1 MeTanu, Morat Aa 6baat BpeHu 3a 3ApaBeTo.

» [orpuxeTe ce 3a AOBPOTO NPOBETPABAHE Ha PaBOTHOTO MACTO M MPHW HyXAa HOCETE MacKa 3a AuxarenHa
3alMTa, KOATO € NoAXOoAslla 3a CbOTBEeTHWA npax. [lpu AOMMP WM BAMWBAaHe Ha npax Morar ga
Bb3HUKHAT anepriyHn peakumm u/Mnu 3abonaBaHna Ha AuxaTenHuTe MbTulia Ha notpedutens WM Ha
HamupalluTe ce B 6nM30CT nnua. HAKoW npaxose, Kato npax oT AbO uiu ByK, Ce CUMTaT 3a KaHLEePOreHHH,
0Cc06eHO B kKOMOMHAUMA ¢ 106aBKM 3a AbpBOOGPaboTKa (XpOMar, CPeACTBa 3a 3alyuTa Ha AbPBECHHA).
AsBecToChAbPKALMAT MaTepuan TpAGBa Aa ce 06paboTBa Camo OT CreuuanicTy.

» [paBete paBOTHM naysu M ynpaykHeHWa 3a nogobpsBaHe Ha KpbBooOpalleHWeTo B npbeTute. [pu
nPoAbMKUTENHA paboTa BUBpaLUMTe MOraT Aa NPeAM3BUKAT HapyLLEHWA Ha KPbBOHOCHUTE ChbAOBE WK
HepBHaTa cucTeMa B 06nacTTa Ha CTaBuTe Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTH

» [peau HayanoTo Ha paBGoTHUA NPOLEC NPoBepeTe paboTHATA 30HA 38 CKPUTU ENEKTPUYECKU MPOBOAHWLM,
raso- 1 BOAOMNPOBOAU. BBHLUHO Nexallyute MeTanHu eneMeHTH Ha ypeaa Morart Aa NPUYMHAT eNeKTPUYECKH
yAap, ako no HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKOMPOBOAHHUK.

TPUKNMBO OTHOLLEHUE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» [peau Aa cBanuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U34YaKaiiTe, JOKaTo NpecTaHe aa paboTtu.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa f]

MaTpoHHKUK KomaHaeH kntoy
ByToH 3a nebnokupaHe Ha AbnGokoMep PbkoxBaTtka
[Obnéokomep Mpexos kaben

MpeBkntouBaTen 3a u3bop Ha GyHKLUUK
Active Vibration Reduction (AVR)

MpeskntouBaren 3a AACHO/NABO BbpPTEHE
CTpaHnyHa pbKoxBaTka

CICICICIS)
CICICICIO);

3.2 Ynotpe6a no npeagHasHaueHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPeACTaBnABa enekTpuyecka KOMOMHUPaHa yaapHO-NpobuBHa MalurHa. TA e npeAHas-

HayeHa 3a U3BbpLUBaHe Ha MPOBUBHU PaboTh B BETOH, 3uaapus, AbPBO U MeTal.

Moaundukauuata ¢ AVR Moxke aa 6bae 13non3saHa AOMbAHUTENHO 3a NIEKU A0 CPeaHW Mo 06em KbpTauHu

pabotn B 3uaapus U AOOPOPMAHE Ha BETOH.

» EKcnnoarayunta e paspeLueHa camo npu NoCoYEHUTe BbPXY TUNoBaTta Tabernka MpeXoBo HanpexXeHue 1
MpexoBa YecToTa.
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3.3 Bb3MOMHM rpeLuku npy ynotpeba
e To31 NPOAYKT He e NoAxoAnLy 3a o6paboTKa Ha XKUBOTO3acTpallaBallm Matepuani.
e TO31 NPOAYKT He e NoAXOAALY 3a paboTa BbB Bla)kHa cpeja.

3.4 Onuua AVR
MpoaykTsbT Moxe Aa 6bae obopyasaH onuuoHanHo ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, kosiTo
ocesaemMo HamansBa BubpauuuTe.

3.5 O6em Ha gocTaBKara
yAapHO-NpoB1BHa MalLMHa, CTpaHUYHa pbKoxBaTka, AbnbokoMep, PBKOBOACTBO 3a ekcrnoaraums.

YkasaHue

3a 6esonacHa paboTta U3non3BaiTe camMo OPUTMHANHU PE3EPBHM YacTU U KOHCYMaTUBK. PaspelueHute
OT HaC PEe3epBHU YaCTW, KOHCYMAaTMBW M MPUHAANEXHOCTM 3a Bawma npoayKr we Hamepute BbLB
Bawwmna Llentsbp Ha Hilti nnu Ha: www.hilti.com

4 TexHUYECKHU AaHHU

4.1 Kom6uHupaHa yaapHo-npo6uBHa mawumHa

YkasaHue
Mons, noTbpceTte Ha crneunduyHaTa 3a Bawara ctpaHa tunosa tabenka HOMUHANHOTO HanpeeHue,
HOMMHAITHMA TOK, YecToTaTta /M1 HOMUHaNHaTa KOHCYMauus.

Mpu pabota ¢ reHepatop unu TpaHcGopMaTop MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-Manko
[IBOMHO NO-BMCOKA OT HOMMWHasIHaTa KOHCyMaLuA, MOcoYeHa Ha Tunosata Tabenka Ha ypeaa. PaboTHoTo
HanpeXeHWe Ha TpaHcpopmaTopa UnK reHepartopa no BCAKO BpeMe Tpabsa aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMWMHANHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

Moanen

TE 30 TE 30-AVR
Terno B cbotBeTcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01 4,1 kr 4,2 kr
@ YnapHo cBpeano 6 MM ... 28 MM 6 MM ... 28 MM
@ Cepeano 3a AbpBO 3 MM ... 25 MM 3 MM ... 25 MM
@ Cepenno 3a meTtan 3MM ... 13 MM 3MM ... 13 MM

4.2 WHdopmauma 3a Lyma U CTOWHOCTH Ha BUBpauunTe, usmepeHnun csrnacHo EN 60745

MocoueHUTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe W Ha BuOpauuute ca Ounu
M3MEPEHN B CBHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPaH METOA Ha U3MeEpPBaHe U Morat a GbAar M3Non3BaHu npu
CPaBHABAHETO Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOAALLM W 3a NpelBapHUTENHa OLEHKa Ha HaToBapBaHEeTo
oT TpenTeHus. MocoueHnTe AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa. AKo oBaye
€IEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba 3a APYrv NPUIOKEHWA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU WK MPK
HeAoCTaTbyHa MOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXE Aa MMa OTKIOHEHUA. TOoBa MOXXE 3HAUMTENHO Aa MOBWLLM
HaToBapBaHETO OT TPEMTEHWA NPe3 Lenusa Nepuoa Ha excnnoarauus. 3a TouHa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO
OT TpenTeHus TpABBa Aa ce B3eMart NPeABUA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPEAbT € U3KMOUYEH UK paboTu, HO He
e B peanHa ekcnnoarauus. ToBa MOXeE 3HAUMTENHO Aa HamMasM HAaTOBAPBAHETO OT TPEMTEHWA NPe3 Lenua
nepuoa Ha ekcninoarauusa. Onpeaenete AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a 6E30MACHOCT C Lien 3alyuTa Ha pabotelms
cpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha 3BYKa W/Mnu BUOpaLMKUTe, KaTo HaNpUMep: NOAAPBIKKA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHSAEMM MHCTPYMEHTU, MOAABPKAHE Ha TOMU PblEe, OpraHu3aumusa Ha paboTHUTE NPOLECH.

EMMCHOHHM CTOMHOCTH Ha uyma

TE 30 TE 30-AVR
HuBo Ha 3ByKoBa mowHocT (L ) 103 ab(A) 103 nb(A)
OTKNOHeHUe NpU HUBO Ha 3BYKoBa mowHocT (Ky,) | 3 AB(A) 3 ab(A)
HuBeo Ha 3ByKOBO HansraHe (L ,,) 92 ab(A) 92 nb(A)
OTKNnoHeHHe NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (K,,) | 3 46(A) 3 nb(A)
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06wm cTOMHOCTH Ha BUGpauyunTe

TE 30 TE 30-AVR

EMHUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUGpauunTe npu npo- 2,6 m/c? 4,4 m/c?
6usaHe B meTan

OTKNOHEeHHe 1,5 m/c? 1,5 m/c?
YaapHo npo6usate B 6eToH (a,, 4p) 16,8 m/c2 9,3 m/c?
OtknoHenue (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?
KbpTeHe (ay, cheq) o/e 9,2 m/c?
OtknoHenue (K) /e 1,5 m/c?

5.1 MopgroToBKka Ha paboTarta

BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe! HeBONHO BKtOUBAHE Ha MPOAYKTa.

» M3BajeTe MpPEeXOBHA LENCEN, Npeau Aa NpeanpueMeTe AeHCTBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa unu
CMAHa Ha NPUHaANEXHoCTUTE.

Cubniofasaiite ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT M NPelynpeAeHUe B HacToAwara AOKYMEHTaUUs U BbpXy
npoAyKTa.

5.1.1 MoHTHpaHe Ha CTpaHM4Ha pbKoXBaTKa &

1. 3aBbpTETE APBKKATA, 32 Aa 0CBOOOAMTE Abp)Kaya (o6TAralyara neHTa) Ha CTpaHuyHaTa PbKoXBaTKa.

2. Tb3HeTe Abprkava (obTAralyara neHTa) B NOCOKa OTNpeA npes3 NaTpoHHUKa A0 NpelBMAEHWA 3a uenta
»neb.

3. [MosnumoHMpaiiTe CTpaHMyHaTa PbKOXBATKa B XKENAHOTO MOJIOXKEHHE.

4. 3aBbpTeTe APbKKATA, 3@ fa 3aTerHeTe Abp)Kava (obTaraljara NeHTa) Ha CTpaHuyHaTa pbKoxearka.

5.1.2 HacTpoiika Ha Abn6okomep (onyuoHanHo)

1. HatucHete 6yToHa 3a Ae6NOKMPaAHE Ha CTPaHWUYHATa PHbKOXBATKA.

2. Hacrpoiite aAbnéokomMepa Ha enaHara Abn6ounHa Ha NpoBuBaHe.

3. OcBoboaete ByToHa 3a AeBNOKMpPaHe.

4. KoHTponupaitte CTabUIHOTO NONOXKEHHUE HA CTPAHUYHATA PbKOXBATKA.

5.1.3 [leMOHTMpaHe Ha NaTPOHHUK [

f BHUMAHUE
OnacHOCT OT HapaHABaHe! BwbanpenAatctBaHe Ha NoTpeduTens ypes MOHTUPaH, HO HEeM3Non3BaH
nbnéokomep.

» OrtcTpaHeTe abnéokomepa oT ypeaa.

YKasaHue
C npeBknoyBatena 3a WM3Bop Ha OYHKUMM NPU NoAMAHATa Ha MaTpOHHWKa M3bepeTe nosuuMATa
"KbpreHe" T .

1. M3Bagerte wencena OT KOHTaKTa.
2. lMocTaBeTe pbKaTa Haa NAaTPOHHUKA W U3ABPNanTE Harope 3-Te NPBbCTeHa Ha BNOKMpOoBKaTa.
3. CsarneTe naTpoHHMKA B NOCOKa Harope.
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5.1.4 MoHTupaHe Ha NaTpoHHMK [l

BHUMAHHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe! BbanpenATcTBaHe Ha NOTPEOUTENA YPE3 MOHTUPaH, HO HeusnonssaH
Obnookomep.

» OrctpaHete aAbn6okomepa ot ypeaa.

YkasaHue
Mpyv NaTpoHHUKA /- CMAHA Ha NaTPOHHUKA C MPEeBK/oYBaTena 3a M360p Ha QYHKUMKM U3bepeTe To3u
cumeon: T.

1. WM3Bagerte wencena OT KOHTaKTa.

2. MMocTaBeTte pbKara HaZ NAaTPOHHKUKA U M3abpnaiTe Harope 3-Te NpbCcTeHa Ha GNOKUPOBKaTa.
3. TocTtaBeTe NaTpoOHHKKA BBbPXY AbpXKaya.

4. 3aBbpTeTe NaTPOHHMKA, AOKATO ChLUMAT Ce 3aCTONOPHU.

5.1.5 MMocTaBAHe Ha MHCTPYMeHT J

1. CmaxeTe neko onalukara 3a 3axsallaHe Ha CMEHAEMMUA MHCTPYMEHT.
< MUsnonsgaiite camo opurnHanHa cmaska Ha Hilti. HenpasunHata cmaska Moxxe Aa npuunHKU noBpean
no ypeana.
2. TloctaBeTe CMeHAEMUA MHCTPYMEHT B MATPOHHUKA M FO 3aBBbPTETE C MMHUMAITHA CUNa Ha HAaTUCK, A0OKATO
Ce 3aCTONnopH C ACHO LLpaKBaHe.
3. CnenaKaro nocTaBuUTe MHCTPYMEHTa, APbNHETE ChlUMA, 3a Aa NPoBepuUTe 6€30NacHOTO My 3aCTONOPABaHe.
< TpoayKTHLT € B rOTOBHOCT 3a padoTa.

5.1.6 W3BampaHe Ha UHCTPYMeHT

BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe! Npn pa6oTa ¢ MHCTPYMeHTa Toi Ce HarpsiBa.

4 an cmMAHaTa Ha UHCTPYMEHTU HOCeTe 3alMTHU PbKaBULUMK.
» He nocraesiite ropeLwmna MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananuMun Mmatepuanu.

» MWspbpnaiite obpatHo GnokuMpoBKata Ha MHCTPYMEHTa A0 KpaiHa nosuuus U M3BaaeTe CMeHAemMus
MHCTPYMEHT.

5.2 Pa6ota

NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT nopaau nospegeHu kabenu! Ako no Bpeme Ha paboTta ce MOBPeau MPEKOBUAT WK
YABMKUTENHUAT Kaben, He TpAGBa Aa Aonuparte kabena. M3BaAeTe MPEXKOBUA LLENCEN OT KOHTaKTa.

» [poBepsBaiTe PefOBHO 3axpaHBaluA Kaben Ha ypeda W Mpu noBpea ce OGbPHETE KbM
OTOPU3MPaH CreLuanucT 3a NoAMAHA.

MpoBepsiBaiiTe PEfOBHO YABMKUTENHUTE KABENN 1 NOAMEHANTE ChLUMTE, aKO Ca NOBPEAEHH.

5.2.1 MMpeskntousaten 3a M3bop Ha GyHKLUK 6

» [ocraBete NpeBKouBaTens 3a M3GOP Ha GYHKLMM B KenaHata paboTHa nosuums.
< Mo BpeMme Ha padoTa He BuBa Aa Ce 3afeiCcTBa NPEBKIOYBATENAT 3a M36OP Ha PyHKLMKW. OnacHocT
ot noBpepa!

5.2.2 BesyaapHo npo6usaHe [

» TMocTaseTe NpeBKNIOUBATENS 38 M3BOP Ha QYHKUMM BBPXY TO3M CUMBOM: % .

5.2.3 YnapHo npobusaHe (npo6usate ¢ yaap)

» T[ocraBete npeBKouBaTens 3a M36op Ha GpyHKUMM BbPXY TO3W cumBeon: 4T.
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5.2.4 MMoauyuoHUpaHe Ha cekau (camo TE 30-AVR)[§

BHUMAHUE
OnacHoCT OT HapaHaBaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY NOCOKAaTa Ha KbpTeHe.

» He pabotete B nonoxeHnue "MosnumoHnpare Ha cekava'. MocTaBeTe npeBktoyBartens 3a usbop
Ha QyHKUMKM B nonoxkeHue "KbpTeHe', AokaTto ce 3acTonopu.

» [locTaBeTe NpesKOYBATENA 3@ U360P Ha GYHKLUUU BBPXY TO3M CUMBON: =5-.
< CeKaubT MOXe Aa 6bAe NosvuMoHupaH B 12 pasnuuHm nosuumu (Ha cTbrkv npes 30°). Mo Tosu HaunH
C NMOMOLLTA Ha MAOCKK U GACOHHU CeKaun MOXKe BUHaru Aa ce paboTh B CbOTBETHATA ONTUManHa
paboTHa noauums.

5.2.5 KwbpreHe (camo TE 30-AVR) E
» T[locTaBete nNpeBkntoyBarens 3a U3bop Ha GyHKUMM BbPXY To3n cumeon: T .

5.2.6 JACHO/NABO BbpTEeHe
» Hactpoiite npeBKloyBaTens 3a AACHO/NABO BbPTEHE B XKENaHata NocoKa Ha BbpTEHe.
< Mo Bpeme Ha pa6oTa He 61Ba Aa ce 3afelicTea NpeskoYBaTenar. OnacHocT oT noepenal

6 O6cnymBaHe M noaapbMKa

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocCT oT enekTpuuecku yaap! O6cnyBaHETO M NOAAPBKKATA C NOCTABEH MPEXOB Lencen
Morart Jia MPUYUHAT TEXKKN HapaHABaHUA U U3rapaHuA.

4 I'Ipenw BCAKa AEMHOCT No OéCJ’Iy)KBaHeTO M noaapbXKKarta BUHaru n3BaaanTe MpexXoBua |.|.|encen!

O6cnyxBeaHe

»  OTcTpaHABaiiTe BHUMATEsHO HanNacTeHUTe 3aMbPCABAHMA.

* TouncTBaiiTe BHUMATETHO BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM CbC CyXa YeTKa.

* [ouncTBakTe KOpNyca Camo C NEKO HaBNaKHeHa Kbpna. He nanonseaitte npenaparty 3a NOYMCTBaHE CbC
CMIIMKOH, Thil KATO Te MOraT Aa YBPeAAT NacTMacoBUTe YacTy.

Moanpbika
NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT €JIEKTPUYEeCKH ynap! HenpaBomepHMTe PEMOHTU MO eneKTpuyecKkara yact Mmorat aa
AoBear A0 TeXXKU HapaHABaHWA U Aa NPUYUHAT U3rapAaHuA.

» PeMOoHTH No eneKkTpuyeckara yacT Morar 4a Ce U3BbpLUBAT CaMO OT NPaBOCMNOCOBHM enekTpocne-
LManucTH.

* PepnosHO npoBepABanTe BCMUYKM BUAMMM YACTH 32 HANIMUME HA NOBPEAM, a eNleMEeHTUTE 3a ynpaBneHue -
3a U3NpaBHO OYHKLUMOHMUPaHe.

¢ He paboteTe c eneKkTpoypeaa npu HanMumMe Ha NOBPEAN U/MNK CMYyLLEHUA BB GyHKUmMuTe. Mpenasaiite
ypeaa HeszabaBHo B cepBu3 Ha Hilti 32 peMoHT.

* Cnea usBbpLUBaHe Ha paboTth No oBcny)KBaHe W NOAAPBIKKA MOHTUPAITE BCUUM 3aLLMTHU YCTPOWCTBA U
nposepeTe GyHKUMUTE.

YKasaHue

3a 6esonacHa paboTa U3nonssaiTe camo OPUrMHANHKU PE3EPBHMU YACTU U KUHCYMaTUBH. PaspelueruTte
OT Hac pes3epBHU YacTW, KOHCYMaTWBM WM NPUHAANEXKHOCTW 3a Bawwma npoAayKT Lie Hamepute BbB
Bawwusa Lentbp Ha Hilti unu Ha: www.hilti.com

7 TpaHCNOPT U CbXpaHeHue

* He TpaHcnopTt1paiite enekTpoypeaa C NOCTaBEH MHCTPYMEHT.
* ChbXxpaHsBiiTe enekTpoypeaa BUHaru ¢ u3BaZieH MpexxoB Lencern.
* ChbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Aaney OT JOCTbNa Ha Aela U HEOTOPU3UPAHH NULa.
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¢ Cnea nNpoabMKUTENHO TPAHCMOPTUPAHE UM ChXPaHEHUE Npeau ynotpeba NpoBepABaiiTe enekTpoypena
32 nospeau.

8 [MomoLy Npy Hanuyne Ha CMyLLEHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHUSA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camun He moxete aa
oTCTpaHuTe, Mons, OObPHeTe ce KbM Hawua cepsus Ha Hilti.

CmyLieHue Bb3moxHa npuumnHa PelueHune

YpeasT He ce BKoYBa WK MpexoBOTO eneKkTposaxpaHsare e | » BritoueTe Apyr enekTpoypea 1
Cce W3K/loYBa No Bpeme Ha NpeKbCHaTo npoBepeTe Aanu GpyHKLUMOHMPA.
padora. M3HOCEHM rpaduTHU UeTkU. » Mpegaite ypesa sa nposepka

OT eneKTpocneynanucT n npu
Hy)>XAa noameHeTe rpadurute.

Hama yaap. Ypenbt e TBbpAe CTyAeH. » [locraseTe yaapHo-npobuBHata
MalluHa Ha noja v A ocTaBeTe
na paboti Ha npaseH xoa. Mpu
Hy)XZa noBTOpeTe AeHCTBUETO,
IOKaTo YAAPHUAT MEXaHU3bM

cpabotv.
MpeBkntouBatenaT 3a n3dop Ha » [ocTaBeTe NpeBKntoyBaTeNnd 3a
®YHKUMM € Ha noauuma "BesyaapHo 1360p Ha YHKUMM Ha No3nLMA
npobusate" % . "YpapHo npo6usaHe" 4T .
TebpAe Manka cuna Ha HaTUCK. » Haruckaiite no-3apaso, AOKATO
YAQPHUAT MeXaHu3bM cpaboTu.
Kom6uHupaHara yaapHo- YObMKUTENHUAT Kaben uma TBbpae | »  Manonssaiite yabmxuTENeH
npo6uBHa MaluuHa He paboTH | MasKo HanpPe4Ho CeyeHwe. kaben ¢ AOCTaTbYyHO HaMpPeyHo
Ha MbJIHA MOLLHOCT. ceueHue.
KomaHAHWAT KNtoy He e HaTucHaT » HatucHeTe KOMaHAHWA KoY
JIOKpail. JAOKpai A0 orpaHnumuTens.
YpeabT e BKIOYEH B MONOXKEHUE » [peBKntoyeTe ypeaa B nonoxe-
BbPTEHE HANABO. HUe BbpPTEHE HAAACHO.
leHepaTop AaBa TBbPAE HUCKO » OcurypeTe NpaBuHUA N3TOYHUK
HanpexeHve. Ha HanpexeHve.
CBpeanoTo He ce BBLPTU. MpeBkntouBaTenaT 3a u3bop Ha » [loctaBeTe npeBkntoyBaTENA 3a
®YHKLMM He e 3aCTOMOPEH MK e 1360p Ha GYHKUMM Ha No3uLmA
Ha nosuuuAa "Kbvptene" T, unu "BesynapHo npobusaHe" %
"TosuumoHnpaHe Ha cexkava'" -9-. unu "YzaapHo npobusaxe" 4T.
CBpeAanoTo He MOXXe Aa ce MaTpOHHUKBT He € u3abpnaH AoK- | » Maabpnaite obpartHo A0
13Baau OT puKcaropa. pai Hasaa. KpaiHa noauuua 6nokMpoBKara
Ha WHCTPYMEHTa M u3Baaete
MHCTPYMEHTa.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbuU

Ypeaute Ha € Hilti ca npouseeseHn B no-ronAmMara cu yacT OT Marepuany 3a MHOroKparHa ynotpeoa.
MpeanocTaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM U3MON3BaHE € TAXHOTO NPAaBUAHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebsasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)ksaHe Ha KNMeHTH
unu Bawuma Tbproecku npeacrasuTen.

» He MSXB'pr'IﬂﬁTe ENeKTPOUHCTPYMEHTU 3aeHO C 6utoBM omam:uw!

10 lapaHuua Ha npousBoaUTENA

» [pyu BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCOBHA, MONA, 06bpHeTe ce kbM Baluua naptHbop Ha Hilti no
MecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

« Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fard defectiuni.

* Auveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urmétoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

A PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente
mortale.

A ATENTIONARE! Pentru un posibil pericol iminent, care pot provoca vatamaéri corporale grave sau
accidente mortale.

A AVERTISMENT! Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri ugoare sau pagube
materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urmatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare Tnainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestor instructiuni.
3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text.
) Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
| In paragraful Vedere generala a produsului.
ol Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
~* | produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

2 Gaurire fara percutie

21‘ Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)

T | Daltuire

=9)- | Pozitionare dalta

Rotatia spre dreapta/stanga

=
[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

Diametru
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Np | Turatia nominald de mers in gol

/min | Rotatii pe minut

1.4 Informatii despre produs
Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numérul de serie in tabelul urmétor. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de perforat multi- TE 30/ TE 30-AVR
functionala
Generatia 02

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutari,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permi}e;i accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice.In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la paméant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.
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» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltamintea antiderapanta, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> Tmpiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica, de a o lua din locul de lucru sau de a o transporta. Situatiile
n care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati masina in stare pornita la
alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. [mbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza de alimentare inainte de a efectua reglaje ale masinii, schimbari de accesorii
sau asezarea masinii in pozitie de repaus. Aceastd masurd de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
ntretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service

» incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru ciocanul de daltuire

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.
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» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

» Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele méaini de manerele izolate. Tineti manerele uscate si curate.
Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si
poate duce la electrocutari.

» Pe parcursul utilizérii, dumneavoastra si persoanele din apropiere purtati ochelari de protectie, casca de
protectie, casti antifonice, manusi de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o apdratoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului i
ochilor.

» Inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului. Pulberea materialelor cum
ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / ziddria / piatra care contine cuart si
minerale, precum si metale pot dduna sanatatii.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
Tn cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati ihainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului f]

Comutator de comanda

Maner

Cablu de retea

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Maner lateral

Mandrina

Butonul de deblocare limitator de adancime
Limitator de adancime

Selector de functii

Active Vibration Reduction (AVR)

CICICICIC)
CICICICIC)

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat multifunctionald cu actionare electrica. El este destinat lucrérilor

de gaurire in beton, zidarie, lemn si metal.

Varianta cu AVR poate fi utilizata suplimentar pentru lucrari de daltuire usoare pana la dificultate medie in

zidarie si pentru lucrari de finisare in beton.

» Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

3.3 Posibila folosire gresita

* Acest produs nu este adecvat pentru prelucrarea materialelor nocive pentru sanétate.
* Acest produs nu este adecvat pentru lucrari intr-un mediu umed.

3.4 Optiunea AVR

Produsul poate fi echipat optional cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce sesizabil
vibratiile.
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3.5 Setul de livrare
Masina de perforat rotopercutanta, maner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.

Indicatie

Pentru o exploatare siguré utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti sau la: www.hilti.com

4 Date tehnice

4.1 Masina de perforat multifunctionala

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumaté sunt prezentate
pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fatd de puterea nominald consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pand la -15 % din tensiunea nominald a aparatului.

Model

TE 30 TE 30-AVR
Greutate, conform EPTA-Procedure 01 4,1 kg 4,2 kg
@ burghiu percutor 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ burghiu pentru lemn 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ burghiu pentru metal 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Datele privind zgomotul si valoarea vibratiilor determinate corespunzator EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost mésurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care masina este deconectata sau in care ea
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fatd de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

TE 30 TE 30-AVR
Nivelul puterii acustice (L ,) 103 dB(A) 103 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,,) | 3 dB(A) 3 dB(A)
Nivel presiunii acustice (L ,,) 92 dB(A) 92 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice 3 dB(A) 3 dB(A)
(Koa)

Valori totale ale vibratiilor

TE 30 TE 30-AVR
Valoarea emisiei vibratiilor pentru gaurire in me- | 2,6 m/s? 4,4 m/s?
tal
Insecuritatea 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Gaurire cu percutie in beton (a, ,p) 16,8 m/s? 9,3 m/s?
Insecuritatea (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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TE 30 TE 30-AVR
Daltuire (a;, cneq) o/ 9,2 m/s?
Insecuritatea (K) /e 1,5 m/s?

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din priza, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba
accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

5.1.1 Montarea manerului lateral &

1. Rotiti de méaner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.

2. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) din fatd peste mandrind, pana la
canelura prevazuta special.

3. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

4. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.

5.1.2 Reglarea limitatorului de adancime (optional) &

1. Apaésati butonul pentru deblocare de pe manerul lateral.

2. Reglati limitatorul de adancime la adancimea de gaurire dorita.
3. Eliberati butonul pentru deblocare.

4. Controlati stabilitatea méanerului lateral.

5.1.3 Demontarea mandrinei [

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! impiedicare a utilizatorului prin limitatorul de adancime montat, insa nefolosit.

» Tnlaturati limitatorul de adancime de la magina.

Indicatie
La schimbarea mandrinei, alegeti cu selectorul de functii pozitia "Déltuire" T .

1. Scoateti fisa din priza de alimentare.
2. Apucati peste mandrina si trageti cele 3 inele ale inchizatorului in sus.
3. Desprindeti mandrina in sus.

5.1.4 Montarea mandrinei [

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! impiedicare a utilizatorului prin limitatorul de adancime montat, insa nefolosit.

» Tnlaturati limitatorul de adancime de la magina.

Indicatie
La mandrind/schimbarea mandrinei alegeti acest simbol la selectorul de functii: T .

1. Scoateti fisa din priza de alimentare.
2. Apucati peste mandrina si trageti cele 3 inele ale inchizatorului in sus.
3. Introduceti mandrina pe suportul de sustinere.
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4. Rotiti mandrina, pana cand acesta se fixeaza.

5.1.5 Introducerea accesoriului de lucru §
1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.
< Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Un unsoare gresitd poate cauza deteriorari la masina.

2. Introduceti dispozitivul de lucru in mandrina si rotiti-l cu o usoara presiune de apasare, pana cand se
inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.

3. Dupa introducere, verificati inchiderea sigura prin tragere de accesoriul de lucru.
< Produsul este pregatit de functionare.

5.1.6 Extragerea accesoriului de lucru§

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.
» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

» Trageti inapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

5.2 Lucrari

ATENTIONARE
Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti figa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va
unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

Controlati cu regularitate cablurile prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat.

5.2.1 Selector de functii [§

» Aduceti selectorul de functii in pozitia de lucru respectiva dorita.
< Selectorul de functii nu poate fi actionat pe parcursul functionarii. Pericol de deteriorare!

5.2.2 Gaurire fara percutie [§

» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: % .

5.2.3 Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul) 6

» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: 4T.

5.2.4 Pozitionare dalta (numai TE 30-AVR) 6)

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierderea controlului asupra directiei de daltuire.

» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare dalta". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Daltuire" , pana cand
se fixeaza.

» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: -9-.

< Dalta poate fi agezata in 12 pozitii diverse (in pasi de 30°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

5.2.5 Daltuire (numai TE 30-AVR)[
» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: T .

5.2.6 Rotatia spre dreapta/stanga

» Reglati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe sensul de rotatie dorit.
< Inversorul nu poate fi actionat pe parcursul functionérii. Pericol de deteriorare!
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6 ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si ntretinerea cu fisa de retea introduséa pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de reteal!

Ingrijirea

+ Indepartati cu precautie murdaria aderenta.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

» Curétati carcasa numai cu o carpa ugor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

* Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

* 1n caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitti, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

» Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Indicatie

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti sau la: www.hilti.com

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.
* Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.
* Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sd va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste sau se Alimentarea electrica de la retea » Introduceti o altd masina elec-
deconecteaza pe parcursul intrerupta trica si verificati functionarea.
functionarii. Periile de carbune uzate. » Dispuneti verificarea masinii de

catre un specialist electrician
si inlocuiti carbunii, daca este
cazul.

Lipsa percutiei. Masina este prea rece. » Asezati masina de perforat
rotopercutantd pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
n regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Lipsa percutiei.

Selectorul de functii pe "Gaurire
fara percutie" % .

>

Fixati selectorul de functii pe
pozitia "Gaurire cu percutie" 4T.

Forta de apasare prea scazuta.

Apasati mai puternic pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Masina de perforat multifunc-
tionala nu debiteaza puterea
maxima.

Cablul prelungitor are sectiunea
prea scazuta.

Utilizati un cablu prelungitor cu
sectiune suficienta.

Comutatorul de comanda nu este
apasat complet.

Apasati complet comutatorul de
comanda pana la opritor.

Masina este fixata pe rotatie spre
stanga.

Comutati masina pe rotatie spre
dreapta.

Generatorul furnizeaza o tensiune
prea scazuta.

Asigurati alimentarea corecta
cu tensiune.

Burghiul nu se roteste.

Selectorul de functii nu este fixat in
pozitie sau este in pozitia "Daltuire"
T sau "Pozitionare dalta" -9-.

Fixati selectorul de functii pe
pozitia "Gaurire fara percutie"
% sau "Gaurire cu percutie"

iT.

Burghiul nu se poate des-
prinde din inchizétor.

Mandrina nu este retractata com-
plet.

Trageti Thapoi inchizatorul
mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

€5 Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

P
b‘ » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!
©

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului

dumneavoastra local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

* Caligtirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, glivenli galisma ve arizasiz kullanim i¢in 6n kosuldur.
* Bu dokiimanda ve Urin tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanm kilavuzunu her zaman Uriin {izerinde bulundurunuz ve Uriini sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kigilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Gruin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyar metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

/\ | TEHLIKE! Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagdidaki semboller kullaniimistir:

@ Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmgtir.

3 Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki calisma
adimlarindan farkl olabilir.

@? Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bolimiindeki agiklama
| numaralarina referans niteligindedir.

@ | Buisaret, Uriin ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:

9 Darbesiz delme
4

N3
-j

Darbe ile delme (darbeli delme)

Keskileme

-]

L

Keski konumlandirma

Saga/Sola dogru ¢alisma

=
[O] | Koruma sinifi Il (gift izolasyonlu)
(%]

Cap

ng | Olgiim rélanti devir sayisi

/min | Dakika basina devir
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1.4 Uriin bilgileri

Hilti Urlnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngoértlmistir ve sadece yetkili personel tarafindan

kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim

goérmis olmalidir. Aletin ve ilgili yardimer gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulliine uygun olmayan

sekilde kullaniimasi ve amaglan disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Gzerinde belirtiimistir.

» Seri numarasini agagidaki tabloya aktarn. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Kirici-delici TE 30 / TE 30-AVR
Nesil 02
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan uriinin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

/\ UYARI Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara uyulmasin-

daki ihmaller elektrik garpmasi, yanma ve/veya agir darbelere sebep olabilir.

Tum guvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza edin.

isyeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun. Diizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari kazalara
yol acabilir.

» Yanici sivilann, gazlarn veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletinin kullanimi sirasinda, ¢ocuklan ve diger kisileri uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi
alet Uizerindeki kontrollinlizii kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatérler, firinlar ve sogutucular gibi topraga temas eden iist yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacinin. Vicudunuzun toprakla temasi var ise yiksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutun. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
¢arpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden ¢ekmek i¢in kabloyu kullanim amaci disinda
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutun. Hasarl veya karismis kablolar elektrik carpmasi riskini arttirr.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen
uzatma kablolari kullanin. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik garpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullanin. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve el aleti ile mantikh bir sekilde calisin. Yorgunsaniz veya
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayin. Elektrikli el
aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takin. Elektrikli el aletinin turiine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan givenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarinin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.
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istem digi galismayi énleyin. Gii¢ kaynagini baglamadan, yerlestirmeden veya tagimadan &nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olun. El aletini tagirken parmaginiz salterde ise veya alet
acik konumda gui¢ kaynag@ina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.

Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartin. Dénen
bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakinin. Giivenli bir durus saglayin ve her zaman dengeli tutun. Béylece
beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler giymeyin veya taki takmayin. Saclari, kiyafetleri ve eldivenleri
hareket eden parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden parcalara
takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olun. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistinimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve glivenli caligirsin.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Agilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayar yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce fisi
prizden cikartin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem digI calismasini engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayin. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kigiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini titizlikle yapin. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikisma-
digi, parcalarin kirilip kinlmadigi veya hasar goriip gormedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol edin. Hasarh parcgalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok
kazanin nedeni bakimi kétu yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme aletleri
daha az sikigir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gére kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica g6z oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngérilen kullanimi disinda
kullanilmasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettirin. BOylece elektrikli el aletinin glvenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Keski tabancasi ek giivenlik uyarilar

Kisilerin giivenligi

>

>

>

>

Uriini sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullanin.

Alette hi¢ bir zaman manipilasyonlar veya degisiklikler yapmayin.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullanin. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kirma caligmalarinda, ¢aligilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete alin. Kirilan pargalar disari
ve / veya yere disebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Aleti her zaman iki elinizle izole tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklari kuru ve temiz tutun. Elektrik
ileten hatlara temas edilmesi durumunda metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik garpmasina
neden olabilir.

Aletin kullanimi sirasinda siz ve yakinda bulunan kisilerin uygun bir koruyucu gézliik, koruyucu kask,
kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif solunum koruma maskesi takmasi gerekir.

Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takin. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
turiinde yaralanmalara yol agabilir.

Koruyucu gézlUk kullanin. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

Calismaya baslamadan 6nce galisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini 6grenin. Ulkenizdeki
tozdan koruma yonergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullanin. Kursun
iceren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap turleri, kuartz iceren beton / duvar / taslar, mineraller
ve metaller saglhida zarar verebilir.

Calisma yerinin iyi havalandirmasini saglayin ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir maske
kullanin. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik
reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tiir tozlar
ozellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantili ¢alisildiginda
kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest icerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan iglenmelidir.
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» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi i¢in calisma molalari verin ve parmak egzersizleri yapin.
Uzun sUreli galigmalarda titresimden dolay! parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda veya sinir
sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce calisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadigini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar veriimesi halinde, aletin digindaki
metal pargalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli ¢calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Yere koymadan &nce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyiniz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis [l

Alet baglanti yeri

Derinlik mesnedi agma diigmesi
Derinlik mesnedi

Fonksiyon se¢gme salteri

Active Vibration Reduction (AVR)

Kumanda salteri

Tutamak

Sebeke kablosu

Saga/Sola donis degistirme salteri
Yan tutamak

CICISICIC)
CICICISIC)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Agiklanan Urln elektrikle ¢alisan bir kirici-delicidir. Beton, duvar, ahsap ve metal ylizeylerdeki delme isleri
icin tasarlanmigtir.

AVR'li varyant ayrica duvardaki hafif-orta keskileme isleri ve beton Uzerindeki ilave galigsmalar icin de
kullanilabilir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Olasi yanhs kullanim

* Bu Urun, saghiga zararli maddelerin igslenmesi igin uygun degildir.
e Bu Uriin, nemli ortamlardaki galismalar i¢in uygun degildir.

3.4 AVR opsiyonu

Uriinde opsiyonel olarak titresimleri énemli digiide azaltan Active Vibration Reduction (AVR) sistemi de
sunulmaktadir.

3.5 Teslimat kapsami
Kirici - delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.

Uyarn

Givenli calisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis yedek parcalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Center veya www.hilti.com
adresinde bulabilirsiniz:

4 Teknik veriler

4.1 Kinci-Delici

Uyan
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tiketimi degerlerini Ulkenize 6zgl tip
plakasinda bulabilirsiniz.

Jeneratorll veya transformatérli bir isletim durumunda ¢ikis giict, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUkligunde olmalidir. Transformat6riin veya jeneratdriin ¢alisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.
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Model

TE 30 TE 30-AVR
01 EPTA Prosediirii'ne gore agirhk 4,1 kg 4,2 kg
@ Darbeli delici 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ Ahsap delim ucu 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ Metal delim ucu 3mm ... 13 mm 3mm ... 13 mm

4.2 Ses bilgileri ve titresim degerleri EN 60745 uyarinca belirlenir

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile
Olcllmustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam galisma stiresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yiikseltebilir. Dogru
bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi
zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam calisma siresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde
azaltabilir. Kullanicly! ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glivenlik dnlemleri belirleyiniz, drnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin organizasyonu.

Ses emisyonu degerleri

TE 30 TE 30-AVR
Ses giicii seviyesi (L ) 103 dB(A) 103 dB(A)
Ses glicii seviyesi icin emniyetsizlik (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Ses basinci seviyesi (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri

TE 30 TE 30-AVR
Metalde delme igin titresim emisyon degeri 2,6 m/sn? 4,4 m/sn?
Emniyetsizlik 1,5 m/sn? 1,5 m/sn?
Betonda darbeli delme (a,, ) 16,8 m/sn? 9,3 m/sn?
Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn? 1,5 m/sn?
Keskileme (a,, cpeq) o/ 9,2 m/sn?
Emniyetsizlik (K) o/e 1,5 m/sn?

5.1 Calisma hazirhig

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Ur{iniin yanlislikla galismaya baslamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini gekin.

Bu dokiimanda ve uriin tizerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Yan tutamak montaji &

1. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) s6kmek igin tutamag ceviriniz.
2. Tutamagi (germe bandi), bunun icin 6ngdrilen oyuda kadar alet baglanti yeri izerinden 6ne dogru itiniz.

3. Yan tutamag istenen konuma konumlandiriniz.
4. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) germek igin tutamagi geviriniz.

5.1.2 Derinlik mesnedi ayan (opsiyonel) £

1. Yan tutamaktaki kilit agma tusuna basiniz.
2. Derinlik mesnedini istenilen delme derinligine ayarlayiniz.
3. Kilit agma tusunu birakiniz.
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4. Yan tutamagin gevsek olup olmadigini kontrol ediniz.

5.1.3 Alet baglanti yerinin sokiilmesi ]

DIKKAT
A Yaralanma tehlikesi! Monte edilmis fakat kullanimayan derinlik mesnedi nedeniyle kullanicinin
engellenmesi.

» Derinlik mesnedini aletten ¢ekip gikariniz.

Uyarn
Alet baglanti yeri degisimi sirasinda fonksiyon segme salterinde "Keskileme" T konumunu seginiz.

1. Fisi prizden gekiniz.
2. Alet baglanti yerinden tutunuz ve 3 kilit halkasini yukar yénde gekiniz.
3. Alet baglanti yerini yukari dogru gekerek gikariniz.

5.1.4 Alet baglanti yerinin takilmasi [

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Monte edilmis fakat kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullanicinin
engellenmesi.

» Derinlik mesnedini aletten ¢ekip gikariniz.

Uyan
Alet baglanti yerinde / degisiminde fonksiyon segme salterinden bu semboll seginiz: T .

1. Fisi prizden gekiniz.

2. Alet baglanti yerinden tutunuz ve 3 kilit halkasini yukar yonde gekiniz.
3. Alet baglanti yerini tutucuya yerlestiriniz.

4. Alet baglanti yerini, yerine oturana kadar donduruniz.

5.1.5 Aletin takilmasi §
1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifge yaglayniz.
< Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Yanlis bir gres alette hasara neden olabilir.
2. Ek aleti alet baglanti yerine takiniz ve hafifce bastirarak duyulur sekilde yerine oturana kadar dénduriniz.
3. Aleti yerlestirdikten sonra gekerek glivenli kilittenme durumunu kontrol ediniz.
< Uriin kullanima hazirdir.

5.1.6 Aletin cikartiimasi 3

A DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Alet kullanim sirasinda isinir.
» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.
» Aleti yanici malzemelerin tzerine koymayiniz.

» Alet kilidini dayanak noktasina kadar geri gekiniz ve ek aleti ¢ikartiniz.

5.2 Calisma

iKAZ
A Hasarl kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse bu
kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden ¢ekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini dizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz.

Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gdrenleri degistiriniz.
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5.2.1 Fonksiyon secme salteri g

» Fonksiyon segme salterini istenen calisma konumuna ayarlayiniz..
< Fonksiyon se¢gme salterine ¢calisma esnasinda basiimamalidir. Hasar tehlikesi!

5.2.2 Darbesiz delme[3
» Fonksiyon segme salterini bu sembolln lzerine getirin: 2 .

5.2.3 Darbe ile delme (darbeli delme) @
» Fonksiyon segcme salterini bu semboliin tizerine getirin: 4T

5.2.4 Keski konumlandirma (sadece TE 30-AVR) §

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Keski yonl kontrolini kaybetme.

» "Keski konumlandirma" konumunda c¢alismayiniz. Fonksiyon se¢gme salterini "Keskileme" konu-
muna oturuncaya kadar dénduriiniiz.

» Fonksiyon se¢me salterini bu sembolln Uzerine getirin: -9-.
< Keski, 12 farkl konumda (30°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her
zaman en uygun galisma konumunda galigilabilir.

5.2.5 Keskileme (sadece TE 30-AVR) 8
» Fonksiyon segme salterini bu semboliin tizerine getirin: T .

5.2.6 Saga/Sola dogru calisma
» Saga/ sola donUs degistirme salterini istediginiz déniis yonline ayarlayiniz.
< Degistirme salterine calisma esnasinda basiimamalidir. Hasar tehlikesi!

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarm c¢alismalan ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Tum bakim ve onarim ¢alismalarindan dnce her zaman sebeke fisi ¢cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikaniimalidir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

e Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabilecedinden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

Bakim
iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onanimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

e GOrundr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

e Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti calistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

* Bakim ve onarm g¢alismalarindan sonra tim koruma tertibatlari yerlestiriimeli ve fonksiyonlari kontrol
edilmelidir.
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Uyan

Givenli calisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis yedek parcalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Center veya www.hilti.com
adresinde bulabilirsiniz:

7 Tasima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.
* Elektrikli cihazi daima sebeke fisi gekili olarak saklayiniz.
* Aleti gocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

* Uzun stren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan &nce elektrikli aletin hasar gérmis olup olmadigini
kontrol ediniz.

8 Arniza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Arniza Olasi sebepler Coéziim
Alet calismiyor veya calisma | Sebeke elektrigi kesik » Bagka bir elektrikli alet takiniz
sirasinda kapaniyor. ve galisip ¢calismadigini kontrol
ediniz.
Kémur firgalar asinmis. » Aleti elektrik uzmanina kontrol

ettiriniz ve gerekirse kémurlerini
yenileriyle degistirtiniz.

Darbe yok. Alet gok soguk. » Kirici-deliciyi zemine yerlestiriniz
ve rélantide caligtinniz. Darbe
mekanizmasi ¢alisincaya kadar
gerektigi kadar tekrarlayiniz.
Fonksiyon segme salteri "Darbesiz | » Fonksiyon segme salterini
delme" konumunda % . "Darbeli delme" konumuna
getiriniz 4T.

Baski glict gok distik. » Darbe mekanizmasi galisana
kadar daha kuvvetli basiimalidir.
Kirici-delici tam glice sahip Uzatma kablosunun kesiti cok di- | » Yeterli kesitli uzatma kablosu
degil. slk. kullaniniz.
Kumanda salteri tam basili degil. » Kumanda salterine dayanak
noktasina kadar bastirin.
Alet sola dogru galisma » Aleti saga dogru calisma
konumunda. konumuna getiriniz.
Jeneratdr ¢cok duslk gerilim ileti- » Gerilim beslemesinin dogru
yor. oldugundan emin olunmalidir.
Matkap ucu dénmuyor. Fonksiyon se¢gme salteri yerine » Fonksiyon se¢me salterini
oturmamig veya "Keskileme" T "Darbesiz delme" 2 veya
veya "Keski konumlandirmasi" -9- "Darbeli delme" 4T konumuna
konumunda bulunuyor. getirin.
Matkap ucu kilitten ¢6zilma- | Alet baglanti yeri tam olarak geri » Alet kilidini dayanak noktasina
yor. cekilmemis. kadar geri cekiniz ve aleti
clkartiniz.

&> Hilti aletleri yiiksek oranda geri déniisiimli malzemelerden Uretilmistir. Geri déniisiim icin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.
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Sy
w » Elektrikli el aletlerini ¢épe atmayiniz!
&

10 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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1 IHdopmaulia npo AoKyMeHTaLit0

1.1 IHdopmauif npo uen AOKYMEHT

e Tepw HiXX poanoynHatn poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe uei AoKymeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi poBOTH Ta BIACYTHOCTI HECMPABHOCTEN Mifl YaC 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTa.

e JloTpumyiTeca nonepemkyBanbHUX BKAa3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Ge3neku, HaBeaAeHWX Y LbOMy
JIOKYMEHTi Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBxau 36epiraite iHCTPYKLUito 3 ekcnyaTauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocobam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 ToAcHeHHA cumBoniB

1.2.1 MMonepexamyBanbHi BKa3iBKK

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYHOTE KOPUCTYBaua Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
IHCTpYMeHTa. HaBeAeHi HUKUe CUrHabHI CoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Y KOMBIHALT 3 BiANOBIAHUMW CUMBONIAMM:

A

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto Hebesmneky, Lo MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHSA TAXKKUX
TINECHMUX YLIKOAXEHb a0 HaBiTb CMepTi.

A

MNONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHUitHO HebeaneuHy cuTtyalito, Aka MOXe NPU3BECTU [0 OTPU-
MaHHS TAXKKMX TINECHUX YLLKOMKEHb a0 HaBiTb CMepTi.

A

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiHO HeBe3neuHy cuTyaLito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NIErkux
TiNEeCHUX YLIKOAXeHb abo A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CuUMBONM y IOKYMEHTi

Y 4bOMY IOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOSIU:

©

Mepen BMKOPUCTaHHAM NpounTaiTe iHCTPYKLito 3 excnayarauii

YKasiBku LW0A0 eKkcnnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

1.23

CumBONHM Ha intocTpauifx

Ha intocTpauinx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJIM:

Lindpammn nosHavatoTbCA BiANOBIAHI intOCTpaLii, HaBeAeHi Ha NoYaTKy Uiel iIHCTPYKLii.

Hymepauia Binobpaxkae NocniaoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauinx Ta MOXe BiAPI3HATUCH Bil

3 Hymepauii y TeKCTi.
i Homepa nosuui, HaBeeHi Ha ornAAROBINM iNtoCcTpaLii, BianoBiaaoTs HOMepaMm y nerexai, Wwo
| npeactaBneHa y posaini «OrnAa NPOAYKTY».
ol Lleit cumBon nosHavae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTW 0COONMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA
@]

iHCTpyMeHTa.

1.3 CumBonM, Wo 0ByMOBNEHi TUNOM iHCTPyMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI

Ha iHcTpyMeHTi HaBeAeHi Taki cMMBONK:

’
Y

BesynapHe ceepaniHHA 0TBOPIB

YnapHe cBepasiHHA OTBOPIB

JoB6aHHA OTBOPIB

=9- | MNoaunuioHyBaHHA 3y6una

=» | OBepTaHHA 3a FOANHHWUKOBOI CTPINKOK/NPOTH FOANHHUKOBOI CTPINKK
@] Knac 3axucrty Il (noasiiHa isonauis)

O | Oiametp
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No | HomiHanbHa wemnakicTe 06epTaHHA nia yac XOnoCcToro xoay

/min | KinbKicTb 06epTiB Ha XBUAWHY

1.4 IHdopmalifn npo iIHCTPYMEHT

IHcTpymeHTH Hilti npusHaueHi ana npogecitHoro BUKOPUCTaHHA, & TOMY iXHI0 excnnyatauito, TeXHiuHe obeny-
roByBaHHA Ta PEMOHT Chifl A0pyyaTH N1LIE aBTOPM30BAHOMY NepcoHany 3i cneuianbHow Niarotoskoto. Llei
nepcoHan nosuHeH ByTu crielianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUI NPO MOMXIIMBI PU3MKU. |HCTPYMEHT Ta AOMOMiKHE
NpUNaaas MOXyTb CTaTh IXKePenoM Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpaBUNbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBanipiKo-
BaHMM NePCOHaNoM abo y pasi BUKOPUCTAHHA HE 32 MPU3HAYEHHAM.

Tun Ta cepiliHniA HOMep 3a3HayeHi Ha 3aBOACHKIK TabnMyLi.

» [lepenuwitb CepiitHUii HOMEP y HaBeleHy HWkue Tabnuuto. [Mpu OGOPMIEHHI 3anuTiB A0 HALIOrO
npeACTaBHULTBA Ta 0 CePBICHOI CNy)KOW BKasyiTe iHGopMaLito NPO IHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

Komb6iHoBaHuit neppopatop | TE 30 / TE 30-AVR

Bepcia 02

CepiitHuit Homep

1.5 Ceptudikar BianosigHOCTI

3i BCieto HaNeXxHoo BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONMCaHUI Y LbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT Bianosiaae
AilounM AMpeKTBaM i ctanaaptam. Konia ceptudikara BianoBiAHOCTI HaBeAEHa Y KiHUi LbOro OKyMeHTa.
TexHiuHa AOKYMEHTaL|iA 3a3HauYeHa HmKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 bBe3neka

2.1 3aranbHi BKasiBKK 3 TexHikM 6e3nekn npu poboTi 3 enekTpoiHCTpyMEeHTaMu

/A\ NOMEPEAXEHHA. YBaxHO npounTanTe BCi BKa3iBKMU Ta iIHCTPYKLi 3 TexHiku 6eaneku. LLloHaimeHLwe
HeJOTPUMAHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKUiM 3 TEXHIKM Gesnekn MOXKe MPU3BECTU A0 YPKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM.

36epexxiTb BCi iIHCTPYKL|i Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3MNeKn - BOHU MOXYTb 3HaA00UTUCA Bam y MaiByTHboMYy.

Besneka Ha po6oyomy micui

» J6aitTe Npo UACTOTY Ta AOCTATHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Besnas Ha pobouomy Mmicui Ta
HeloCTaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTh NPUYUHOIO HELLACHUX BUNAAKIB.

» He npauytoinTte 3 enekTpoOiHCTPYyMEHTOM y BUOYXxoHe6e3neuHoMy cepeaoBHLYi, LLO MICTUTb Nerko-
3auMuUCTi piauHK, rasm abo nun. MMia yac PoBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bill AKUX
MOXKyTb 3aHATUCA NerkosamMucTi Bunapu abo nun.

» TMop6arite npo Te, WO6 Nia Yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno giten Ta
CTOPOHHIX 0Ci6. HaiMeHLue BiABOMIKaHHSA MOXXE NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOSIO HAaZ IHCTPYMEHTOM.

EnekTpuuHa 6esneka

» LlUTtencenbHa BUNKa eneKTPOIHCTPYMEHTa MOBMHHA NiAXOAUTH [0 PO3ETKU WUBNeHHA. 3abopoHnae-
TbCA BHOCUTH 3MiHU A0 KOHCTPYKLUii lWiTencenbHoi BUNk1. He fo3BonfAeTbCcA 3aCTOCOBYBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUIKU B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMNeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHSA
OpUriHaNbHUX LUTENCENbHUX BUOK i BiAMOBIAHMX PO3ETOK 3HWKYETLCA PUUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTH HamaranTecA He TOPKaTUCA 3a3eMNIEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, pagiaTopie
onaneHHA, neyeu Ta xonoAunbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOHO 3a3€MINEHHS,
iCHY€ NiABULLEHWIA PUSKK YPXKEHHSA E€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuuwanTe eneKTPOoiHCTPYMEHTH Bif AOLLYY Ta BONOTHU. Y pasi NPOHUKHEHHSA BOAM B €IEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETHCA PUBUK YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToByiTe Kabenb TiNbKM 3a NPU3HAUEHHAM, HE NePEeHOCbTE 3a HbOrO ENeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HUM ANA NiABillyBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TPUMMalTecA 3a HbOro, AiCTarouu
WwiTencenbHy BUIKY 3 po3eTku. O6epiranTte kabenb Big BNNMBY BUCOKMX TEMNEpaTyp, Big Aii MacTin,
roCTpUX KPOMOK aBo pyXOMMX YacTUH IHCTpyMeHTa. [NowKomKeHi aBo sannyTaHi Kabeni niaBULLYOTL
PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Mpauroroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM N BiAKPUTUM HE6OM, BUKOPHUCTOBYMTE NULLE MOAOBKYBaNb-
HuWi Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILIHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaLHOTO KaGento,
MPU3HAYEHOro ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, SMEHLLYE PU3UK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLLO HEMOXNMBO YHUKHYTU eKcnnyaTalii enekTpPoiHCTPyMeHTa 3a YMOB NiZiBULLIEHOI BONOrocCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAT 3axXUCTy Bifl CTPYMY BUTOKY. BMKOpHUCTaHHA aBTOMara 3axucTy Bia CTpyMy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Be3neka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMK, 30CepeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepaLii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA cepio3Ho. He KOpPUCTyITECA eneKTpoiHCTPyMeHTOM, AKwWo Bu BromneHi abo nepeby-
Ba€Te nia Ai€l0 HaPKOTUUHMX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ia yac pobotv 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfbKM Le MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEepHO3HNX TPaBM.

BuKopucToByiTe 3acOo6M iHAUBIAYaNbHOroO 3axXUCTY i 3aBMAM HagAranTe 3aXUCHi OKynApu. Buko-
pucTaHHA 3acoBiB iHAMBIAYanbHOro 3axMCTy, HaNpPUKNazA pecniparopa, 3axXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
NiZOLLBI, 32XMCHOrO LLONOMa abo LUYMO3aXMCHUX HaBYLUHWKIB — 3aNIEXHO BiJ Pi3HOBUAY E€NeKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta OCOBNMBOCTEN MOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3UK TPaBMYyBaHHS.

YHUKaNTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA eneKkTpoiHcTpymeHTa. lepeKkoHanTecs B TOMy, WO eneKTpo-
iHCTPYMEHT BMMKHEHWi, neplu HiXX NPUERHYBaTH MOTO AO AMepena MUBMEHHA, nigHimatu abo
nepeHocuTH. AKLLO NiA Yac NepeHeceHHs eNeKTPOIHCTPYMEeHTa TpUMaTy nanelb Ha BUMUKadi abo npu-
€[1HyBaTW iHCTPYMEHT 0 [Kepena XWBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NMPU3BECTU A0 HELLACHOrO BUNAZAKY.
MepLw HiX BMMKaTU eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bi'€eAHaNTe Bi4 HbOro BCe HanarogxyBanbHe npunaaan
abo raiikoBi knroui. Mpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATLCA B 0GEPTOBOMY B3/ iHCTPYMEHTA, MOXXYTb
CTaTV NPUYMHOKO OTPUMAHHA TPaBM.

YHUKaiTe BUKOHAHHA po6OTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA pobBiT cTaBaiiTe y CTilKy nogy i
HamaralTecA NOBCAKYAC yTPUMyBaTH piBHOBary. Lle 103BonUTL Bam GinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECTIOAIBAHUX OBCTaBHH.

HapsranTe signoeigHuii po6ounin opar. He Hapsrainte AnA po6oOTW 3aHAaATO NPOCTOPWI OAAr
Ta npukpacu. CnigkynTte 3a Tum, wo6 Bonocca, oaAr Ta poboui pykaeuui 3HaxogunucA nogani
BiA 06epToBUX YacTUH iHCTPyMeHTa. MpOCTOpWi OaAr, NpUKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonieHi PyxoMUMM YaCTUHAMM IHCTPYMeHTa.

flkwo nepeabaueHa MOKAMBICTL YCTAHOBNEHHA CUCTEMU NUAOBUAANEHHA Ta NMno36ipHukis, 06o-
B'A3KOBO NEPEeKOHANUTECA B TOMY, LLIO BOHM NPaBUibHO NPUEAHAHI 1 BAKOPUCTOBYIOTLCA HaNe MHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMM BUAANEHHA MUY JO3BOMAE 3MEHLLUWUTU HEraTUBHUIA BNAWB NWUY HA Nepco-
Han.

BVII(OpVICTaHHH enel('rpoiHCprmeHTa Ta HaneXHu1 [ornaj 3a HUM

>

He ponyckaiTe nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPyMeHTa. 3aBMAM BUKOPUCTOBYUTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HAYEHWi ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6OTH. [pPU BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEeKTPOIHCT-
pymeHTa 3abeaneuyroTbea BiNbll BUCOKA AKICTb Ta Ge3neka BUKOHAHHA POGIT y BKazaHOMy JianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXKEHUM BUMMKAYeM. ENeKTpoiHCTpyMeHT, Akui
HEMOMIIMBO BMUKaTH 260 BUMMKATH, € HEOE3NEeUYHUM i NiANArae PeMoHTy.

BuiimaiiTe wTencenbHy BUAKY 3 PO3ETKW, MepLU HiX HanawToBYBaTWU iHCTPYMEHT, 3amiHOBaTH
npunaaas abo pobutu nepepsy B po6oTi. Takuit 3aN0BKHMIA 3axia AONOMOXKE YHUKHYTH BUNAAKOBOro
BMMWKaHHA ENeKTPOIHCTPYMEHTa.

EneKTPOiHCTPYMEHTH, LLI0 He BAKOPUCTOBYIOTLCA, 36epiraifTe B HeAOCTYNHOMY ANA AiTen micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobaM, AKi He O3HaMoOMneHi 3 iIHCTpymeHToM abo He
yuTanu Ui iHCTPYKUii. Y pykax HeAoCBiAYEHNX Ntofiei eNeKTPOIHCTPYMEHTU ABNAIOTL COBOI0 CeprHo3HY
Hebesneky.

EnekTpoiHcTpymeHTH noTpebytots gbainusoro aornagy. PetenbHo nepesipaiiTe, un 6esgoraHHo
NpaytooTh Ta UM He 3aKNMHIOKTb PYXOMi YacTUHM, UM He 3namanucA abo He 3a3HanM iHLIKMX
NOLIKOAXEHb AeTani, Bifl AKUX 3aneXUTb cnpaBHa poboTa eneKkTpoiHCTpymeHTa. Nepen noyaTkom
po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM NMOLUKOAKEHI AeTani cnia BiApeMoHTyBaTH. BaraThbox HELacHWUX BUNaaKie
MOXXHa YHUKHYTW 38 YMOBU HANEXHOro TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB.

CrnigryiiTe 3a TUM, WO6 pilydi iHCTPYMEHTH 3aBMAM 3aNULLANMCh YACTUMU Ta HANeKHUM YUHOM
3aTouyeHuMH. [16ainuBO AOMNAHYTUIA PIXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 TOCTPUMM Pi3aibHUMU KPOMKaMK He Tak
4aCTO 3aK/IMHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npauoBaru.

Mia yac ekcnnyarayii eneKTPoIHCTPYMEHTa, NPURagan [0 HbOro, po6ounx iIHCTPYMeHTIB ToLo Ao-
TPUMYHTECA HaBEAEHUX Y LibOMY JJOKYMEHTi BKa3iBoK. py LiboMy 3aBX A1 BpaxoByWTe YMOBH B MiCLii
BMKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMAarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HE 32 NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHS HEOE3MNEeYHUX CUTyaLlil.

YKpaiHcbka 129



CepsicHe 06cnyrosyBaHHA

>

JlopyyaiiTe pPeMOHT eneKTPoiHCTPyMeHTa nulle KBanidpikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHoOO
NiArOTOBKOIO 32 YMOBU BMKOPUCTAHHA TiNbKWM OPHUriHaNbHUX 3anacHWMX 4YacTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLiIOHANBHICTb €NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 [opaTtkosi BKa3iBKM 3 TexHikM 6e3neku nig yac po6oTu 3 BiabiiHUM MONOTKOM

Besneka nepcoHany

>

>

>

KopwucTyiteca nuiue NoBHICTIO CMPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

BHocwTH ByAb-AKi 3MiHW A0 KOHCTPYKLIi IHCTPYMeHTa 3a60pOHEHO.

BrkopucToBY#iTE OAATKOBI PYKOATKM, LLIO BXOAATL 10 KOMMEKTY NOCTayaHHA iHCTpyMeHTa. Ake BTpaTta
KOHTPOJTIO HaZ IHCTPYMEHTOM MOXE CTaTu MPUUYMHOKO TPAaBMYBAHHSA.

Mia yac HacKpisHOT 0BPOBKHM YKPINiTh BiANOBIAHY AiNAHKY NOBEPXHI 3 NPOTUNEXHOTO GOKyY AeTani. OCKOMKu
MOXKyTb PO3NiTaTUCA Y Pi3Hi BOKK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLUUX NtoAEN.

3aBXan MiLUHO TpUMaWTe IHCTPYMEHT ofoMa pykamu 3a i3011b0BaHi PyKoATKU. CriakyiTe 3a TMM, o6
PYKOATKM BynM CyXUMM Ta YUCTUMU. Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPUYHUMM ApOTamM, AKi 3HaXOAATLCA MiA
Hanpyroto, Metanesi AeTani iHCTPYMEHTa TakOoX NoTpannATb NiA Hanpyry, a ue MOe Mpu3BecTU A0
YP@XKEHHA eneKTPUYHAM CTPYMOM.

Onepartop Ta iHwWi 0cobu, AKi 3HaxXoAATLCA NOBNM3Y MicLA NpoBeAeHHA POBIT, NOBUHHI NiA Yac 3acTocy-
BaHHA IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYBATH BiAMNOBIAHI 3aXUCHI OKYNAPH, 3aXMCHWU LLIONOM, 3aXUCHI HABYLLIHUKK,
3axXWCHI pyKaBuLi Ta nerkun pecniparop.

Mia yac 3amiHK 3MiIHHOrO POBOYOTO IHCTPYMEHTA TAKOX KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMMU PyKaBULAMU. KOHTaKT
3i 3BMiHHUM POBOYUM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NopisiB abo onikis.
BWKOPUCTOBYITE 3aXUCHI OKYNAPU. YNamKku mMatepiany MOXyTb 3aBAaTv NopaHeHb abo NOLIKOAUTH Oui.
MepL HiXk posnounHat poBoTy, 3'AcyiTe Knac Hebeaneku nuny, WO Npu LboMy Oyae yTBOpHOBaTUCA.
BukopucToByiTe OyniBEnbHUIA MUNOCOC 3aTBEPIMKEHOrO Knacy 3axucTy, WO BiAMOBIiAAE MiCLEBUM BU-
Moram oo 3axucty Bia nuay. Mun, Wo MicTUTb Taki Matepianu, Ak ¢apbu i3 BMICTOM CBHHUIO, TUPCY
ZIEAKMX NOpiA AepeBUHM, BETOH, Lierny, KBapLOBI MPCbKi NOPOAM | MiHepanu, a TakoX MeTas, Moxe ByTh
LUKiANMBUM ANA 300PO0B'A.

MopbGaiite Npo HanexHy BEHTUNALiI0 POBOYOro MicuA Ta KOPUCTYHUTECA PeCripaTtopoM, AKUIA MiAXOAUTb
[0 Marepiany, Wwo o6pobnAeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TakMM NunomM abo Npu Moro BAUXaHHI y KopuUcTyBaua
€NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NHOAEN, L0 3HAXOAATLCA MOPYY, MOXYTb BUHUKHYTU anepriiHi peakuii ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA ANXaNbHUX LWNAXIB. [eaki pisHOBUAM NuNy, HanpuKnaa AepeBuHu ayda i Byka, BBaXKaroTbCA
KaHLepOoreHHUMM, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 PeYOBUHAMU ANA 0OPOOKK AepEBUHM (XpOMaTOM, 3acobamm
AnA 3axucty aepesuHu). o o6pobku matepianis, WO MICTATb a3becT, AonycKatoTbea nuwe daxisyi 3i
cnewianbHO NiArOTOBKOLO.

Mpautoiite 3 NnepepBamMu Ta BUKOHYHTE BMPaBU Ha PO3MMHAHHA NanbliB, LWOG NOKPaLMTH KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aAoBroTpuBanux pPooiT BiBpaLis MOXE MOLUKOANTU CyAWHU aBo HepPBM y Nanbusax, pykax abo
3an'ACTKOBKX cyrnoGax.

EnekTpuuHa 6e3neka

>

Mepea noyatkom poBoTH NepeBipaiTe poboye Micle Ha HaABHICTb MPUXOBAHUX ENEKTPUYHUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHKUX TPY6. AKWO Bu nig yac po6oT1 BUNAAKOBO MOLUKOAWTE eNEKTPUYHI Kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBUMU AETANAMMU iHCTPYMEHTA MOXE CMPUUUHUTU YPAXKEHHA €NEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

HaneHe BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNnuBMil AOrNAL 3a HUMK

>

3ayekaiTe, AOKM 3MiHHWIA POOOUUIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YMWHUTLCA, NEPLL HiXK 3HIMaTK Moro 3 06pob-
NOBaHOTO 006'EKTY.

3.1 Ornan npoaykTy il

@Ee 06

3aTUCKHMIN NaTpoH ®  Bumukau
JebnokyBanbHa KHOMKa 0BMexyBanbHOro @  Pykosatka
ynopa Kabenb »uBneHHsA
OBmexxyBau rmuBuHK ®  Mepemukau HanpaMy 0BepTaHHA 3a FOANH-
Mepemukay GyHKui HUKOBOIO CTPINKOK/MPOTH FOAMHHHUKOBOT
Active Vibration Reduction (AVR) CTPINKK

BokoBa pyKoATKa
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3.2 BuKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuii y LboMy AOKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNAE COOOL ENeKTPUUHUA KoMGiHOBaHM nepgopatop. BiH

npuaHayeHuin AnA CBEPANiHHA OTBOPIB y GETOHI, LernaHii Knaaui, AepeBuHi Ta meTani.

Moaens i3 cuctemoto AVR MOrke 10AATKOBO BUKOPUCTOBYBATUCA AN A0BOaNbHUX POOBIT HA LernaHii knaaui

B YMOBAaX JIETKOrO Ta CEPEAAHbOIO HABAHTAXKEHHS, @ TAKOX AN1A YUCTOBOI 0BPOOKM NOBEPXHI BETOHY.

» Ekcnnyarauifa iHCTpyMeHTa MOXKiBa N1LLE 32 YMOBM, LLIO Hampyra i YactoTa MepeXi XXMBNEHHA BiAMOBI-
AaloTb 3HAYEHHAM, BKa3aHWM Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui.

3.3 Moxnuei BapiaHT¥ HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHA

e Llei iHCTPYMEHT He npuaHayeHuit ana oBpo6ku martepianis, WO CTaHOBNATL HeBeaneKy Ans 340POB'A
NOAUHW.
e Lleit iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHUi AnA BUKOPUCTAHHA y BOJIOTOMY CepPeoBHLLi.

3.4 Cucrtema AVR (onuin)

IHCTPYMeHT MOXKe ByTW [OAATKOBO OCHaLleHui cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), Aka 3HauHo
3HWXKYE piBEHb Bibpaii.

3.5 KomnnekT nocrayaHHA
Mepdoparop, 6okoBa pyKoATKa, 0BMEXYBaNbHUIA yNop, IHCTPYKLIiA 3 ekcnayarauii.

BkasiBka

LLlo6 rapaHTyBaTh HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYMTE TiflbK1 OPUriHaNbHI 3anacHi YaCTuHM
Ta BUAATKOBI Matepianu. I3 pekoMeHAOBaHUMM 3anacHUMM YaCTUHAMM, BUOATKOBUMU MaTepianamu Ta
npunaaaam Ana Balworo iHCTpymeHTa Bu MoXeTe 03HaOMUTUCA Y HAUBNMKYOMY CEPBICHOMY LEHTPI
Hilti a6o Ha Be6-caiiti www.hilti.com

4.1 KombiHoBaHuit nepgopartop

BkasiBka
HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHWi CTPYM, YacToTa Ta/abo HoOMiIHaNbHa CNOXXMBaHa NOTY)XKHICTb BKa3aHi
Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui iHCTpyMeHTa, nepeabaveHiin ana Bawwoi kpaiu.

AKLLO »KUBNEHHA IHCTPYMEHTA 3AIMCHIOETLCA BiAl reHepaTopa abo TpaHcpopmatopa, TO Horo BUXiAHa NoTy-
JKHICTb Ma€e NpuHaiMHi BABIYI NepeBuLLYBaTU HOMIHaNbHY CMOXMBAHY MOTYXKHICTb, BKasaHy Ha 3aBO/ACHKIN
Tabnuyui iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcdopmatopa abo reHeparopa noBWHHa NOCTIMHO nepebyBatn y
Mexax Bia +5 % no -15 % Bia HOMiHaNbHOI HaNpPyru IHCTPYMEHTa.

Monenb

TE 30 TE 30-AVR
Maca srigHo 3 npoueaypoto EPTA Bia 01 4.1 kr 4,2 kr
@ ceBepana anA nepdoparopa 6 MM ... 28 MM 6 MM ... 28 MM
@ cBepana AnA AepeBUHU 3 MM ... 25 MM 3 MM ... 25 MM
@ ceBepana anA metany 3MM ... 13 MM 3 MM ... 13 MM

4.2 JaHi npo wym Ta Bi6pauyito, BUMipsaHi sriaHo 3 EN 60745

HaBeaeHi y uux pekoMeHAaaLifx 3Ha4eHHsA 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpauii 6ynu BUMipAHi 3riaHO 3 yCTaHOBNEHOO
npoueaypor0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BOHM
TaKOX MpuAaTHi AnA NonepeaHbOro OLUiHIOBaHHA LLYMOBOIO Ta BibpauiiHOro HaBaHTa)keHHA. HaBeaeHi AaHi
0BYMOBNIOIOTL NMEePeBaXKHi CPepu 3acTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OfHak fiKwo Bu BUKopucTOBYyETE
ioro He 3a MpPW3HAYEeHHAM, 3aCTOCOBYETE HeCTaHAApPTHE Npunaals abo HEeHaNeXHUM YMHOM 3AINCHIOETE
[ornAa 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXyTb BIAPISHATUCA BiA BKasaHuX 3HauveHb. Lle moxxe npussectn Ao
MOMITHOTO 36iMNbLUEHHA LUIYMOBOIO Ta BiGpaUifHOrO HaBaHTaXKEHHA NMPOTArOM yCboro poboyoro yacy. Ans
GinbLU TOYHOI OLiHKK LUYMOBOTO Ta BiGpauiiHOro HaBaHTAXXEHHA HEOBXiAHO BPaxoBYBaTH TAKOX MPOMIXKKK
yacy, NpOTAroM AKMX IHCTPYMEHT 3aNuLLIaeTbCA BUMKHEHMM ab0 Mpautoe Ha xonoctomy xoady. Lle moxe
3HaYHO 3MEHLLUTY BiGpaLliiiHe Ta LLyMOBE HaBaHTa)KEHHA NPOTAroM YCboro pofoyoro yacy. Heo6xiaHO Takox
B)XXMBATW AOAATKOBUX 3aX0AiB Ge3neKn 3 MeTok 3axucTy npauiBHUKIB BiA Aii wWymy Ta/abo Bibpauii, 3okpema:
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npoBOAUTU CBOEYaCHe TEXHIUHE OGCﬂerByBaHHH eﬂeKTpOiHCprMeHTa Ta 3MiHHKX pOéO‘-IVIX iHCprMeHTiB Ao

HbOTO, YTPUMYBATH PYKU Y TEMi, HANEXXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh pobounii npouec.

PiBeHb wymy

TE 30 TE 30-AVR
PiBeHb WyMoBoi NoTyKHOCTi (L ) 103 aB(A) 103 nB(A)
Moxnbka anA pieHA LIYMOBOI NOTYHOCTI (Ky,) 3 ab(A) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L ) 92 nb(A) 92 nb(A)
Moxnbka AnA piBHA 3BYKOBOrO TUCKY (Koa) 3 ab(A) 3 ab(A)

CymapHe 3HaueHHs Bibpauii

TE 30 TE 30-AVR
PiseHb Bi6pauii, Lo cTBOPLOETLCA Nig yac ceep- | 2,6 m/c? 4,4 m/c?
ANiHHA OTBOPIB Yy meTani
Moxubka 1,5 m/c? 1,5 m/c?
YaapHe cBepAniHHA OTBOPIB Y 6eToHi (a, 4p) 16,8 m/c? 9,3 m/c?
Moxu6ka (K) 1,5 m/c2 1,5 m/c?
JHloB6aHHA OTBOPIB (ay, cheq) /e 9,2 m/c?
Moxubka (K) o/e 1,5 m/c?

5 Ekcnnyartauin

5.1 MigroTtoeka go po6oTtu

OBEPEXHO
Pusunk otpumanHa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPYMeHTa.

» Builmaitte WTencenbHy BUIKY KaBento »KUBMEHHA 3 PO3ETKM, NepLU HXK 3aaaBaTy HanalTyBaHHsA
iHCTpymeHTa abo 3amiHioBaTW Npunaaas.

JoTpumyiiTecs nonepemryBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neku, HaBeAeHWX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTPYMeHTa.

5.1.1 YcraHoBneHHA 60KOBOI PYKOATKM B

1. TIpoKpyTiTb ronoBKy-dikcaTop, Wob BUBINBHUTYA TPUMAY (CTAXKHY CTPiUKy) BOKOBOT PYKOATKM.
2. Hacagitb TpMMau (CTAXKHY CTPiuKy) cnepeay Yepes 3aTUCKHUI NaTpoH Yy BiANOBIAHWA Nas.

3. YcTaHoBITh BOKOBY PYKOATKY Y MOTPIGHE MONOXEHHS.

4. TIpoKpyTiTb rONOBKY-diKcaTop, W06 3adikcyBaTh TpUMaY (CTFXKHY CTPiuKy) GOKOBOI PYKOATKM.

5.1.2 YcraHoBneHHsA o6meyBansHoro ynopa (onuis) &

1. HatucHite Aeb6nokyBanbHy KHOMKY Ha BOKOBIN PYKOATL.

2. YCTaHOBITb 0BMEXYBabHUIA YNOP Ha BaykaHy rMubuHy CBEPANIHHA.
3. BianycTitb ne6NOKyBanbHY KHOMKY.

4. TepekoHauTecs, Lo GOKOBa PyKOATKA HadiMHO 3adikcoBaHa.

5.1.3 3HATTA 3aTUCKHOrO natpoHa [l

OBEPEXHO
Pu3nk oTpumaHHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBauya OOMEKYBa/IbHUM YNOPOM, AKWI
6yB BCTAHOBMEHWH, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

»  3HiMiTb 3 iHCTPYMEHTa 06MeKyBanbHUIA ynop.

BrasiBka
Mia yac 3amiHy 3aTUCKHOTO NaTPOoHa YCTaHOBITb NepeMuKay GpyHKLUii y NoNnoxeHHn «[JoBOaHHA 0TBOPIB»

T.
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1.  BuAMITb WITENCENBHY BUIKY 3 PO3ETKU.
2. BisbMiTbCA 3BEpXy 3@ 3aTUCKHWI NATPOH Ta NOTArHITL yropy 3 Kinbua dikcaropa.
3. 3HIMiTb 3aTUCKHWMIA NATPOH, NOTArHYBLUM HOrO Bropy.

5.1.4 YcTaHOBNEHHA 3aTUCKHOrO NaTpoHa E]

é OBEPEXHO
Pu3suK oTpumaHHA TpaBm! Hebeaneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya OOMEXYBanbHUM YNOpOM, AKUIA
6yB BCTAHOBMEHWI, ane He BUKOPUCTOBYETLCS.

»  3HiMiTb 3 iHCTPYMEHTa 06MerKyBanbHWiA yrop.

BkasiBka
Mia yac 3amiHW 3aTUCKHOrO NaTpoHa YCTaHOBITL NEPeMUKaY GyHKLUiA y nonoxeHHs T .

1. BuWAMITb WITENCENBHY BUIKY 3 PO3ETKM.

2. BisbMiTbCA 3BEpPXY 3@ 3aTUCKHWI NATPOH Ta NOTATHITb yropy 3 KinbuaA ¢ikcaropa.
3. YCTaHOoBITb 3aTUCKHUI NATPOH Ha TPUMAY.

4. TloBepHiTb 3aTUCKHWIA NATPOH A0 ynopy, LLo6 3adikcysaTty ioro.

5.1.5 YcTaHOBNEHHSA 3MiHHOro po6ouoro iHCTPyMeHTa E

1. HaHeciTb MacT1nO TOHKUM LLAPOM Ha XBOCTOBWK 3MiHHOTO pOBOYOro iHCTpYMEHTa.

< BuKOpHCTOBY#TE NULLE OpUriHanbHe MacTuno BUPoGHWUTBa KomnaHii Hilti. BUKopucTaHHA HeHanex-
HOro MacTMna MOXe CNPUYUHUTA HECTIPABHICTb IHCTPYMEHTA.

2. YcraBTe 3MiHHU POBOUMIA IHCTPYMEHT Y 3aTUCKHMIA NaTPOH Ta, 3nerka HaTUCHYBLUM Ha HbOrO, MPOKPYTITh
#oro, LWo6 BiH 3adiKCyBaBCA i3 YITKMM XapaKTEPHUM 3BYKOM.

3. TMepeKoHaiiTecs, WO BCTaBNEHUI 3MIHHUIA POOOUMA IHCTPYMEHT HadiitHO 3adiKCOBaHWiA y NaTpoHi - AnA
LIbOro NOTArHITb 32 POOOYUMIA IHCTPYMEHT.
< IHCTPYMEHT rotoBuit A0 POBOTH.

5.1.6 BuitmaHHA 3miHHOro po6oyoro iHcTpymenTa §

OBEPEXHO
Pu3nK oTpumaHHA TpaBm! Y NpoLeci BUKOPUCTaHHA 3MIHHWUIA POBOYMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbea.
» [lia yac 3amiHu 3MiHHOrO POBOYOTO IHCTPYMEHTA KOPUCTYHTECH 3aXMCHUMM PYKaBULAMM.

» He knagitb Ha nerkosanmuCTi Marepianu 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT, O CUNBLHO HarpiBcA Mia
4ac BUKOPMUCTaHHA.

» Bigseaitb ¢ikcatop 3MiHHOro po6oyoro iHCTPyMeHTa Hasaa A0 ynopy Ta BUAMITE 3MiHHWUIA poBouuin
iHCTPYMEHT.

5.2 Mig yac po6otu

A NOMEPEOXEHHA
He6esneka uepe3 nowkoameHHa kabenro! Akwo nig yac po6oth Byno MOLIKOMKEHO Kabenb
YKMBNEHHA 260 NOAOBKYBaNbHUI Kabenb, TOPKaTUCA A0 HUX 3a60POHEHO. BUiMITh LUTENcenbHy BUIKY
KaBento XUBNEHHS 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepesipsiiTe 3'eAHyBanbHUA Kabenb iHCTpyMeHTa. AKWo Bu BUABKMAKM HOro noLuKo-
IDKEHHA 3BEPHITLCA A0 PaxiBLA-ENEKTPUKA, W06 3aMiHUTH Kabenb.

PerynapHo nepesipsiiTe CTaH NOAOBXKYBaNbHUX KaBENIB i 3aMiHIOMTE iX y pasi MOLUIKOAXKEHHS.

5.2.1 Mepemunkau PyHKUii B

» YCTaHoBITb Nepemukay GyHKUii y noTpibHe poboye NONOXKEHHS.
< MMia yac po6oTH 3a6OPOHAETLCA KOPUCTYBATUCA NEPEMUKaYeM GYHKLA. HeGeaneka nowkogmeHHA
obnaaHaHHA!
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5.2.2 Be3yaapHe cBepaniHHA oTBOPIB [

> YCTaHOBITb NEPEeMMKay QYHKLiA y NONOXKEHHA, BiAMIYEHE CHMBOJIOM: 2 .

5.2.3 YpapHe cBepaniHHA oTeopiB [§

> YCTaHOBITb NEpPeMUKay GpyHKLiA y NONOMEHHS, BiaMiueHe cumsonom: 4T.

5.2.4 TMoauuioHyBaHHA 3y6una (Tinbku TE 30-AVR) 8

OBEPEXHO
PU3nK oTpUmaHHA TpaBm! BTpata KOHTPOMIO HaZ HanpsaMom 3ybuna.
» 3abopoHAETLCA NpaLtoBaTh, KONW NepemMuKay GyHKLiA 3HAXOANUTLCA B NONOXKEHHI «[03ULiOHYBaHHA

3y6una». YCTaHOBITb Nepemukay OyHKUid y nonoxeHHs «[oBbGaHHA OTBOpPIB», MOKW BiH He
3aQikcyeTbCA.

> YCTaHOoBITb NepemMuKay GyHKLIA y NONOXKEHHSA, BiAMiYeHe CUMBOSIOM: =9-.

< 3y6uno mMoxke 6yTv BUCTaBneHe B 12 pisHUX Nosuuiax (yepes KoxkHi 30°). Lle Hapae MOXUBICTb
npaytoBaT NNackumm Ta GacoHHUMM 3yGunamu B oNTUManbHOMY ANA KOXHOTO iX PisHOBMAY po6oyoMy
MOJIOXKEHHI.

5.2.5 Jos6aHHA oTBOpIB (Tinbku TE 30-AVR) E
» YCTaHOBITb NepemMuKay GpyHKLiHA y NONoXKeHHs, BiaMiyeHe cumBonom: T .

5.2.6 ObepTaHHA 3a FOAMHHUKOBOKD CTPINIKOK/NPOTH FOANHHNKOBOI CTPINKK
» YCTaHOoBITb NepemMmnkay Hanpamy o6epTaHHA 3a FOAMHHUKOBOLO CTPINKOK/MPOTH FOAMHHWUKOBOI CTPINKK Y
NoTPiGHE NMONOXEHHS.

< 3aBOpOHAETLCH KOPUCTYBATUCA NepeMukadem nig yac po6otv. Hebeaneka nowkonameHHA obnaa-
HaHHA!

Ag | TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

é NMONEPEAXEHHA
He6esneka ypameHHA eNnekTpUUHUM cTPyMoM! 3AiCHEHHS A0rNAAY Ta TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHsA
iHCTPYMEHTA, LU0 NiAKMOYEHUI 10 MEPEXi XUBNEHHA, MOXE NPU3BECTM A0 TAXKKUX TPABM Ta ONiKiB.

> 3aBaM ficTaBadTe LUTEKEP KaBENto KUBNEHHA 3 PO3ETKM, MEPLU HXK PO3MOYMHATM PoBOTH 3
Zornaay Ta TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs!

Hornan

*  O6epexHo BUAAnNATe HAKOMUYEHHA BpyAay.

e O6epexHO NpouuLLaiTe BEHTUNALiHI NPOPI3N CyXOHO LLITKOIO.

* [lpoTtupaiiTe KOPMYC BONOrOK TKAHUHOK. 3aBOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MUIOYI 3aCO0M, LLIO MICTATb
CUIKOH, OCKINbKM BOHU MOXYTb MOLLKOAWTH NAacTMacoBi AeTani.

TexHiuHe obcnyroByBaHHA
NOMNEPEAXEHHA

He6eaneka ypameHHA enekTpuuHUM cTpymom! MpoBeseHHs HeaBTOPM3OBAHOTO PEMOHTY ENEKTPH-
YHMX YACTUH IHCTPYMEHTa MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKMX TPABM Ta OniKiB.

» J1o pEMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHK IHCTPYMEHTA 3anyJaiTe nuwie paxiBLA-eneKTpuKa.

* PerynapHO nepesipAiTe yCi 30BHILLHI YACTUHW HA HAABHICTb MOLLUKOMKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MeHTa - Ha NPEAMET CrpaBHOi PoBoTy.

e AKwo By BUABKIK NOLIKOMKEHHA Ta/ab0 NOPYLUEHHA GYHKLIOHaNbHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
i0ro BUKOpPUCTaHHA. HeraiHo 3BepHITbCA 10 CEPBICHOT Cny»«6u komnaHii Hilti ana 3aiiCHEHHS peMOHTY.

* Ticna npoBeAeHHs AOMMAAY | TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXUCHi MPUCTPOI Ta NepesipTe
iXHI0 poboTy.
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BkasiBka

LLlo6 rapaHTyBaTth HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BAKOPUCTOBYTE TiflbKW OPUriHaNbHI 3anacHi YacTMHM
Ta BUAATKOBI Matepianu. I3 pekoMeHAOBaHUMM 3anacHUMM YacTUHAMM, BUAATKOBUMU Matepianamu ta
npunaaanam Ana Baworo iHCTpymMeHTa Bu MOXeTe 03HaWOMUTUCH Y HAUBIMKUOMY CEPBICHOMY LEHTPI
Hilti a6o Ha Be6-caiiti wwwe.hilti.com

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

e 3a60pPOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH Liei €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBNEHUM 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yvac 36epiraHHs eNneKTPOIHCTPYMEHTA CiA 3aBXAN BUAMATH LUTENCENbHY BUIIKY i3 PO3ETKU.

e 36epiraiite iHCTPYMEHT y CyXOMy MiCLii, HEAOCTYNHOMY ANf AiTEN Ta CTOPOHHIX OCI6.

e TlepL HiXX BMKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT Nicns AOBroTpuBasnoro 36epiraHHA abo AasnbHixX nepeBeseHb,
oro cnia nepesipUTU Ha HAABHICTb NOLIKOMKEHb.

8 A Mora y pasi BAHUKHEHHAl HeCNPaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HecnpaBHOCTEW, AKi He 3asHayeHi y Uil Tabnuui abo AKi Bu He mMokeTe monaroautn
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA 10 CepBiCHOI Cny»6u komnanii Hilti.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuurHa PileHHA

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA 306ii B Mepexi eNneKTpoXKUBNEHHS » [pueaHanTe iHWKUA IHCTPYMEHT

a60 BUMMKaETLCA Mia yac 0 MEPEeXi XUBNEHHA Ta nepe-

po6otu. BipTe MOro yHKLiOHANbHICTb.
3HOLUEHi BYTiNbHi LLiTKK. » 3BepHiTbCcA A0

daxiBLUA-enekTpuka, LWwoob
nepeBipuTM IHCTPYMEHT; 3a
HeoOXiAHOCTI 3aMiHiTb BYFiNbHi
LLiTKK.

BiacyTHi ynap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMNA. » YcTaHoBITb Nneppoparop Ha po-
604y NOBEPXHIO Ta faiTe Womy
nonpautoBaT Ha XONOCTOMY
xogZy. 3a HeoBXiAHOCTI NOBTO-
piTb onepaLuito, AOKK yAapHUi
MexaHi3m He NMoYHe npauroBaTy.

Mepemunkay dyHKLiA 3HaxoaUTbCA » YCTaHOBITb NepemMuKay GyHKLin

B NONOXXEHHI «BbesyanapHe ceepa- y NONOXeEHHA «YaapHe ceepa-
NiHHA OTBOPIB» 2 . niHHA oTBOpIB» 4T.
HeanocratHa cuna npUTMCKaHHA. »  36inbluyitTe cuny NPUTUCKAHHA,

NOKWU yAApHUA MexaHi3m He
NnoyYHe npauyroBary.

Kom6iHoBaHuit neppopatop MopoBxyBanbHuit kabenb mae 3a- | » BUKOPUCTOBYIHTE MOAOBKY-

npautoe He Ha NOBHY NOTY)K- | HAATO Manuit NoNepeYHnii nepepis. BasnbHUi Kabenb i3 AocTatHiM
HICTb. nonepeyYHnM nepepisom.
BuMKKay HENOBHICTIO HATUCHYTO. » HartucHiTb Ha BUMMKaY A0
ynopy.
IHCTPYMEHT yBIMKHEHO Ha 0bep- » YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha
TaHHA NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK. obepTaHHA 3a rOAMHHUKOBOIO
CTPIfKOHO.
3aHaATo HM3bKa Hanpyra reHepa- » [NepekoHaiitecs, L0 iIHCTPYMEHT
Topa. NiAKOYEHNA A0 HaNEKHOro
JKepena *UBNEeHHS.
CBepano He obepTaeTbes. Mepemunkay GyHKUI He 3adikcyBa- | » YCTaHOBITL NepeMuKay GyHKLin
BCA 260 3HAXOAUTLCA B MONOXKEHHI y nonoxkeHHa «besynapHe
«JloB6aHHs otBOpiB» T abo «Mo- CBepANiHHA OTBOpIB» 2 abo
3ULiOHYBaHHA 3yBuna» -9, :VnapHe CBEPASIiHHA OTBOPIB>
iT.
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HecnpasHictb Moxnuea npuurHa PiweHHA

CBepano HEMOXUBO PO3- 3aTUCKHMIN NaTPOH He MOBHICTIO » Bigseanitb ¢ikcatop 3MiHHOrO
6nokyBatu 3 dikcaropa. BiABEAEHUI Hasaa. po6oyoro iHCTpyMeHTa Hasaa
[0 ynopy Ta BUAMITb 3MiHHWIA
pPoBOUMIA IHCTPYMEHT.

&% BinbwicTs MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBAEHO IHCTPYMeHTH komnawii Hilti, npuaathi ana BTOpuHHOI nepe-
pobku. MepeayMoBolo AnA iXHbOI BTOPUHHOI NepepoBKu € HanexHe COpTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy Komnania Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ana ixHboi ytunisauii. LLlo6
oTpMUMaTH AOAATKOBY iHGOPMALitO 3 UbOro NUTaHHA, 3BepTanTecs A0 CepBICHOI cny6u komnaii Hilti abo no
CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

» He BuKMAaaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Y 6aku ana noByToBOro cMitTa!

10 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHMKA

» |3 nuTaHb rapaHrTii, 6yab nacka, 3sepraiteca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.
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anpanaHy 6oMblHLIa HyCckaymnblkka KOCbIMLLA

MmMnopTTayblL xaHe eHAIpYLUiHIH eKINeTTi yMbIMbI:

(RU) Pecen d®eaepaumsicol

"Xuntu OuctpubbtowH NTO" AK, 141402, Mackey o6nbichl,
XuMkn K., JleHnHrpaackas Kew., fum. 25

(BY) Benapycb Pecnybnukacsi:
222750, MuHck obnbicbl, [3epkuHckuid ayaarbl, P-1, 18-1wi km,
2 (Cnobopaka aybInblHbIH XaHblHAA), 1-34 Genimi

(KZ) KasakctaH Pecnybnukacsi:
KasakcTtaH Pecnybnukacsl, nigekc 050011, Anmatsi K.,
Myraues keLu., 4-yi

(KG) Kpbipfbi3 Pecnybnukachi
"T AND T" XKLK, 720021, KpipfbiacTaH, bilikek k., UGpanmos keLu.,
29 A ywi

(AM) ApmeHusi Pecnybnukachi
Oinu-KoH XKLK, ApmeHus Pecnybnvkacel, EpeBaH k., babasiH keLwu.,
10/1 ywi

OHgipinreH eni: xabapblkTarbl Genriney TakranwacbiH KapaHbl3
OHaipinreH kyHi: xababikTarbl 6enriney TakranlachlH KapaHbl3

TwicTi cepTUdMKaTTbl MblHa MekeHXXal bonbliHWwa Tabyra bonaapl:
www.hilti.ru

Cakray, TacbimMangay xaHe naviaanaHy LwapTrapbliHa nanganaHy
OovibIHLLIA HycKaynbikTa benrineHreHHeH 6acka apHavibl TananTtap
KOMbINManabl.

OHiIMHIH KbI3MeT eTy Mep3imi 10 xbin.


http://www.hilti.ru/

1 Kyxarrama GoiibiHIa aepekTep

1.1 Byn KyxarTama Typanbi

* IcKe KOCy anabiHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LbIFbIHBI3. By Kayincis )yMbIC NeH akaycbid 6ackapy yLiH
anfbllwapT 6onbin Tabbinaasl.

* Ocbl Ky)KaTTamaaarbl XoHe eHiMAaeri Kayincisaik »xoHe ecKepTy HyCKaynapblH OpPbIHAAHbI3.

¢ [aipanaHy GoMbIHLWIA HYCKAYNbIKTEI 9pAaibiM eHIMAE CaKTaHbI3 XoHe OHbl Backa TynFanapra TeK OChl
HYCKaynbIKneH Gipre TancbipbiHbI3.

1.2 LlaptThl 6enrinepain aHbIKTamachl

1.2.1 Eckeprty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri cUrHanzblk cesaep
BenrimeH Gipre KonaaHbinaabl:

A KAYIM! Aybip xapakatrapra akenyi Hemece emipre Kayin TeHAipyi MyMKiH Tikenen kayinTi
KaFaaiabiH xannel 6enrinenyi.

ECKEPTY! Aybip »xapakatrapra akenyi Hemece emipre Kayin TeHAipyi MyMKiH bIKTUMan KayinTi
A aFaaiabiH xannel 6enrinenyi.

A CAK BOJbIHbI3! YXXeHin »apakatrapra Hemece acnanTblH 3aKbiMAanyblHa aKenyi MyMKiH
bIKTUMaN KayinTi )KaraanablH Xannsl 6enrineyi.

1.2.2 Kymarramaparbl 6enrinep

Byn Ky)xaTTamaaa Temengeri 6enrinep naiaanaxbinaasi:

@ Maipanany anaeiHaa naaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYTBIKTbI OKY KaXKeT

AcnanTbl nanaanaHy 6omMbIHLLA HyCKaynap XeHe 6acka nanaansl aknapar

1.2.3 Cypettepgaeri 6enrinep
CypertTtepae TeMeHnaeri 6enrinep KonaaHbinagsl:

E Byn caHaap ocbl HycKaynbIKTbIH 6acbiHAaFbI 9P CypPeTKE COUKEC Keneai.
3 Hemipney cypertreri )ymbIC KaaamaapbliHbH PeTTiniriH Ginaipedi »aHe MaTiHAEr  XyMbIC
KaaamzapblHaH e3releneHyi MyMKiH.
) Moauuma Hemipnepi LLlony cypetinae KonaaHbInaasl yoHe OHiMre wony MakanachlHAaarb! WaPTThI
—~ | 6enrinepaiH HemipnepiHe cinTeinai.
@ | Atanmbiw Genrinep eHiMai KonaaHy 6apbiCbiHAA aipbIKLLA Ha3apbIiHbI3Ab ayAapTaabl.

1.3 ©Himre KaTbicTbl Genrinep

1.3.1 ©Himgeri 6enrinep
TemeHzeri 6enrinep eHimae KonaaHbinaasl:

2 CoKKbIChI3 BypFbinay

CoKKbIMEH BypFbinay (CoFbin Byproinay)

N3
-j

T | KeckiwneH exaey

=9- | KeckiwTi opHanacteipy

AiiHany GaFbiTbiH e3repTy

-
@] Il Kopray Knachl (KOC M30NALMA)

Hunametp

Ng | XXyKTemecis HoM1Hanab! aiHany Xuiniri
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/min | MuHyT iwiHaeri aiHansiMaap

1.4 OHim Typansl aknapar
Hilti eHimaepi kecibu naipanaHylubinapra apHanFaH >koHe Tek eKineTTi, OinikTi Kbl3meTkepnepMeH
nanganaHbinybl, KyTinyi XoHe TeXHUKanbIK, KbIBMET KepceTinyi TiC. KblameTkepnep Kayincisaik TeXHUKachl
GoMblHLWA apHaibl HYCKay anybl KepeK. OHIM MEH OHblH KOCasKbl KypanaapbiH 6acka Makcarra KonaaHy
Hemece onapablH OKbITbIIMaraH Kbl3aMeTkepnepaiH TapanbiHaH nanganaHbiiybl Kayini.
Typ cunarramachl MeH cepusanbik HOMIp pUpManblK TakTaiwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HeMIpAi TeMeHAeri kectere Kewipin KOWbIHbI3. ©OHIM Typansl MeniMeTTepAi ekinairimisre
Hemece Kbi3meT kepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinsl anyra 6onaasl.
OHim Typanbl ManimeTTep

Kypama nepdoparop TE 30 / TE 30-AVR
ByblH 02
Cepuanblk HOMIP

1.5 CoanKecTinik geknapaumnachbl

Bi3 ocbl HyckaynbikTa cunatranFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTUBANap MEH HopMaTtueTepre CoiKkec
KENeTiHIH TOMbIK, KayanKepLUinikneH >kapuananmbls. CoiikecTinik  AeKknapauuAckiHbI - CypeTi  OChl
Ky)XaTTamaHblH COHbIHAA OpHanacKaH.

TexHuKanblk, Ky>katrama MbiHa XXepAae CaKTanfaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3nekTp Kypanaapbl yLWiH Kayincisaik TexHUKackl 60MbIHLIA Kannbl HyCKaynap

/\ ECKEPTY BapnblIK Kayincisaik HycKaynapbiH }aHe Manmnbl HYyCKaynapAbl OKbIMN LWbIFbIHBI3. TOMeHAe
GepinreH Hyckaynapasl OpblHAaMay 3MEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, BPTKE 9Kenyi MyMKIH »KoHe/HeMece aybip
»apakattapAbl TYAbIPYbl MYMKiH.

Kayinciaaik TexHukacel GoiblHWA Gaprblk HyckaynapAbl XeHe Hyckaynapabl Keneci naiaanaHylubl yLUiH
CaKTaHbI3.

MymbiC OpHBbI

» M ymbiC OpHbIHAAFbI Ta3anbiKThl ¥aHe TAPTINTI KagaFanaHbi3. YXXyMbIC OpPHbIHAAFEI PETCI3AIK YKaHe
Hallap »apblK CATCI3 XaFaannapra aKesnyi MyMKiH.

» MaHFblw CyMbIKTBIKTap, rasaap Hemece Lwak 6ap wapbinbic kayni 6ap aiMakTa anekTp Kypanabl
KonaaH6aHbI3. XKyMbIC KesiHae NEKTP Kypanaap YLWKbIHAAP WhiFabl )KeHe YLWKbIHAAD LWaHabl Hemece
Bynapabl TyTaHABIPYbl MYMKIH.

» 3dnekTp Kypanabl konaaHy GapbicbiHaa 6ananap meH 6acka agamaapAbl anwak, yeTaHbi3.AybiTKy
OpbIH anFaxza acnanTel{ 6acKkapybIH XKoFanTyFa Gonagsl.

AnekTp Kayincisairi

» dnekTp KypanabiH 6ainaHbIC alWwackl ANEKTP WeNiCiHiH po3eTKackiHa cai 6onybl Kepek. AbIpAbIH
KOHCTPYKUMACHIH ©3repTneHis. Kopraybiw xepre Kocybl 6ap anekTp kypangapbimeH 6ipre etneni
anbipnapabl KongaH6aHbi3. TynHYCKa ambipriap YKeHe onapra cai poseTkanap 9NeKTP TOrblHbIH COFy
KayniH asantaabl.

» Mepre xocbinFaH 6eTrepre, Mbicansl, KyGbipnapra, bILITY KypanaapbiHa, newTepre (NUTanapra)
OHEe TOHa3bITKbILITAPFa Tikenen TMIoAi GonabipMaHbI3. XKepre KOChiTFaH satTapra TUreHAe 3MeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YNIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

» dnekTp Kypanaapabl XaHObIpAaH HeMece biFan acepiHeH CaKTaHbld. ONeKTp KypasFa Cy THIoi
HOTUXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

» Kabenbai 6acka makcarra KonaaH6aHbl3, Mbicanbl, 3NEKTP Kypanabl TacbiMangay, OHbl iflin
KO HeMece 3NeKTP MeniciHi{ poseTKacbiHaH aibipAbl WbiFapy ywiH. Kabenbai worapbl
TemnepaTtypanapAablH, MaWAblH, YLIKIp MUeKTepAiH Hemece 3NeKTP KypanablH anHanatbiH
TyWiHAepiHiH acepnepiHeH KopfaHbi3. KabenbaiH 3akbiMaanybl Hemece Kabattacybl HOTWXKeciHAe
QNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

» Erep mymbicTap awblK ayaga opblHAanca, Tek GenmenepaeH ThiC KongaHyFa pykcaTt eTinreH
y3apTKbIW Kabenbaepai nanaanaHbibI3. GenmenepaeH ThiC KONAaHyFa »xapamabl y3apTKpILL Kabenbai
naaanaHy aneKTp TOrbiHbIH COFY KayniH asantaabl.
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>

Erep anekTp KypanMmeH binFanabinblK, KarAannapbiHaa KMymbic icteyai 6onabipmMay mMymKiH emec
6onca, WbIFLIN KETETIH TOKTaH KOPFay aBTOMaTbiH KONAAHbIHbI3. LLIbIFbIN KETETIH TOKTAH Kopray
aBTOMATLIH KONAAHY 3NEKTP TOrbIHLIH COFY KayniH asaitagsl.

ApampapabiH Kayincisgiri

>

YKbINTbl 60nbIHbI3, 9peKeTTepiHisre KoHin GeniHis MoHe anNeKTp KypanMeH XyMbIC icTeyre AypbIiC
KapaHbi3. LLlapwiaraH kesge Hemece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aNEKTP Kypanabl
KonaaH6aHbI3. ONEKTp Kypanasl KONZaHFaH Keszeri 3ediHCi3aiK ayblp )xapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIH.

M eke KopFaHy KypanaapbiH NanganaHbiHbl3 }aHe dpKallaH MiHAeTTi TYpAe KOopFaybiLl KO3ingipikTi
KWiHi3. OneKTp KypanblHbiH TypiHe >KoHe nanaanaHy >karaainapbliHa GainaHbiCTbl YKEKe KOPFaHy
KypanaapbiH, MbiCasbl, LLAHHAH KOPFaMTbIH PECNUPATOPAbl, ChIPFEIMANTLIH aAK KMiMAi, KOPFaybILL LUNEMA,
ecTyli KopFay KypanaapblH KOnAaHy »apakatraHy KayniH asantaabl.

AneKTp KypanbiHbIH Ke3AeWCOK KOCbUTyblH GonAbipMaHbi3.  JNEKTp Kypangbl KyaT KesiHe
ManrayaaH, WbiFapyaaH Hemece TacyfnaH 6ypbiH OHbIH OLWIipyni eKeHiHe KO3 MEeTKi3iHi3. Jnektp
Kypanael TackiManaaraHfia caycakrap ceHnaiprite 6onatblH HeMece KOChINFaH 3NeKTp Kypan xenire
KOCbINaTblH Xkaraainap coTCi3 araainapra akenyi MyMKiH.

AnekTp Kypanabl Kocy anAbiHAA peTTeyLwi KypbinfbinapAbl XaHe ralka KinTiH anbiHbl3. OneKTp
KypanaelH aiHanatblii Genirinaeri acnan Hemece KinT )xapakarrapra aKkenyi MyMKiH.

MyMmbIC KesiHAe bIHFalUCbI3 KanbiNTapFa TypmayFa ThipbiCbiHbI3. YHEMi TypaKTbl KyWai MaHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbl3. Byn KyTnereH »arjainapaa anekTp Kypanasl »akcbipak 6ackapyra MyMKiHAIK
Gepeai.

ApHaiibl Kuimai KuiHis. ©te 6oc Kuimai e 9L Mnepai K {i3. LawTbl, KUiMAi KoHe
KONFanTbl ANEKTP KypanAblH aiHanatbiH TYHiHAEpPiHEH caKTaHbI3. BOC Ku1iM, allekeinep »kaHe y3blH
Lal onapra iniHyi MyMKiH.

Erep wanAbl XUHay KoHe KeTipyre apHanraH KypbUIFbinapabl KOcy KapacTbipbinFaH 6onca, onap
KOCbIIFaHbIHA aHe MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHLINbIN XKaTKaHbIHA KO3 MeTKisiHi3. LLlanabl keTipy
MOZyniH nanaanaHy LWaHHbIH 3UAHAbI 9CEpPiH asanTabl.

3nekTp Kypanabl KOnAaaHy MaHe OfaH KbISMET KepceTy

>

Acnanka WwamagaH ThIC KYKTeMe TycyiH 6onabipmaHbid. Hak ocCbl HyMbICKa apHanfFaH 3nekTp
Kypanabl KonaaHblHbi3. Byn epekeHi cakTay KepcCeTinreH KyaT AuanasoHblHAa XOFapbipak KyMbiC
canachblH YXaHe KayincisairiH KamTamachi3 eTeai.

CeHgipriwwi 6y3buiFaH anekTp Kypanabl konaaHbaHbia. Kocy Hemece eLuipy KUbIH 3MIEKTP Kypan KayinTi
JKSHE OHbl XXOHAEY KepeK.

Acnantbl 6anTay, oHblH Kypama GenikTepiH aybICTbIpYy Hemece KyMbiCTa y3ific acay anabiHaa
anbipAbl po3eTKaAaH LblFapbiHbI3. Byn cakTbiK Liapackl 3NeKTp KypanablH Ke3Aencok, KOCbinybiH
6onabipmanabl.

KonaaHbinManTbiH anNeKTp KypanaapAabl 6ananap MeTnenTiH xepae cakTaHbls. INEKTp Kypangbl
OHbl NaifganaHa anManTblH HeMece OCbl HycKaynapabl OKbin LUbIKNaraH Tynfanapra 6epmeHis.
OnekTp Kypanaap Taxipubeci »ok naiaanaHyLwbinapasiy KonsiHAa Kayinti 6onaasi.

AneKTp KypangapbiHa YKbINTbl KapaHbi3. AWHanmanbl 6eniktepaiq MynTiKCi3 KbI3MeT eTeTiHiH,
onapablH XYPiCiHIH KeHingiriH, 6apnbl, GenikTepAiH TYTacTbiFbiH KaHe 3NEKTP KypanabiH
MYMbICbIHA TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEpPiHi3. AcnanTbiH 3aKbimaanFaH
6enikTepiH OHbI KONAaHy anAbIHAA eHAeYre OTKI3iHi3. DNEKTP KypasiFa TEXHUKANbLIK Kbi3MET KepceTy
epexxenepiH cakramay Ker coTcis xaraainapasiH ce6ebi 6onbin Tabsinassl.

Keckiw acnantapabiy yLwKip woHe Tasa GonyblH Kagaranay KepeK. YXyMbiC KyWiHAe caKranartbiH
KECKILL acnantapAblH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

AneKTp Kypanabl, caiMaHaapAbl, KeMeKWi KypbinFbinapabl keHe T.6.  Hyckaynapra cam
navMaanaHbiHbi3. Byn Kespe yMmbiC aFmannapbiH aHe OpbiHAAnNaTbiH MYMbICTbIH CUNaTbiH
ecKepiHi3. AnekTp Kypanaapael 6acka Makcatrapaa Konaary KayinTi xaraannapra akenyi MyMKiH.

KbiameTt

>

JneKTp Kypanabl KeHAeyAi TeK TYNHycKa kocankbl OenwekTtepai KongaHatblH  BinikTi
KbI3MeTKepniepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp Kypanabl Kayincia Kyinae caxrayabl KamTamachl3
ereqi.

2.2 Kayincisgik 6oibiHLIA KOCBIMLIA HYCKaynap, KalwanTbiH 6anFa

ApampapabiH Kayincisgiri

>

>

OHIMAI TEK TEXHUKANBIK, MIHCI3 KyHiHAE KONnAaHbIHbI3.
AcnanTa ewkKatuaH 6erimaey He e3repTy XKyMbICTapblH OpbiHAAMAHbI3.
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Acnan >kuHafFbiHa KipeTiH KOCbiMLIA TYTKbILUTAPAbl KOMAaHbiHbI3.  Acnantel Gackapyabl >KOFanty
yapakatrapra aKenyi MyMKiH.

Tecin eTeTiH Oyprbinay KesiHAe KayinTi adMaKkTbl KabblpFaHbiH Kapama-KapChl YKaFblHaH KopLUaHbl3.
ChIpTKA LUbIFATBIH XX8HE/HEMeCce TOMEH TYCETIH ChIHbIKTap afamAapra Xapawkar TUridyi MyMKiH.
OpKallaH acnanTbl eKi KONIMEH OKLLayaHFaH TYTKbILUTapblHaH Bepik ycTaHbI3. TYTKBILLTHI KypFak api Tasa
Ky#iHae ycTaHbI3. KepHey eTKi3eTiH cbiMaapra M0 acnanTbiH KopranmaraH MeTann 6eniktepiHe KepHey
TYCipYi MYMKiH, 6yN 63 Ke3eriHae aneKTp TOrbIHbIH COFybIHA Kenyi MYMKIH.

AcnanTbl KOnaaHFaH Kesze e3iHi3 6eH XXyMbIC aiiMarbiHAaFbl Ty/Fanap apHaibl KOpFaHbIC KesinaipiriH,
KOPFaHbIC LUNEMIH, Kynakkan, KOPFaHbIC Kynakkam, KOPFaHbiC KOSFam MEeH XXeHin pecnupartop TaFbin
YPYi Kepek.

Kypanael anmacTtblpFaH KesAe KOPFaHbIC KOnFanTapbiH Aa KHWiHi3. Anmanbl-canmansl acnanka Tuio
KeCiKTepre »aHe KyMhiktepre anapbin COFybl MYMKIH.

Kopraybil Kesingipikrepai nanaanaHbiHbi3. Martepuanibiy ChiHbIKTApbl AEHEHI XKoHE Ke3/i »apaKkarttaybl
MYMKIH.

XKymbicTel 6actay anabiHAa AaibiHAaMa Martepuansl GoibiHWa naiaa 6onatbiH LWaHHbIH Kayin KnacbklH
aHbIKTaHbI3.  AcnanneH >KYMbIC iCTey YLUIH KOPFaHbIC OSPEXECi KONAAHBICTaFbl LUAaHHaH Kopray
HOpManapbiHa Cai KypbiNbiC LUAHCOPFbLILLIH KONAaHbIHbI3.  KypambliHaa KopracelH Gap 6osynap,
aralTbi{ Kerbip Typnepi, GeToH/Kipnil Kanaybl/KBapl KaMTUTbIH YKbIHBICTAP YKOHE MuHepandap MeH
MeTann CUAKTLI MatepuanaapaaH naiaa 6onarsiH LWaH AeHcaynblK, YLLiH 3uaHAbLI 60Ybl MYMKIH.

XXyMbIC OpHBIHAAFLI aya anMacyAbl MKAKCapTy YLIIH SPEKET EeTiHI3 )XOHe KaKeTiHWe TMICTi LwaHFa
apHanFaH pecnupatopabl TafbiHbl3. MyHAal LWaHHbIH GenlekTepiMeEH Aem any HemMece OFaH TUO
naipaanadyLublnapaa Hemece aHblHAarbl aaamaapaa annepruanbiK peakumanapabH xaHe/HeMece aem
any »onaapsl aypynapbliHblH naiaa GonybiHa akenyi MyMKiH. Keibip waH Typnepi (Mbicansl, eMeHAai
HeMece WwamLwaTTbl eHAey Kesinae naiaa GonatbiH WaH) KaHUueporeHAi Aen ecenteneai, acipece araluThbl
eHAey YLWiH KONnAaHbINaTbiH KOCbIMLIA MatepuanfapMeH (XPOM KbILKbIIbIHbIH Ty3bl, araliTbl KOpFay
3atTapsl) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuanaapabl TEK MamaHaap eHAeYi Kepek.
CaycakTapbiHbi3AblH KaHAaHALIPYbIH XaKcapTy YLiH y3inic »acan, )atTblFynap »acaHbi3. ¥3aK yaxbIT
YKYMBIC iCTereH Kesae, AipinAepAiH canaapblHaH caycak, Kon He ByblHAAPAbIH KaHTaMblpbl HE XYAKeCiHe
Kepi acep TUIOi MYMKIH.

AneKTp Kayincisairi

>

XyMbICTbl 6actamac BypbiH, XKyMbIC aiMarbiHAarFbl SNEKTPAIK cbiMaap, ras 6eH cy KyObipnapsl »aobblk,
eKeHJIrHe Ke3 MKEeTKi3iHi3. TOK CbiMblHa GaiiKamacTaH 3aKblM KeNTipreH KaFaanaa, acnantarsl ChipTra
opHanackaH MeTann GenLekTep TOK COFY KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

neKTp KypanmeH AypbIC MYMbIC iCTEy ¥oHe OHbl AypbIC NaiaanaHy

>

OneKkTp Kypanabl anbin tactay aniblHAa OHblH TONbIFLIMEH TOKTATbIIFAH Kyire OpHaTbiffFaHbiHa AewiH
KYTiHi3.

3 Cwunarrama

3.1 ©Himre wony

CICISICIC)

Kypan GekiTkiLui

TepeHaik LwekTerilwiHij 6ocarty TyTKachl
TepeHAiK LWeKTeriwi

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKBbILLbI

Active Vibration Reduction (AVR)

Heriari cenaipriwu

TyTKbILL

XKeninik kabenb

OHra/conFa aiHany aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI
Bywipnik TyTKbILW

CICICISIC)

3.2 MakcarbiHa can KongaHy

CunatranFaH eHiM 3NeKTpIiK Kypama neppoparop Gonbin Tabbinaabl. On 6eToH, Kipnil Kanaybl, arawl neH
mMeTanaa Gyprbinay XyMbiCTapblHa apHaiFaH.

CoHbIMeH Katap, AVR 6ap Hyckanapabl 6eToH GOMbIHLLIA YKEHIN MeH opTalla Kallay KYMbICTapbiH YKoHe
6eToH BoMbIHLIA KOCHIMLLA YKYMbICTapAbl OpbIHAAY YLUIH NaiaanaHyra 6onaabl.

>

AcnanTbl TeK GpUPManbIK TakTahllaaa KepCeTINreHAen aNeKkTp eNICiHiH KepHeyi BonFanaa nanaanaqy
MYMKiH 6onagabi.

3.3 blkTman Kate KongaHy

ATanfaH eHiM AeHcaynblK, YLLiH 3UAHALI MatepuangapAbl eHaeyre apHanMaraH.
ATanfaH eHiMm binFansl opTaZa XKyMbIC iCTeyre apHanvaraH.
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3.4 Kocbimwa AVR
O©Himai aipinai aTapnbikTai asaiTaTeiH Kockimwa Active Vibration Reduction (AVR) skyiecimeH ababikrayra
6onaael.

3.5 MeTKisinim muHarbI
Mepgoparop, ByHipnik TYyTKpIL, TEPEHAIK LIEKTeriLli, naiaanaHy 60MbIHLLIA HYCKaymbIK,.

Hyckay

Kayincia >KyMbICTbl KamTamachld €Ty YLiH TeK TyMHyCKa KoCasKbl GenleKTep MeH  LblFblH
MatepuaniapbiH KonfaHbiHbl3.  Bi3 pyKcar eTkeH Kocankbl GenlueKTep, LWbIFbIH Marepuanaaps
MeH eHiMre apHanfaH Kepek-kapaktap Hilti opTanbifbiHaa Hemece Keneci canlTta KomKeTimai:
www.hilti.com

4 TexHuKanblk cunaTTamanap

4.1 Kypama nepdoparop

Hyckay
HomuHanabl kepHey, HOMUHANAbI TOK, YWiNiK XoHe/HeMece HOMUHaNAbI TYTbIHLINATBIH KyaT Typarbl
aknapar enre ToH GUpPMarbIK TakTaillana 6epinreH.

leHepaTopaa Hemece TpaHCpOpMAaTopAa MYMbIC iCTEreH Kesae, OChl LbIFLIC KyaT acnantbi{ GupmMarbik
TaKTanlwacklHAa KepceTinreH HOMUHaNAb! TYThIHBINATBIH KyaTTaH KeM ereHae eKi ece xorFapbl 60ybl KEpPeK.
TpaHchopmaTtop HeMece reHepatopabiH Gackapy KepHeyi apaaibiM acnantbiH HOMWHaNAbLI TYThIHbINATLIH
KyaTblHbIH +5 % jkaHe -15 % apanbiFbiHaa 60Nybl KEPEK.

Ynrici

TE 30 TE 30-AVR
EPTA 01 apiciHe cai canmarbl 4.1 kr 4,2 kr
@ YnkeH Teciktepre apHanfaH 6yprbl 6 MM ... 28 MM 6 MM ... 28 MM
@ Araw 6oiibiHwa ByprFbl 3 MM ... 25 MM 3 MM ... 25 MM
@ Metann GypfbiChbl 3 MM ... 13 Mm 3 MM ... 13 MM

4.2 EN 60745 cTaHaapTbiHa COMKeC aHblKTanarbiH LUYbIN Typanbl aKnapar XaHe Aipin MaHi

Ocbl HyCKaynapza KepceTinreH AblObiC KbiCbIMbl MEH Aipin AeHreii cTaHaapTTbl enlley 9AiCiIMEH enLLIeHreH
JKOHE OHbl Gacka NeKTp KypanaapbiMeH CanbiCTbpy YWiH naiaanaHyra 6onagel. CoHbiMeH Gipre, on
3KCMO3ULMAHLI anabiH ana Garanay yLiH )apanabl. BepinreH AepeKTep aneKTp KypanabiH HETi3ri XXYMbICbIH
KepceTeai. Anaiaa, erep anekTp Kypanbl 6acka MakcarTapaa, 6acka »yMelC acnantapbiMeH KonaaHbinca
HeMece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaUTbIH TEXHUKaNbIK KbIBMET KepceTince, AepeKtep esrewle 6onybl MyMKiH.
OchblHbIH canaapbiHaH acnantbiy GyKin »YMbIC iCTey KeseHiHAe IKCNOo3WuMA aiTapnblkTai apTybl MyMKIH.
OKCNo3uyMAHBI 18N aHbIKTay YLUiH acran CeHAIpinreH Kyiae Hemece 60C XYMbIC iCTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
fa eckepy Kepek. OCbIHbIH canfapbiHaH acnanTbiH GYKin XXyMbIC iCTey Ke3eHiHAe dKCNo3uuua anTaprbikTan
asatobl MyMKiH. MNMaiaanaHyLbiHbl naiaa 6onatbiH WybinaaH eHe/HeMece AiPINAEH KopFay YLUiH KoCkIMLIa
CaKTbIK LWapanapblH KONAaHbIHbI3, MbICasbl: SMEKTP KypasiFa XXoHe anmaribl-canMarbl acnantapFa TEXHUKabIK,
KbI3MeT KepceTy, KonaapAblH XbllyblH CaKTay, XXYMbIC MPOLECTEPiH AYPbIC YibIMAACTLIPY.

LLybinablH 3SMUCCHUANDBIK, KOPCETKiLLi

TE 30 TE 30-AVR
Abi6bic KywWiHiK aeHredi (L ,) 103 ab(A) 103 ab(A)
Obibbic KywWiHiK AeHreli GoibiHWa fancizaik 3 ab(A) 3 ab(A)
(Kwa)
ObI6bIC KbICBLIMBIHBIH AeHreii (L ,,) 92 nb(A) 92 nb(A)
IObi6bIC KbICLIMBIHbIH AeHreii 6oMbIHLWa 3 ab(A) 3 ab(A)
nancisaik (K,)

Kasak, 141



Aipinaiy annbl KepceTkiLwui

TE 30 TE 30-AVR

Aipinai{ aMuccuAnbIK, LWamacbl, MeTann 2,6 m/c? 4,4 m/c?
6oMbiHWa Gyprbinay

JHancisnik 1,5 m/c? 1,5 m/c?
BetoHaa Byprbinay (a, up) 16,8 m/c? 9,3 m/c?
Aancisnik (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?
KeckiwneH exaey (a,, cneq) /e 9,2 m/c?
Aanciznik (K) o/e 1,5 m/c?

5 Kbiamet KepceTy

5.1 Xymbicka RanbiHABIK,

A ABAWIAHBI3
Wapanar any kayni 6ap! OHiMHIH Ke3aeNCoK iCKe KOChiybl.

» Acnan petteynepiH opbliHAAY HeMece KoCanKbl GenleKTepAi anMacTbipy anabiHAaa Xeninik aLiaHb
TapThIN LWbIFAPbIHbI3.

Ocbl KyXaTTamaaarbl »oHe eHiMaeri KayincisAik }aHe eckepTy HyCKaynapbiH OpbIHAAHbI3.

5.1.1 ByHipnik TYTKbILITbI OPHATY 2|

1. ByHipniK TYTKBILITLIH YCTaFbILLbIH (TAPTLINMAabLI TACMaHbl) 6ocary yLUiH, TYTKbILW GOMbIHLLA aiHaNabIPbIHbI3.

2. YcTarFbllWThl (TapTbiMarnbl TacnaHbl) anfblHFbl XakTaH Kypan GeKiTKilli apKbiibl apHaibl KapacTbipbinFaH
rakara AewiH XbIKbITbIHbI3.

3. ByMipniK TYTKbILITLI Kanaysbl OpblHFa OPHANACTLIPbIHbI3.

4. By#ipnik TYTKbILTHIH YCTaFbILbLIH (TapTbIAManbl TacnaHbl) Kepy YLUIH, TYTKbIL GOMbIHLLA aiHanabIPbIHbI3.

5.1.2 TepeHAiK WeKTeriwwiH opHaTy (onyus) &

1. Kynbintan 6ocaty axblpatKbilbiHAaFb! BYHAipRiK TYyTKbILTE 6aChiHbI3.
2. TepeHAiK LWeKTerilWiH KKEeTTi TEPEeHAIKKE OpHAaTbIHbI3.

3. KynbinTan 6ocaty arkblpaTKplLLbIH XiOepiHi3.

4. By#ipnik TYTKbILTLIH 6epiK OpHATLINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

5.1.3 Kypan 6ekiTkiwiH 6enwektey [

ABAWINAHBI3
Wapakat any kayni 6ap! [ainanadylwbiFa opHatbiiFaH, 6ipak naiganaHbiIMaiTbiH TepeHaik
LUEKTEriLiHIH Keaepri »kacaybl.

» AcnantaH TepeHAiK LWEKTEriLWiH anblHbl3.

Hyckay
Kypan GekiTKilWiH anvacTbipFaH Kesae, OyHKUMAHbI TaHaay KockplwbiHaa T «KeckiwneH exaey»
MO3ULMACHIH TaHAAHbI3.

1. AwaHbl po3eTkaZaH LUblFapblHbI3.
2. Kypan BekiTKilliHeH ycTan Typbin, KyNbiNTbiH 3 CaKUHACHIH XKOFapbl TapTbIHbI3.
3. Kypan GeKiTKiLLiH }KoFapbl Kapa LblFapbin anblHbI3.
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5.1.4 Kypan 6ekiTKiwix opHaty [

A ABAWMNAHBI3
Wapakar any wkayni 6ap! [MaipanaHywbiFa opHaTbiiFaH, Gipak nanAanaHbiIMaiTbiH TepeHaiK
LUeKTeriLWiHiH Keaepri xacaybl.

» AcnantaH TepeHAiK WEKTEriLiH anblHbI3.

Hyckay
Kypanabl ansin TactaraH/anMacTtsipFaH kesae GyHKUMAHbI TaHaay KOCKbILIbIHAA OCbl GenriHi TaHAaHbI3:

1. AwaHbl po3eTKaAaH LUbFapblHbI3.

2. Kypan GekiTKilliHeH ycTan Typbin, KYAbINTbIH 3 CakUHACLIH XXOFapbl TapTbiHbI3.
3. Kypan GekiTKilliH yCTaFbILLKA EHTi3iHi3.

4. Kypan GeKiTKiliH TipenreHwe aiHanaplpbiHbI3.

5.1.5 Kypanabl opHaty B

1. Anmanbi-canmMansl acnan yLblH azaan MannaHbl3.
< Tek Hilti KomnanuACkl yCbIHFAH TYMHYCKA >XaFapmMan KonaaHblHbl3. Kare maiabl KonaaHy acnanka

3aKbIM KeNTipyi MyMKiH.

2. Anmanbl-canmarsl acnantbl Kypan GekiTKiLLiHe eHri3iHi3 XeHe OHbl LepTy AblObICH ecTinreHwe can 6achkin
aiHanaplpblHbI3.

3. OpHaTKkaHHaH KeWiH KbICKblaa 6epik GeKiTinreHiHe Ke3 XEeTKi3y YLUIH XXYMbIC acnabbiH e3iHiare TapTbiHbI3.
< OHIM XYMbICKa AaMblH.

5.1.6 Kypanabl weirapy 8§

ABAWMNAHbDI3

Wapakar any kayni 6ap! Kypan kongaHy KesiHae Kbi3bin KeTei.

» Kypanabl anmacTbipFaH Kesae Kopraybilll KOnFanTapAbl KUiHi3.

»  bICTbIK Kypanabl XeHin »aHrbill Matepuanaapabiy YCTiHe KOMMaHbI3.

> K,ypan KynnblH LeriHe aewiH apTKa TapTbiHbI3 XXoHEe anmMaribl-canmMarsbl acnanTbl WbiFapbliHbI3.

5.2 Mymbic ictey

ECKEPTY
3akbimaanraH kabenbaeH Kayin 6ap! Erep >XyMbIC KesiHAE Kenifik Hemece y3apTKbil Kabenb
3aKbiMAanca, oFaH TUIore ThibiM canbiHaabl. XKeninik kabenbai Po3eTkaAaH LWblFapbiHbI3.

> AcnanTblH >eninik kabeniH TypakTbl TypAe TEKCEPIHi3 »aHe 3aKbiMaanFaH kabenbAi ayblCTbIpy YLUiH
ToXKipHUbeni aNeKTPpLLI MamaHabl LaKbIPbIHbI3.

Y3apTKpILL kaBenbaepAai TypakTbl TYPAE TEKCEPIHI3 KoHe 3akbimaap 6ap GonFaHaa onapabl aybiCTbIPbIHbI3.

5.2.1 ®YHKLUUAHBI TaHAAY KOCKbILLbI E

»  DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILBIH COMKECIHLIE Kanaymbl YXYMLIC KyHiHe OpHaTLIHbI3.
< Acnan >XyMbIC iCTen TypraHAa ¢YHKUMAHBI TaHAAy KOCKbILWbIH ICKE KOCYFa ThiibIM CabiHafbl.
3akbimaany Kayni 6ap!

5.2.2 CoKKbicbi3 6ypruinay @

> DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILILIH OChI Benrire OpHaTbIHbI3: 4 .

5.2.3 CoKkbimeH 6yprbinay (coraTbiH 6yprbinay) 6

> ®OyHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILLIbIH OCbI Genrire opHaTbiHbI3: 4T .
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5.2.4 KeckiwTi opHanacTeipy (Tek TE 30-AVR)[3

ABAWNAHbDI3
Mapakar any Kayni 6ap! Keckiw 6afbiTbiHbIH GaKsinaybiH XOFanTy.

» «Kaway KyniH TaHaay» KymiHAe >XyMbIC iCTeMeHi3. ®PYHKUMAHbI TaHAay KOCKbILLbIH TipenreHwe
"KeckilneH exaey" napameTpiHe OpHaTbIHbI3.

> DYHKUMAHBI TaHAQY KOCKBILLLIH OCbl Benrire OpHaTbIHbI3: 9.
< Keckiwrti 12 Typni nosuumnsra (30° kagamra) opHatyra 6onagbl. OCbIHbIH €CeBiHEH Xannak, }oHe
Kanbinka TyCipinreH KecKilTepAai KaKETTI XKYMbIC KyiiHe opHaTyFa Gonaabl.

5.2.5 KeckiwneH enaey (tek TE 30-AVR)[3

> OyHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbIH OCbl Genrire opHaTtbiHbia: T .

5.2.6 AnHany 6arbITbiH ©3repTy

» OHra/conFa aiHany ayblCTbipbiN-KOCKbILLIH Kanaysbl aitHay 6afbiTbiHa opTaTbibI3.
< Acnan )yMbIC icTen TypraHaa aybiCTbiPbIN-KOCKBILLTBI iICKE KOCYFa ThibIM CanbiHaAbl. 3akbiMgany
Kayni 6ap!

6 KyTy WoHe TexHUKanblK Kbi3MeT KepceTy

ECKEPTY
Tok cory Kayni! XXeninik awa eHrisinin TyprFaH Keaae KyTiM XXoHe TeXHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy aybip
KapaxarTapra »oHe epTKe anapbin COFybl MYMKiH.

»  Kes KkenreH KyTiM »KaHe TEXHUKabIK KbIBMET KOPCETY XKYMbICHIH OpblHAaMAac BYpPbIH KENiNiK aLuaHb!
opAavbIM TapThbin LWbiFapbIHbI3!

AcnanTbl KyTy

e KarTbl )xabblCKaH KipAi MyKWAT KeTIpiHi3.

* XKenpety oibIKTapbIH KYPFaK, LETKaMeH >kannan tasanaHbis.

* KopnycTbl Tek con cynaHfaH LwybepekneH TasanaHbia. ElikaHaai CUImMKOH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapblH
naiganaHbaHbl3, 6MTKEHI onap nnactMacca GenLeKTeEpPIH 3aKbiMAaybl MYMKIH.

TexHUKanbIK, Kbi3MeT KepceTy

ECKEPTY
Tok cofy Kayni! 3nekTpnik Kypamaac GenwekTepAi Karte XeHaey aybip YKapakartraHy MeH epTke
anapbin COFybl MYMKiH.

» AcnanTblH 3neKTp GeniriH )xeHaeyAi TEK MamaH-3NeKTPUKKE TanchipbiHbI3.

* Bapnblk ke3re kepiHeTIH GernLueKTepae 3aKbiMAaPAbIH 6ap-XOFbIH XXaHe 6acKapy aNeMeHTTEePIHIH akayChbl3
JKYMbICbIH TEKCEPIHi3.

* 3akbiMAanrFaH xoHe/HeMece akaynbl dNeKTpik acnantsl konaaHbaHbls. bipaex Hilti kbiameT kepcety
OopTanblfbiHA XOHAETIHI3.

e KyTiM )XeHe TexXHWKanblK KbI3MET KepCEeTy »XYMbICTapblHaH KeWiH Gaprnblk KopFaybill KypbiiFbinapasl
OPHATbIM, XXYMBICbIH TEKCEPIH3.

Hyckay

Kayincia »KymbiCTbl KamTamachlda €Ty VLiH TeK TyMHycka KOCanKbl OGenekTep MeH  LUbIFbIH
mMatepuangapbiH KonfaHbiHbi3.  Bi3 pyKcar eTkeH Kocankbl GerlueKTep, LbiFbIH MaTtepuanaaps
MeH eHiMre apHanFaH Kepek-kapaktap Hilti opTanbiFbiHAa Hemece Keneci cantta KomKeTimai:
www.hilti.com

7 Tacbimanpay MaHe cakTay

*  OneKTp acnanTsl eHriginreH KypansiveH 6ipre TacsiManaamaHbl3.
*  OneKTp acnanTbl 9pKaLLiaH a)KblpaTbliFaH alackiMeH 6ipre cakTaHbi3.
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Acnantbl KypFak KyliHae >koHe Gananap MeH pyKCaTbl YKOK aaamMaaplblH KOMbl YKETNEWTiH xepae
CaKTaHbI3.

OnekTp acnanTbl y3aK yakblT TacbiManiaraH He cakTaraH COH, OHbl ManzanaHy anabiHAaa 3akbiMAapAbiH
6ap->KOFbIH TEKCEPIHi3.

8 AKaynbiKTapaarbl KeMeK

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anmanTbiH akaynblkTap opbiH anFaHaa, Hilti keismet kepcety

opTanbifbiHa XabapnachlHbl3.

Axaynbix,

blkTuman ceben

LUewim

Acnan »ymebIC icTemenai
HEMECE KyMbIC BapbiCbiHAa
ewlin Kanaabl.

ONeKTPMEH KaMTY MOK,

>

Backa aneKTtp KypanblH Xanran,
YKYMbICbIH TEKCEPIHI3.

Kemip Kbinwakrapbl TO3FaH.

AcnanTbl Tekcepy YLUiH
ANEKTPLi MamaHFa 6apblHbi3
KeHe KakeT Bonca, Kemip
KblNLIAKTapPblH ayblCThIPbIHbI3.

COKKbIMeEH ByprFbinay
opblHAanNManabl.

Acnan Tbim CYbIK,.

Mepdoparopabl »xepre Kombir,
60C »KypiICMEH KYMbIC ICTETIHI3.
Kaxket 6onca, COKKbl MexaHuaMmi
JKYMBIC iCTEreHLwe opeKeTTi
KaWTanaHbl3.

DYHKUMAHBI TAHAAY KOCKBILLbI
«COKKbICHI3 Byprbinay» %

Ky#iHae.

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbIH
«CoKKbIMeH Gyproinay» 4T
napameTpiHe OpHaTbIHbI3.

Bacy KyLli TbiM TOMEH.

COKKbl MEXaHu3Mi XyMbIC
icTereHwe Kartel Gackin
TYPbIHbI3.

Kypama nepdoparop TonblK,
KyaTrneH XyMbIC icTemMenai.

Y3apTKblLL KabenbaiH KenaeHer
KUMacCh! TbIM KilLIKEHTaM.

KnMmachl »eTKinikTi y3apTrplLL
KabenbAai KonAaaHbIHbI3.

Herisri ceHAipriLl TONbIK,
GacbinvaraH.

Heriari cenaipriwTi TipenreHwe
6acblHbI3.

Acnanta confa aHHany KOCbINFaH.

AcnanTta OHra aiHanyabl
KOCbIHbI3.

eHepaTop *eTKi3eTiH KepHey TbiM
TOMEH.

JypbIC KyaT KediH OpHaTbIHbI3.

Byprbl atHanmanabl.

DyHKUMUAHBI TAHAAY KOCKbILLIbI
TipkenvereH Hemece T
«KeckilwneH eHaey» Hemece -9-
«KecKiwTi opHanacTteipy» Ky#hiHAe.

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILLBIH
% «CoKKpICbI3 Byprbinay»
Hemece 4T «COKKbiMeH
OypFbinay» KyiiHe OpHaTbIHbI3.

Byprbl GekiTKiLLTeH
6ocarbinvanas.

Kypan GekiTKiLi TonbIK,
TapTblIMaraH.

Kypan KynnelH LeriHe AewiH
apTKa TapTbiHbI3 XXoHEe Kypanabl
LUbIFAPbIHbI3.

9 Koapere wapary

&% Hilti acnantapsl KaiiTa eHAey YLUiH apamabl KeNTereH Matepuanaapably caHbiH KamTuabl. Kaaere sxapary
anablHaa MatepuanaapAbl MyKUAT cypeinTay kepek. KentereH ennepae Hilti komnanuAckl ecki acnabbiHbi3ab!
KaiTa eHaey yLWiH Kaita kabbinaanasl. Hilti KeiameT KepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AMNEPIHI3AEH CypaHbI3.

» OneKTp KypanaapAbl yi KOKbICkIMeH Gipre TactamaHbi3!

10 OHpaipywi Keningiri

» Keninaik waptrapsl Typansl cypakTapbiHbia 6onca, »eprinikti Hilti cepikreciHe xabapnacbiHbi3.
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3.1 ®REEl

® Fvwy ® ERTEIIYVTF

@ FIRI=IVY—2KRYYV @ Juvr

® FrRyF—Y EEI—R

® BEIDEIRIVTF ® [/ EEGENODBIRA Y F
(®  Active Vibration Reduction (AVR) 4 RNYRIL

3.2 IFLLVER

AETHALTWARREF. BHIVENYY—RYILTT., A&ERE. avIU—b. BM. AiE
SUEBANOFIEEAOIATT,

AR (ZOT4 7147 L—yavUssyay) EELLERIE. SS5CEMAOBREHSHEED
NYUEE, BLUOOVIU—MOBMIEZICHERTEET,

» DIRIRVICRRSNTVWSRERE. BEEHBTERALTLLEEW,

3.3 EZ 5N 3R> EA
c ABRIE. BEEEROIBROSIIMEMEET ZICFBELTWEEA.
o FERBE., BKOZWREBETOEEICEELTWEEA,

34 A7YaYDAVR (FOT1TNRATL—yavIsdsvay)
AERICIATY 3T, REI%E KIGICKRE E £ 5Active Vibration Reduction (AVR) ¥ 2 5= L& %7 %
ZENTEET,

3.5 FFIEELY MEHR
O—%Y—=N\YXY—KYJl. 1 RNAYRIL. FTFRT7=Y, BIRGRAZE,

ce FEFE

L REBEFDIHIC, BTHIEDIARTN—Y EEFEREFEAL TSV, RRRE T ICEED
FARBULIEART =Y, BREGELVTI/EHY—F, BUHERBUFLIEIRFTDOHlti vy —
EHBEBWEbEWEE<H. 5L IEwww.hilticom TITHEREL 2L\,

4 Stk

41 JYENYY—FY)

EREER

EREE. ERER. ARESLV/ TLEBEREBAIKOVTE. ERIDOHRTIRELZE L,

REMECBEERZEAL TCOEEDIZER. ZNSRAFOHRICEHR SN TVIERENLD
2 EUERERENDNBINERD LA, EERTLBIREROEHERER. BICFEOEREED
+5 %...-15 % DEEICRITNIERD T A.

EFI

TE 30 TE 30-AVR
EE (EPTA 70— Y+ 01 [CHEH) 41kg 42kg
@ NYI—KRYIEYHF 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
@ AITAHKYILEY k 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
@ #IRARYIEY b 3mm .. 13mm 3mm ... 13mm
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4.2 BEH &L UHRENMEIC D LT (EN 60745 ML)

AFRFCHRBEINTVWIY IV RT Ly v —ERELCIRENMEIR. FBICERL CRAEAEICEIVNT
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¥, RBENTWET—%(3, BEITEOIFELRERAECNT HETYT. EHTAEZMORAETERL
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Hic, MICHRENRZITTKREWN (f : EFMIAELVEHRIEDOFANPRT. FERLPIAL
&51C9 3. FEFIEDHER) o

BEEHtE
TE 30 TE 30-AVR
YV RRT—L AR (L) 103 dB(A) 103 dB(A)
Y9y RRT—L RILOTRERYE (Kya) 3 dB(A) 3 dB(A)
BIVRTLYyYr—LRI (L, 92 dB(A) 92 dB(A)
YOV RTL Y Y v —LRNILOTEEME (K, 3 dB(A) 3dB(A)
AntiRENE
TE 30 TE 30-AVR
EBANOFHOH I RENE 2.6 m/s? 4.4 m/s?
THERM 1.5 m/s? 1.5 m/s?
aAv o Y — bADITEFT (a, wo) 16.8 m/s? 9.3 m/s2
THERME (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
INY U HEZE (@, ohed) o/ 9.2 m/s?
THERY (K) o/ 1.5 m/s2
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4. JVyTEEILTHSA RNV RILDI S VEY TRV RERDET,

512 FTFRAS—I%EETS (A 7vav) E

1. Y1 RAYRILOY Y —RRy VEBLET,

2. TTRTF—VEZHFEBOFIRSICEYMLET,

3. VU—2RI N SEERLET,

4. Y4 RNV RILDPBRCEOFHFSnTWahaEL T ZE W,

513 FryvsEBRHHT D
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3.3 TIRESARTRA
s FERTESAREEHERER.
s FEARTESEHRRE TMERE.

3.4 IENRERA (AVR) B
RESZFHEREENRE (Active Vibration Reduction (AVR)) %%, FIRAEERE/EE,

35 EfRKEBE
Ieggae. RIOHEE. RERT. RIERB.
Ce AR

AHRERBMENZ 2 RIS, REAFRBHIEFERMG., SHitRTRRAERES. RAEEM
FHE E HHitid O s i www. hilti.comZE:,
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TE 30 TE 30-AVR
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B, SHRERETEMEEREBIINSE, FREERTERSE. Mk—K, FEERPIEES SR
AIEREME. HREMREEE MREREETRIREN / NRBE, fIW  REESTHARHERA. BF
BIRITEFRE. FREATTHE.

RENE
TE 30 TE 30-AVR
BB (L wa) 103 dB(A) 103 dB(A)
FEHIENETHEEE (Kya) 3dB(A) 3 dB(A)
BB (L ) 92 dB(A) 92 dB(A)
IEAIENZERE (K. 3 dB(A) 3 dB(A)
LEEE
TE 30 TE 30-AVR
SEBILNRBREE 2.6 m/s? 4.4 m/s?
HSEAIE 1.5 m/s? 1.5 m/s?
SRR HEERIBTL (a, wo) 16.8 m/s? 9.3 m/s?
EHRE (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
E1L (an, cned) o/* 9.2 m/s?
HESEHRE (K) o/e 1.5 m/s2
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5.1.2 WEREE (ZR) E

1. BT RIEIRE AR,

2. WREHAREEENEILRE.
3. FRBNIRENS.

4. EHREAEBEEEEEER,

5.1.3 BIXE]

AEE
BERENRER | RES (BAREEXRER) THESREERE.

> ESAREETEREET.

Sed ERE
B EEREAREAR T 8L ENEERIE,

1. B EIRAR IR B AR PR,
2. FESTETEERE, REE=(ARERBRRMN AL
3. fELfERE, EHREHE.

5.1.4 THERFEN

A IR
ERENRER | REN (EERREXRER) THESREERS.

> FEEREREREET.

EE
SEIREER, FERThRERIEREREEMME : T,

ARG IR ARIEER B R EEIRER.

FSEETIRERE, K& =(ERERRRMN AL
S SRR IE| ETEREREE |,

EEREERRAEEESL

5.1.5 RERHETAR
1. el TEREEIERN S09EBEHE.
< BERARERHIRGESE. ERERNEEEEEMKERIE,
2. BUREGEHTEBNKEN, EHHNRERRERENEEESLE.
3. #HRetrTHEZ, BAMKENFENESUERRESERESEEN.
< ERETMEA.
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» TEESENRGETIERBEZRIE L.

» ERBRUEEIETER4TIARL.

5.2 T{EigRy

A s
SZENERGEERER ! SKEEEN, NRBRERGNERGTE, HVNE. BEEREE
TE BRI,

> BEPRERENERR UWEBRIREBEE, FERNENEEER

EHREERR, WERREBRETUER,

5.2.1 LIREEIERRAL
> HURERERBREEMENTELE.
< REEER, F7RFEVERERN. FRENLER !

522 fEHEERET R

> ETHERIZRARIREEARE : 4.
5.2.3 IASEEENEE(TIHETL (hE%2BT) [
> BIEERERBREEAFR : 4T,
524 FEfIEF (£TE30-AVR) [

A AR
ERENRR | EEERET M.,

» BEREFERTES TETEL B, F7RERE. KIIEREMREED 2 (8.

> STEEERERRREEANSE : 9
<« EBTYWRBEIETRMUE (B30°—K) . EAEURRRENIREFIUREEREEFM
.

525 #3, ({£TE 30-AVR) [§
> ERERIERMREEANS : T,

5.2.6 IFH /W
> IEIEE / YEMBEREEEENEEE.
< BEEEN, B7IRENEEERR. SRENER!

6 HEETRE

BE
A ERNERK | ETRQERTHE LRETHERRE, BrEREEENENES.

> ETHERRER, FRORTERR.

R
FHBBIRIE R BITER IR E.
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EREERAMBRRHERINGR. NEASEMENEERRAE, ERESEREBEMHER.
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1.5 FEHEREA

RERMNETENSRE, BROFPETRFETIERESTIRE | —BERRRIAI T A EEEL.
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 B2
21 HHTEBEARSES

A\ -EE-
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RIFEHTIHE, OEEHHERTARIMNFE, SEDHRRERMPINERD RS THHMBRS.
WMERF, BHTANEFERMBEF. FEEHREFTRNBHTESKR,

R REFFNES. RERFNEENIIHIINTIETS FEMEE Sz,

RBEEARIAS, FRFERAMATHAFELRERBIH TR, MEMIANTILE. KEHTERATH
&5 HARTFRUREFT e S BB,

fRo®

>
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R EUEAS R ERHBERH TR,

RrfEFAER s T IR MHAVEBIEF. N IREREEHITTRESBASHE,
Em%?éﬂ’]ﬁﬂﬂllﬁﬂ’]iﬂﬂﬂxﬂﬂﬁéE’Jfé}abﬁ W TR TR FTRES R M S E A E T HAt

J" ﬁé%ﬁ%iﬂ%ﬁﬂ*&%ﬁ‘i%ﬁﬁﬂ%ﬁlﬁ RIFICFEET R MRRETLREMIITEELS, BTA
HEREEMF R, NMSBEE.

LEAFBETAN, SHNMINEAEMARBOAE DELMFERE. R2E. FERE. WBiFF
BRI pRE.

EMEMGIAN, BENFPFE. MRUEETRSSHEGNRG.

BRELEFERE. VENRASSESETNREZ (5.

R IEZR, ROWE LRS- ERNENERESR, FREEETANTMNFEFEN T ETRE
78, FHESTLHMIERMERFAE. —EMRTERNRE GINSHEhE. FEXBNUAMUREER
K. UYSEERREL/AED/AR) TENASREREE.

WRIEZIMERNRYF, WEIRAEER T ERNREKXBITIREG, EMRBAXLMETTRESS IR
fﬁ%‘iﬁu%ﬂjﬂﬂﬁﬂ&&f‘ F/SIFIRSERR., FLMERRDERETEEMR, PR E#EARK
FRZERAMHRTIRG GBERE. AMPIEH) . SERIMERERTILARHTLE.
iﬂiﬂjﬂﬂfﬂbk%#fﬁi%%i&ﬁ, MEFENMRERRL. TEHEKEERETIRMIMEFTRESRFE.

FEMFHEAMN ERRE R EL.

BERe

>

FHATEZR, WETERKIGRDERRMNBEIRASIIKE, MREBIMRFT BY, BEHTRAs
EPEEEPTIREHER, WOREBEXL

INMRIERIERA B TR

>

EEBMIATLELEF AIGEKT.

3 e

31 FREEAD

® #=% ® EHIFx

@ FREERIRH ® ®'F

® FEit R4

@ EEEEFX ® FIEEFX
®  Active Vibration Reduction (AVR) MEFR

3.2 W&
AR RE— 1 ENEEE. LRTATEREL. FaRR. AMNEEFHTL.
H AVR BORRA AT A TR R LR E R FREEA Il LR E LSRR T,

>

AAYEERREBETSIRFAR TR FHAERERN, THEFATA,
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3.3 THERTIRA
o ZFEEAERTIMIERME.
s ZFERAERTEWEMET IE.

3.4 AVR&ER#
PR AT BUSHAD Active Vibration Reduction (AVR) &EE, BRERERRIRTEN.

3.5 HETIRHLATEDEF
T rasE, UEFR. RET. BERHA.

S| EE-
’ ATHRRS, AIRMET, BNEREMNGRESHNEYG. SEFEHETSR~R—EERNE
. ECHFAIFEMPILERRY Hilti 1 /OS0E ia] www.hilti.com 322,

4 BEAREEE

4.1 HEE

BN -ER-
- BAXREERE. BR. MEN/ESEANRFAES, BSISENENBI TR,

YBdR BT EREEN, kA HEEREHIRNEARBABH TR R REOFERA
DIERpIFTE, ZERNK BN TEREDTIRLRIFEARN TEELEN +5% f -15% SEEA.

Bs

TE 30 TE 30-AVR
EE (%R EPTA 12 01) 4.1 kg 4.2 kg
O §EELEES 6 mm ... 28 mm 6 mm ... 28 mm
O KTk 3mm ... 25 mm 3mm ... 25 mm
o & BRAk 3mm ... 13 mm 3mm ... 13mm

4.2 REEBIIRNERS EN 60745 fRf

XA ch 4G R EFIRENE R IR BAEC MR TIER, TATHE—EHIESS— BT
8, BiIETRTFNSENZRENNEE. RENSERRABNIANIENATE. B2, NRE
BHNTERTARNMNATE. ERARANEETERMIPTR, NEETETE. XA BELMRE
EEEN THEREAZIREMAEE. NSREMZEMNERETTHENEEYXABMN T ARY EBTE
KRR T TIEREOIER. XARESBER/MREEEREN TEREZIREIFIIZE. Lhoh, RIREMIN
§ﬁ%}{‘ig,&E,éf%iFI;:W%%&u:?:%iu/ﬁ?ﬁh?éum, BlaN - L Esh TAME Y, ENFRITERE. 512
ZHET o

IR A HERUE
TE 30 TE 30-AVR
7 (ThER) & (L wa) 103 dB(A) 103 dB(A)
EERENTHREYE (Ky) 3 dB(A) 3 dB(A)
BER (L o) 92 dB(A) 92 dB(A)
BEERNAHREY (K., 3 dB(A) 3 dB(A)
BiRmhE
TE 30 TE 30-AVR
LB PEFLAIRE R SHE 2.6 m/s? 4.4 m/s?
THEE 1.5 m/s? 1.5 m/s?
ERELPERHTL (a,, wo) 16.8 m/s? 9.3 m/s?
THEY (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?
B2 (a0, ched) o/ 9.2 m/s?
THRAEM (K) o/o 1.5 m/s?
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